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Cexnus 1: METOAUWYECKUE U ITUJAKTUYECKHUE ACIIEKTBI
ObYYEHUA HHOCTPAHHBIM 513bIKAM B KOHTEKCTE
COBPEMEHHOMU OBPA30OBATEJIbBHOMU ITAPA /IUI"MbI

YIK 811.411.21

MPENOJABAHUE APABCKOI'O SI3bIKA KAK HHOCTPAHHOI'O
JIJIS POCCUIACKHUX CTYJEHTOB

Abacc Axmen 3keap Adacc,

KaHJIUAAT TEXHUYECKUX HayK, JIOICHT KaeIphl epeBoia U MePeBOIOBEICHUS
HoBocuoupckuii Boennslii opena )KykoBa MHCTUTYT UMeHU reHepana apmun UK. fIkoBjieBa Boiick
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e-mail: hayderzailbel1989@gmail.com

Annotanusi: [IpermogaBareny MHOCTPAaHHBIX S3BIKOB HECYT OYEHb OOJNBIIYI0O OTBETCTBEHHOCTH C
TOYKH 3PEHHsS TOTO, KaK IOMOYb HM3y4alOlINM S3bIK TOHATH JKEJIaeMBIH S3bIK W pa3BHUBAThCSA, W 3Ta
OTBETCTBEHHOCTh YCJIOKHSCTCS, KOT/Ia A3bIK MHOCTPAHHBIM, a ydalluecs He SBJISIOTCS HOCUTEIISAMU S3bIKA.
UToObl 00JEr4uTh 3TH CJIOKHOCTU JJIA yUUTENIeH fA3bIKa, HEOOXOAMMO HM3MEHHTh METOJ OOydYeHHUs IO
CPaBHEHHUIO C TPAJAUIMOHHBIMHI METOJIAMHU M 00ECIEUNTh Cpeay OOyUYEeHWsI, COOTBETCTBYIOIIYIO KEIAEMOMY
s3bIKY (Hampumep, apaOckoMmy s3bIKYy). Tam, TAe 3TH TPYJHOCTH 3aKJIIOYAlOTCS B reorpapuuecKon
yaajgeHHOCTH Poccuu oT apaOCKuX CTpaH, B PauKaIbHON pa3HUIIC MEXKy apaOCKHM U PYCCKUM SI3bIKaMU, B
OTCYTCTBUY OOIIHOCTH MEXIy OBYMS SI3bIKAMHU M KYJNBTypaMH, U 371€Ch HACTYIAET Ba)KHAS W TIaBHAs POIb
YCHENHOTO y4yHuTenss B moucke 3(Q(EeKTHBHBIX PENICHWH IS TPEONOJIEHUs] TaKWX NPensATCTBHA. B aToi
CTaThe MBI PAacCMaTpPUBaEM POJb Y4YUTENIs B TOM, uTOObI HAWTH MPOCTOW W BO3MOXKHBIM CIIOCOO
MIperoAaBaHus U TTOHUMaHUs apabCKOTo s3bIKa JJIS TE€X, JUIsl KOTO OH HE SBJSIETCS POIAHBIM, H 00ECIEUYNTh
COOTBETCTBYIOIIYIO Cpely OOY4YeHHsS C IOMOIIBI0 METOAd, KOTOPBIH MBI Ha3Bald (BOIMPOIIAOIINN |
PECHOH/ICHT), TaK KaK 3TOT METOJ JaeT HaM HACTOSIIYI MPAaKTHKY 3a CUET KOJUICKTUBHOTO Y4acTHS
yUaIMxcsi, TOBOPSIIMX Ha apaOCKOM S3bIKEe, Yepe3 KaXJIOro 3aJaroliero CBOM BONPOC M Ka)JIOro
CJIYIIAIOIIETO ¥ OTBEYAIOIIETO.

KuaroueBnle cjioBa: apaOCKuil sI3bIK; PYCCKHI SI3bIK; METOJOJIOTHS; MaJekKK;, TpaMMaTHKa; JTHUAJIOT;
o0yueHHe; YUCHHUK; [1eJaror; NeIaroru U CTYACHTHI.
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Abstract. Language teachers have a very big responsibility in terms of how to help students
understand the desired language and grow, and this responsibility becomes complicated when the language is
foreign and the students are not native speakers.To facilitate these complications for language teachers, it is
to change the method of teaching from the traditional methods and to provide a teaching environment that
matches the desired language (such as the Arabic language). Where these difficulties lie in the geographical



distance between Russia and the Arab countries, the radical difference between the Arabic and Russian
languages, and the lack of commonalities between the two languages and cultures, and here comes the
important and main role of the successful teacher to search for effective solutions to overcome such
obstacles.In this article, we shoud light on the role of the teacher to find an easy and possible way to
understand and explain the Arabic language for non-native speakers, and to provide the appropriate teaching
environment through a method we called (the questioner and the respondent), as this method provides us
with real | practice through the collective participation of students speaking the Arabic language, through
everyone he asks his question and every one listens and answers.

Keywords: Arabic language; Russian language; methodology; cases; grammar;dialog; teaching;
learner; pedagogue; educators and students.

Learning and teaching any other language (not mother language) needs hard work, obligation,
practice, good methodology to helping students or learners to understand the main rules of desired language,
and other helping factors. In this paper intends to talk about major observations, which may be helpful to
those instructing Arabic language as a foreign language in Russia for example. We conducted a simple study
on this method to evaluate the efficiency and practicality of (The questioner and the answerer or respondent)
method in teaching Arabic language as a foreign language in Russian institute, to identify its application and
implication for the betterment of both parties; educators and students in their performance [1-4]. The
educational policy is an important issue to all thinkers, due to the importance and implication of the building
future for any country. By other word, the good and correct education is the cornerstone for social
development and enhancement. When the process of education goes steadily and smoothly in any country,
that country has managed to build an active mechanism for its society to realize stability and scientific
progress. There are many examples of this, as is the case in many developed countries in Europe and some
developed Asian countries such as Japan, Malaysia, China and Taiwan [5,6]. In this paper we are discussed
how teaching Arabic language to non-native speakers in the light of modern linguistics, in terms of teacher
ability to represent the dimensions of a societal, cultural aspects, and civilization in general. The study
discusses the importance of the teacher of Arabic to be specialized in language (fluent in more than one
language), the impact of his edification on his effectiveness as a pedagogue, and it describes the teaching
methodology that the teacher using it for teaching. Teaching any language generally is considered to be a
real art like other arts, since knowing alone cannot give enough solutions and suggestions to teach that
language. Teaching any language relies up on two main concepts:

The first concept is theoretical aspect and is related through linguistics by scientific and descriptive
methodology.

The second concept is practical aspect, the main factor related by teachers who make ease the
learners gaining of skills in general. It is normal for Arabic teachers have to start from the theoretical aspect,
and show it by practical experience [7-10]. So, this method, where at first the teacher teaches the sounds and
their difference from the rest of the languages, then the important and common words of use, and the focus
must be on the common words between the two languages (Arabic and Russian languages), and then the
teacher moves to teaching general sentences such as saluting, questioning and daily requests. The better way
for studying any foreign language professionally is through the study of its culture, customs and social values
of its community and the search for cultural and linguistic commonalities between the two societies. And this
depending more upon the performance of the teacher and the practical aspect. The pedagogue must be having
a good familiar with the culture of the tow communities Russian and Arab peoples in order to be able to find
cultural and linguistic commonalities by which to start implementing our method [11,12]. And we will
discuss some examples of these commonalities from which we can starting:

e The two languages Russian and Arabic rely on some (cases, magexu, Lo plff <filadh to show what
function a noun has in a sentence, for example in Russian language has six cases, and in Arabic
has three or four cases, when compared with Russian language as in table 1:

Table 1. Compared cases in Russian and Arabic languages.

Russian cases  [nominative  |genitive |dative jaccusative |prepositional finstrumental

Arabic cases nominative  |genitive accusative  [prepositional

¢ The endings of Arabic, Russian words change according to the case they are in.



e The two languages Arabic and Russian include the (stress, accent, ynapeHue, orinacoBk, C’“ﬂ’j on
which the correct reading of the word and its meaning depends on.

e In these languages Russian and Arabic, words that have ending in sound (a: , A, ) are in the
feminine form.

We have above-mentioned some of similar rules between the two languages (Russian and Arabic), so
enhance the desire of learners and make it easier for them to learn the language more broadly and faster.
Also we did not forget the role of similar vocabulary between the Russian and Arabic languages, and we will
mention some of these words, look at table 2:

Table 2: Some of similar vocabulary in Arabic and Russian languages

In English In Arabic In Russian
Camel Jaa BEpOIIO T
rice B Puc
box Jytia Cynnyk
Cut Lj Kot
Alcohol Jsagl AJIKOTOJTH
algebra ) Aurebpa
Story 8 shuf Hcropus

Thus, the teacher should be take feature of these similarities or commons things between the two
languages from grammar and vocabularies, which makes it somewhat easier for students to understand any
language faster. So, to illustrate and understand all of these in a wide and deeper way, by the application and
implementation by some of written dialogues, these dialogues represent the summary of the practical side of
this method, as the student must speak these written words and dialogues, which facilitates memorizing the
words and the correct pronunciation of them.

This article dealt with the main role of Arabic teacher and his/her method for speakers of other
languages for example Russian speakers, employment the conflict between the willingness and achievement
of language learning in the light of linguistics. So, clarified the significance of language and its impact for
understanding culture and societies, and importance of that to teaching and learning any foreign language
(Russian language) for example. Our study also dealt with the great role for our method (questioner and
answerer or respondent) and the good results obtained after using it by the survey that was conducted with
one of the classes during one semester, and the main role of the educator to be educated and familiar enough
with the culture of the two communities so that he can start applying this method by correct way, where he
can begin the common matters between the two languages of grammar and vocabulary, and other social
issues. In this paper adopted to start with these common rules and words and write mutual dialogues from
them so that students do not feel surprised and can conduct these dialogues without hesitation and easily
because the words and issues are familiar to them, this means focusing on the practical aspect, which helped
the students to memorize words more and faster and they were able to conduct dialogues with varying
matters, as they played the role of the respondent once and the role of the answerer again, also observing the
performance of the other students.
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VJIK 37

POJIb MOTUBAIIMU B U3YYEHUUN UHOCTPAHHBIX A3BIKOB U ITYTHU
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AHHOTAaIUSI: B CTaTb€ PAcCMATPHUBAIOTCS AaKTyaJlbHbIE BOMPOCHl IOBBILIEHUS MOTHBALMH K
H3y4YeHHIO npeaMeTra «HOCTpaHHBIN SI3BIK» y CTYACHTOB HES3BIKOBBIX CIeLUalbHOCTEH. PaccmarpuBaercs
poOJb TpernojiaBaTeisi Kak HAacTaBHUKA B Ipolecce OOy4eHUsS. AHATU3UPYIOTCS pasziuyHble (QakTopel U
3JIEMEHTHI MOTUBALINH.

KaroueBble cioBa: mMoTHBaus, oOydeHue, oOpa3oBaHHE, MHOCTPAHHBIA S3BIK, 00pa3oBaTeNbHAs
cpena, yueOHBIN Kypc, METO/IbI, TPOLIECCHI.
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Abstract: the article deals with topical issues of increasing motivation to study the subject "Foreign
language" among students of non-linguistic specialties. The role of a teacher as a mentor in the learning
process is considered. Various factors and elements of motivation are analyzed.
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CoBpemenHoe oOpa3oBaHME HAECT B HOTY CO BpPEMEHEM, pa3BUBAETCS M afanTHUPyeTcs K
M3MEHSIOIIUMCS YCIIOBUSM JXKH3HH U TTOTpeOHOCTAM oOrecTBa [2]. AKTHBHOE HCCIeOBaHNUEe MHHOBAIMNA U
TOCTW)KCHUU HAYKH M TEXHUKH MPH MOATOTOBKE OYIyIINX CIIEITHAIMCTOB MPUMEHAETCS BO MHOTHX yY4eOHBIX
Kypcax [3].

HuctummHa «HOCTpaHHBIA S3BIK» IMPENIoiaraeT, YTO CTYACHTBI BO BpeMs OOYyYeHHUS JOJKHBI
YCBOWTDH OOJBIIOE KOJIHMYECTBO WH(pOpMAIiu (OBIAAETh 3HAHUSMH), CHOPMUPOBATH HABBHIKA MPUMEHEHI
MOJYYCHHBIX 3HAHUI Ha MPAKTHUKE, COXPAHUTh UX U MPEYMHOXKHUTH yKe uMerommecs [13].

CymecTByeT MHOTO Hay4HBIX HCCIEIOBaHWH M pa3padOTOK B 00JACTH METONUKH MHpenoAaBaHUs
WHOCTPAHHOTO $3bIKA, B KOTOPBIX aBTOPHI CXOIATCS BO MHEHWH, YTO KIIOYEBYIO POJIb B OOYYCHHH W
W3yYCHHH WHOCTPAHHOTO f3bIKAa HMrpaeT MoTuBauus oOyuarommxcs [1,6,11,17]. MortuBanust BeIcTymaeT
OCHOBHBIM 3JIEMEHTOM B TOJIy4YeHUH Ka4eCTBEHHOTO 00pa30BaHusl.

Ponp mpenogaBaTenss — co3gaTh TaKyro cpeay OOydeHHs, B KOTOPOH MOTHBAIUs OOyJaloMIMXCs Ha
M3y4eHHEe WHOCTPAHHOTO S3bIKa OyNeT HaXOAWTHCA B JUHAMHKE HA IMPOTSHKEHHH BCEro Kypca oOydeHus
[12,16,18]. OguuM ©3 MOIXOA0B, KOTOPBIE HCIONB3YIOT B CBOEH paboTe mpernogaBaTead HHOCTPAHHOTO
s3bIKa, saBisgercs moaxox GPS, rme G o6osmawaer GroupProcess, P — Priming, S - SurpriseandStimulate.
Oran GroupProcess (rpynmoBele 3aaHus) HEOOXOAMM JIsi 3HAKOMCTBA CTYIACHTOB APYT C APYTOM, CITY>KHAT
JUIsL cO3/1aHMsl KOM(OPTHON MUKPOCPEIbl Ha 3aHATHAX. JTtan Priming( ¢ aHri1. «BOCIJIaAMEHEHHE») COEPIKUT
Takue 3aJaHus, KOTOpble TpeOyIOT MOBBINIEHHOW KOHIICHTPAlMX BO BpeMsi 0Oy4YeHHs, WX el — MOMOYb
00y4aroIUMCsl CKOHIICHTPHPOBAThCSA Ha 3aHATHAX. Drtam SurpriseandStimulate («yauBisTh ¥ MOOIIPSITHY)
BKITIOYAET B ceOs 3aJaHusl, 1IeTbI0 KOTOPHIX SBIISETCS AMOIMOHAIBHOE W MHTEIUICKTyaJbHOE BOBIICUCHHUE
CTY/ICHTOB B y4eOHBI nporiecc [14].

OpHako mpemnojaBaTeNh €AWHOIWYHO, TOJBKO CBOWMH YCHJIIHMSME, HE CMOXET B 3HAYHUTEIbHOMN
CTETICHH! TOBJIHSTH Ha CUTYAIMIO U 3aCTaBUTh CTYICHTOB U3y4aTh CBOH MPEIMET, €CIIA CaMU 00yJaroIInuecs
HE CTaBAT mepen co0ol 1elb — 00pecTH ONpeeTIiCHHbIC 3HAHNS, YMEHUS ¥ HaBBIKH [T OyAyIled ycremnrHon
npoeccCuoHaIbHON Kapbepbl. TakuM 00pa3oM, MOXKHO COTJIACHTHCS ¢ yueHbIMU [1,6,15], uro oOyueHue He
OyZeT MPOAYKTUBHBIM, €CJIA y CTYJEHTOB OTCYTCTBYET MOTHBAIIUS HA TIOCTOSHHOW OCHOBE.

Bo3HuKkaeT pe30oHHBII BOMPOC: YTO MOKET MOMOYb UCIPABUTh CUTYAIHMIO, CYIIECTBYIOT JIH CIIOCOOBI
yBliedb 00yYaroluxcsi, MPUBJIEYs WX B 00pa3oBaTeNbHBIA TPOIECC, 3aMOTHBUPOBATH WX Ha OOy4YeHHE
[4,5,7,8,9,10]?

B cBomx ucciieoBaHUAX y4deHBIE BBLAEISIOT TPU OCHOBHBIX (PAKTOpa, OTBEYANONIUX 32 TMOSIBICHUE
MOTHBAIMM ¥ TIOMOTAONIUX MMOHATH MPUYUHBI TOCTYIIKOB U MPHHATHIX PEHICHUI: HHTEHCUBHOCTD JKETaHUsI
WM TOTPEOHOCTH;, CTUMYJI TIOIYYESHHUS ONPEACIICHHBIX TPEHMYIIECTB IPH JOCTHKEHUH TIOCTABICHHON LENH;
OKUJaHWS WHAWBHUIA M €T0 OKpYKeHUs (KoHeuHas 1enb) [19].

IMpoBenss ananusz psjga padOT 3apyOekHBIX aBTOpoB [14,19], MOXHO NUPUHTH K CIEAYIOUIHMM
BBIBOJIAM: CYIIECTBYIOT psi (akTOpOB, KOTOPbIE OKAa3bIBAIOT CYIIECTBEHHOE BJIHMSHHE HA MOTHBAIHIO
CTYICHTOB.

Ta6. 1 ®akTOpsl MOTHBAITNK CTYAEHTOB [19]

OneMeHT MOTHBALIMU DakTophl

CTYIEHT JOCTYITHOCTb, MHTEPEC K MPEIMETY, CIIOCOOHOCTh
BOCIPHHAMATH UHPOPMAITHIO

Mperno/aBaTeb npodecCHOHaNbHAs TMOJIIOTOBKA, OMBIT PadOTHI,
YBJICYCHHOCTh [IPEIMETOM, CIIOCOOHOCTH
BJIOXHOBJISATh

coJiepyKaHue Kypca/mpeiMeTa AKTYaJIbHOCTh, TOYHOCTh, COOTBETCTBHE

METOAbI HUHTEPECHOCTD, IIOJIC3HOCTD, IIPUMCHCHUEC B
peaJIbHOM KU3HU

obpa3oBaresbHas cpena JIOCTYITHOCTh, 0E€30MacHOCTh, IEPCOHATHM3AIINS,
MO3UTHBHOCTh

Takum 006pazom, MOXKHO CAENIaTh CICAYIOIIee 3aKIII0UCHNUE:

- JUIS CTY/IGHTOB BaXXHBIMHU (pakTOpaMu Jijisi Y4eOHOW MOTHBAIIMH SBJISIFOTCS JOCTYITHOCTh, HHTEPEC,
[IEHHOCTh TIOJYy4aeMOro 00pa3oBaHus;

- JUIS [IPEToAaBaTe/si HE00X0UMO OBITh XOPOIIIO 00pa30BaHHBIM, ObITh OT3BIBUMBBIM U YBJICUECHHBIM
CBOWM ITPEIMETOM, YMETh HAXOIUTh CIIOCOOBI U IyTH IS MOTHBAIIMU M BIIOXHOBEHHS 00yJatONUXCs;
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- colepkaHue Kypca / ydeOHOro mpeaMeTa JO/DKHO OTBEUATh COBPEMEHHBIM TPEOOBAaHUSM, OBITH
aKTyaJIbHBIM, OTBEYATh OYAYIIMM MPO(EeCcCHOHAIbHBIM TPEOOBAHUAM 00YYArOIIErOCs;

- METOJ U TPOIecC OOYYCHHUS TOJIKHBI OBITh MHTEPECHBIMHU, MO3HABATCIBLHBIMHU, C BO3MOKHOCTHIO
MMPUMEHEHUS TIOJYYCHHBIX 3HAHUH B pEaJIbHOM KU3HU;

- oOpasoBatenpHas cpela JODKHA COOTBETCTBOBATh TAKMM KPUTEPHSIM KaK JIOCTYITHOCTH,
0€3011acHOCTh, MO3UTUBHOCTb, TIEPCOHATU3AIIHS TIpoliecca 00yUYeHHsI.

00600111as BhIIIECKa3aHHOE, MBI TIPUIILTH K BBIBOJLY, YTO MOTHBAIIMS CTYACHTOB OYIET JOCTaTOYHOM,
€cIId B TIporiecce o0ydeHus OyIyT pean30BaHbl BCE TepeIrCiIeHHbIe (DaKTOPHI MOTHBAIIHH.
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AHHOTAaIUSI: B CTaTb€ KpPaTKO paccMaTpUBAaeTCsl HCTOPHUS BO3HMKHOBEHUS M Pa3sBUTHSA
reliMuUKaINY, aHATU3UPYETCsl B3aUMOCBSI3b BUICOUTP U 00pa3oBaTeNbHOTO Tporecca. [IpuBoautes psj
WHTEPIPETAIUI TePMUHA «TeHMUQHUKALIUIY, a TAKIKE aHATH3UPYETCS MPOoIiecC MPUMEHEHHS 3TOTO KOHIIETITa
B 00pa30BaHMU JJIs1 TOBBILICHUS MOTHUBALUN 00YYaIOIIUXCSL.
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Abstract: the article briefly examines the history of the emergence and development of
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interpretations of the term "gamification" are given, and the process of applying this concept in education to
increase the motivation of students is analyzed.

Keywords: gamification, education, motivation, learners, video games, educational resources, game
content

Konnenrtyanmzamus tepmuHa «rediMudukanus» Oeper cBoe Hadano ¢ 2010 roma. OmHako 310 He
03HaYaeT, YTO JI0 TOTO BPEMEHH UI'PhI HE HCTIONB30BANUCH [ MHBIX IeJIel, KpoMe pa3BiIcueHHsL.

IlepBBIii IpUMEP UCTIOIB30BAHUSA TOHSATHS, OJM3KOTO MO CMBICTY, OCTaBHJI CBOW CIIe]] B JaJIEKOM
1980 romy: mpodeccop Puuapa baprtn, Hay4nslit coTpyaHuk yHEBepcuTera Jccekca (Anrmmsa) [11] cran
YYaCTHUKOM KOMaHIbl HCCIeqoBaTeNel, 3ajadeil KOTOpodl cramo pa3paboTaTe TEpPBYIO B MHpe
WHTEPAaKTHBHYIO UTPY Ui OOJIBIIOTO KoiuyecTBa monb3oBareiei (Multi-User Dungeon), B koTopoii ObL10
OBl BOBMOYXHO HCIIONB30BaTh AIIEMEHTHI BUPTyanbHOH peansHocTH (MUD) [9].HoBast pa3paborka moxyunia
pabouee HazBanwme MUDI. JlanHblli WUrpoBOM pecypc ObUI OCHOBaH Ha TeKCTe W pabotan Ha 0Oase
KOMIIBIOTEPHOM CETH YHUBEPCHUTETA.

Jwuzaitaepckas porb P. bapTiia B 3ToM HcCleqoBaTeIbCKOM MPOEKTE COCTOSIa B HEOOXOIUMOCTH
reiimudunmkamy mwiatgopmsel MUDI, T.e. ee aganTanuy K HUCIOIL30BAHUIO B POJIM UTPOBOH IUTAT(HOPMEL
B mpouecce pabotel mpodeccop NEpBBIM Jaj ONpeIesiCHUE CBoed aesTenbHOCTH: «[edMudukanms —
MpeBpaIleHne 9er0-TO, YTO HE SBISIETCS UTPOM, B UTPY» [27].

HauaBmmecs B 1980-e¢ rT. Hay4yHble HCCIEIOBAaHHUA M TOUCK TOYEK COMPUKOCHOBEHUS MEXIY
BUJCOMTPaMU U 00pa30BaTEIbHBIM MPOIECCOM, HECOMHEHHO, OKa3all OOJIbIIOE BIMSHHE Ha JanbHeiiiee
pasButHe reiiMudukanuu. Tak, Hampumep, B 3ToM ke 1980 rogy B cBeT Bbinuia kHura Toma ManoyHa, B
KOTOPOW OH pacckasaj, KaKk ¥ YeMy MOTYT Hay9HThCS JeTH, UTPasi B KOMIIBIOTEPHBIE UTPHI 1 KAKUM 00pa3oM
JaHHBIN pecypCcBO3MOXHO MPUMEHATH B IeJarornyeckon mpaxktuke [16].

B 2002 roxy MexnyHapoaHsiii eHTp yueHbix B. Bunscona (Woodrow Wilson International Center
for Scholars), pacrionoxxennsiit B Bammarrone, naumnumposan nposeaeHne Serious Games Initiative mms
OCYIIECTBJICHHUS Psa WCCIEIOBAaHWN MO MPUMEHEHHIO HWTPOBBIX MPHUHIHUIIOB IO Pa3pelieHuio mpodiem
rocynapcrBenHoi monutuku [11]. C aToro BpemeHu reiiMudukanus, KaK cnocod OpraHu3aluy y4eOHOTO
mpoliecca, cTaja MpeMeToM JJIsl aKTUBHOTO HCCIIeJ0BaHus B cepe 0Opa3oBaHMsL.

. GAMIFICATION
ge) ) '

é é é
USER ENGAGEMENT REWARD ACHIEVEMENT MOTIVATION LEARNING CHALLENGE

’.5' S A Re

[IpuHATO cUHMTaTh, YTO BIIEpBhIE TEPMUH «redMuUduKanus» Obin yrnorpedieH B 2003 romy Huxom
[lennunarom, OputaHcKuM paspaborunkoM wurp. OH cuuTan, 4YTO TelMuUdHKauus — 3TO Mpolecc
WCIIOJIb30BaHUsI UTPOBOTO MBIIIJICHUS M WUTPOBOM JUHAMHKHU Ul TPUBJIEUEHUS IIMPOKOr0 Kpyra JIHIl H
JIOCTIDKCHUS TIOCTABIICHHBIX 3a7ad MPH MOMOIMH HrpoBoro koHTeHTa[ll]. OmHako, BCKOpe MOCIE 3TOTO
TEPMUH «TeHMHU(UKALHA» BBILIET W3 IIUPOKOIO yNOTPeOIeHus], TOCKOIbKY OHa HE HMCIOJIb30Balach U HE
MpUMEHsJIach B IIMPOKOW 00pa3oBaTeIbHOM NMPAKTHUKE M3-32 OTCYTCTBHS CIIELMAIMCTOB B JaHHOU cdepe
[28].

Crenyromuii 3Tan IIMPOKOTO PaclpoCTpaHEHUs] TeMMUQUKAIKN Kak 00pa30BaTeIbHOTO Ipoliecca
Havaucs qumb ¢ 2010-x rr. [15].

BrOBb nomynsapu3upoBan reiMu}uKaniio 1 cnocoOCTBOBANI Hadaly €€ aKTMBHOTO NMPUMEHEHHS BO
MHOTHX O0JIACTAX >KU3HEACATENbHOCTH Tcuxofior ['eitd 3ukepman. OH BBICTYNHII OPTaHU3aTOPOM IIEPBOTO
CamMmuta 10 TeliMuUKALMK, KOTOpsli coctosics B Hero-HMopke B 2011 romy. Taxxke, UM ObLIO
chopmyupoBaHo Ooyiee TOUYHOE OmNpeAeieHue TepMmuHa reidmudukanum: «leiimMudukanus — mnpouecc
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WCTIOJIB30BaHMS WUTPOBBIX MEXaHWK M WTPOBOTO MBINUICHUS JUIS PENICHUS HEWIPOBBIX MPOOJIEeM W s
BOBJICUCHHUS JIFOJICH B KaKOH-TO0 1poreccy [28].
IeliMuukanys B HaCTOSIIEE BPEMsI OXBAaThIBAET MHOTHE C(hephl )KU3HEIEATSIILHOCTH:
- IOBCEMECTHOE UCIOJIB30BAaHUE UTPOBOTO KOHTCHTA (BUICOUTD);
- IPUMEHEHUE PA3INIHBIX HIPOBBIX METOJUK B HEUTPOBBIX CUTYAITHSIX;
- IPUMEHEHUE IEMEHTOB HTPhI U TEXHUK JM3aiiHa UTPhI B HEUTPOBBIX KOHTEKCTax [27].
CTpyKTYpHO Mpoliecc reiMupUKaliu MOXKHO TIPEACTaBUTh CIICAYIOIUM 00pa3oM:

Puc.1 [onsrue reiimupukanuu (mo C.Jderepaunry u ap.)[9]

Gaming

Gomefid design
(Gomification)

Serious) games

Whole €

Toys

Playful design

Y
Playing

He cmoTpsi Ha OOIIHOCTh TOHSITHA W TEPMHHOB, CYHIECTBYET DS OTIMYMN CPead YIeOHBIX
3JICMEHTOB «UI'pa» M mpoliecca «reiMudukamnus». Paccmorpum ux Oosiee moapoOHO B TabIuIIE.

Tabmuua 1. CpaBHUTENIBHBIE XapaKTEPUCTHKU TPOLIECCOB
«uTpay U «reumMuduranmsy [8]

HUI'PA TEMMUOUKALIASA

Habop 3aJJaHnH, BBITTOJIHEHHE KOTOPBIX
npeaycMaTpuBaeT IoolpeHne (0aibl, 3HAYKH,
Harpajpl 1 T.11.)

HaJINM4YUC ONPEACIICHHBIX ITPAaBUJI U ueneﬁ HI'PBI

MPOWTPHIII / TTIOPA)KEHHUE HEBO3MOXKHBI, T.K. MOKHO
MOBTOPUTH MPOXOXKJIEHUE «YPOBHS» MHOTOKPATHO,

BO3MOXHOCTb TIPOHTPHIIIA / TIOpaKEHUE

OCHOBHasi LeJlb MPOXOXKIEHUA «YPOBHSI» -
MOTHUBa U o6yqa}om1/1xcsi Ha BBIITOJTHEHUE
ONPEAEIICHHBIX JEUCTBUI

MOJTy4eHUEe COOCTBEHHOTO VYJIOBJIETBOPEHHUS OT | CYIIECTBYET BEPOATHOCTh MOJTYy4YEHHUS

npouecca urpsl (intrinsicreward) COOCTBEHHOT'O YOBJIETBOPEHUS OT IIPOLECCa UIPHI

(intrinsicreward)

CO3/laHMe Wrpel — TpoIecc TPYAOEMKHUH | | IPETBOPEHHE B KM3Hb TeHMH(HUKAINHE — MPOIECC
JIOPOTOCTOSIIUI Oornee eTKUi 1 MEHee 3aTpaTHBIN

coJiep>KaHue IUTaCTHYHO, MOJKET | UTPOBBIE AIIEMEHTHI AOOABISIOTCS 0€3 M3MEHEHHUs
TpaHCPOPMHUPOBATHCS, UYTOOBI COOTBETCTBOBATH | COJCPIKAHUS

CIOJKETY HI'PBI

Urak, mnpoaHanu3upoBaB oOIiee TMOHATHE TeWMUHUKAINK, PAcCMOTPUM HEMOCPEICTBEHHO
MPUMEHEHHE STOrO KOHIleNTa B oOpa3oBaHuu. [ eiiMudukanus B oOpa3oBaHUM — 3TO OPUTHHAIBHBIA U
JOCTaTOYHO CBOEOOpa3HBIi 00pa3oBaTENbHBIA IMOAXOJ, KOTOPHIA TIO3BOJISIET YCHJIIMTH MOTHBALUIO
00yYaroIuxcs Ipy U3yYCHUH psAla NPeIMETOB U AUCHUILIMH [5, 18] npu momomu co31aHus U BHEAPEHHUS B
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COBPEMEHHYIO 00pa30BaTENBHYIO CPeAy KaK HEMOCPEACTBEHHO CAMHUX BHICOMTD, TaK U HMX OTICIBHBIX
anemenTos [1,2,4,7,11, 12, 15].

CyTb npuMeHeHusl reiMupuKauy B yueOHOM mporecce [3] MOKHO 0XapaKTepu30BaTh, UCHONb3YS
pSA  OPYrHX TEPMHHOB, HalpuUMEp: MWIPOBOE MBIIUICHHE, NPWUHLOMIBI UII HIPOBOrO  OOydYeHHS,
MOTHUBALIMOHHBIN AU3alH U T.1I.

Astopsr kauru «APractitioner’sGuidetoGamificationofEducation» mpemiararoT cieayromny cxemy
ajanTauuy reiMupuKanuy B oopasoBatensHoM mpotecce [19] (em. puc. 2).

Pucynok 2. Cxema npumeHeHns reiMudukannm
B 00pa3oBaHUU

Onpeae
ﬂepmf'e WaeH M=
Onpede CT k- HEHWE
LENEED THchMKa-
- -NEHUE TYpMpO- aAEMEH -
“ LA pecyp- i
LEam EaHMWE - TOE FEid M-
e ' | o8 U HaLMM
0T B | ) [
—_— — e W J | )

Pazbepem npencraBieHHbIE ATAIBI O0JIee MOAPOOHO:

1) Ha nepBom »sTane uaeT aHanu3 UEelIeBOM ayIUTOPHUH, KOTOPBIM MOMOraeT OMpPEAEIUTh TAKUE
0CcOOEHHOCTH, KaK BO3paCTHAsl TPyIIa OO0y4alOIMXCsl, CIIOCOOHOCTH YYalluXcs K M3Y4EeHHUIO (BOCIPHUSTHIO)
HOBOT'O MaTepuraa, UMEIOIIUICS (TeKyIInii) Habop HaBBIKOB U T.II.

2) Bropoit sran amanranuu rediMuduKanuy mpeanoiaraeT OmnpeaeieHrue el — Ha JTaHHOM
JTare MpernojaBareib J0JHKEH YeTKO ONPENeIUTh 1IeTb/ e, KOTOPYIO/ble CTYJCHT JOKEH JOCTUTHYTH I10
3aBepIICHUN 00YyJatoUIeH IPOrpaMMBbl.

3) Tperuit stan mompasyMeBaeT pasfelieHHe oOOydarolled NporpaMMbl Ha TIOASTaNbl H
KITIO4eBble (KOHTPOJIBHBIC) TOUKH, KOTOPBIE MO3BOJISIOT MPENOJaBaTEeNi0 COOTHECTH 00BEM M COIEpIKaHHE
H3y4yaeMoro Marepuana, KOTOopble oOydaromiuecs NOJDKHBI 3HATh 1O JOCTHKEHHUHM KaXKIOro dTana MIu
KIIFOUEBOW TOUKH.

4) Ha uyeTtBepTOoM 3Tane npoucXOANUT HAESHTU(UKALMS PECYPCOB - IIPEI0IaBaTeI0 HE00X0AUMO
NPUHATH pellleHHe, Kakue 3Tamnbl O0YyYarolled MporpaMMbl MOTYT OBITh TeHMH(DUIIMPOBAHBI M KaKHUMH
CpeACTBaMH 3TO BO3MOXHO clenaTh. Ha 3ToM sTame mpenojaBarenb NPUHUMAET BO BHUMAHUE TaKHE
MEXaHU3MBbl CONPOBOXKACHUS 00y4YeHHMs, KaK, HallpuMep, MMOOIIPEHUE, YPOBEHb, NpaBuiia, 0OpaTHas CBS3b
(cM. Tadm. 2).

Tabnuna 2. KinroueBble MoHATHSA 3Tara
UACHTH(HUKALUT PECYPCOB

MexaHu3M CONPOBOKICHUS HNHCTpYMEHT, KOTOPBI M03BOJISIET OLEHUTh
nporpecc cTyAieHTa B 00y4eHHH

[Noompenne/Harpana Enununa w3mepeHust moolnpeHus/Harpaabl (0ajuibl,
JIOTIOJIHUTEJIEHOE BPEMs U T.11.)

YpoBens/Jtamn KonmuecTtBo  moomipeHni, HEOOXOAWMBIX IS

JIOCTIDKEHUS TIOCTABIICHHOM I€M Ha ONpPEIeICHHOM
ypOBHe/3TaIe Urpbl

[IpaBuna ['panursr Toro, uro oOydaromeMy IT03BOJICHO/HE
[03BOJICHO  JejlaTh B paMmMKax  oOydaromiei
TIPOTPaMMBI

OO0partHast cBsI3b Cesi3p  mpenojaBaTelis M OOYYarOINUXCS — JUIA

OTCJIC)KMBAHUS TCKYHICTO IMMpOorpecca

Co3nanue W nprMeHeHne B 00pa30BaTeIbHOM MPOIIECCe TAKUX YPOBHEW MOMOTaeT MPEToIaBaTelo
peann3oBaTh 0OpPaTHYIO CBSI3b C OOYYArOIIUMUCS [6]: HCCIeIOBaHMS TTOKa3bIBAIOT, YTO CTYICHTHI MOIYYar0T
0ojiee CTaOWIBHBIE W BBICOKHME PE3yJbTaThl, KOTJa Yy HHUX €CTh OOJbIIee KOJIMYECTBO BapHUAHTOB JIJIS
BBITIONTHEHMS 3aaanaws [ 10].

VIMEHHO 3TOT 3JI€MEHT WIPhI BBHI3BIBACT y 00YUYAIONIUXCS HECOMHEHHBIN WHTEPEC, MMOCKOIBKY UTPOK
(cTymeHT) mony4yaeT HeMeUICHHBI KOMMEHTApUH, €CIIM 3aJlaHue ObUIO UM BBHINIOJHEHO HENPaBUIBHO, U Y
HEro TMOSBJISIETCS IIAHC - BBINOJHUTH €ro eme pas3. IloMumMo 3TOoro, uHbpopmaius O JIOCTHKESHHUIX
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oOydJarommerocsi JacT MpenoaaBaTelio WHPOpPMAIU0 00 00BeME NONYyYCHHBIX CTYACHTOM 3HAHUN W
ITIOMOTAaeT BBISIBUTH MTPOOETBI B HUX [9].

5) [IaThIi 3Tan HCIOJIL30BaHUS TeHMUQUKAIMKE B 00pa30BaTSILHOM MPOIECCe MPEATOoIaract
WCIOJIb30BAaHUE WIPOBBIX 3JIEMEHTOB. JTH 3JIEMCHTHI NPUHATO MOJPA3ACIATh HA WHIAMBUAYAIbHBIC WU
coIialbHbIC.

Tabymma 3. D1eMeHTH UTPBI

3JIEeMEHThI 1eJIM HC0JIb30BAHUS
HHIMBHUAYAJIbHBIE DJIEMEHTHI HHIMBUAYAJIbHBIE HEeJIH

Oamipl, 3HAYKA JOCTIDKEHWH, YypOBHH WIH | c(pOoKycHpOBaTh BHUMAaHHE CTyJeHTa Ha

OTpaHUYCHHNE BPEMEHU COpPEBHOBAHHWU C CaMUM €000 W CaMOCTOATEIHHBIX
JIOCTIKEHUAX

COLMAJIbHBIE YJIEMEHThI COLMAJIbHBIE 11eJIH

JJIEMEHTHI, OCHOBaHHBIE HA HWHTEPAKTHBHOM | IIOMECTHTDH CTYAEHTAa B OOIIECTBO APYTHX YYaIIHXCH,

COPEBHOBAHMH W/WIIA B3aUMOICHCTBUHI P 3TOM TIPOTPECC H JOCTIKEHHS KaXKIOTO
CTAHOBSITCSI U3BECTHBIMU BCEM.

Brenpenne refimudukanmu B 00pa3oBaTeNbHBIA TPOIECC BO3MOXHO JABYMS CIocoOamMu: IJHOO
N00aBHUTh 3JEMEHTHI WUTPhl (TeMMU(UKAIMN) HEMOCPEACTBEHHO B MPOIECC ayIAWTOPHOTO 3aHATHA, JMOO
pa3paboTaTh OHJIAWH-KYpPC IUCIUIUIMHBI C 3jieMeHTamu revmudukammu [11, 13, 14, 17]. [HomoOHbie
pa3pabOTKH  aKTUBHO MNPHUMEHSIOTCS — OpenofasaresisiMd  Kadenpel  «MHOCTpaHHBIE — SI3BIKM U
npoeccuoHanbHble KOMMyHHUKam» KpacHosipckoro I'AY B pamkax paOoOThI 10 M3YYEHHUIO WHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB CO CTyaeHTaMu yHuBepcurteTa [20, 21, 22, 23, 24, 25, 29, 30]. Ha miardpopme DMOC Moodle
https://e.kgau.ru/ pasmemeHsl Kypchl MO HAalpaBJICHUSM TOJATOTOBKH YHHUBEPCHUTETA, TAE CTYACHTaM
MIPENOCTaBICHa BO3MOXXHOCTb, B TOM YHCJIC, U CAMOCTOSTENbHO, M3y4daTh OTAEIbHBIE AIIEMEHTHI Kypca
<<I/IHOCTpaHHI)II\/lI SA3BIK», IIOJYyYas IpU 3TOM JONOJIHUTCIILHBIC 6aJUIbI, 3HA4YKU 34 BBITIOJIHCHUC 33I[aHHI7[ H 1Ip.

[Mlpumenenne MeTOAOB TeHMH(UKAIMK B W3yYCHHH HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB HMEET CIICAYIOIINE
MTOJIOKUATENbHBIE CTOPOHEI [11]:

. Y CTY/ICHTOB MOSBJISACTCS BO3MOXXHOCTH CAMOCTOSITEIILHO MOTydaTh 3HAHUS 110 TUCIUTUIHHE;
. B CyJae HEYJauyHOTrO MPOXOKIACHHUS dTala Kypca €CTh BO3MOXKHOCTDH BBITIONIHUTH 3a/JaHHE
CHOBA, YTO MOJIOKUTEIBHO BIUSET HA SMOIIHOHAIBHOE COCTOSHIE 00yUaronerocs;
. MPOUCXOIUT BU3YaIH3aIlisl IPOrpecca U3ydeHUS] HHOCTPAHHOTO S3bIKa;
. WTPOBaAs cpejia MPeICTaBIIeT co00l 0oiee KOMGpOPTHBIH CIOCO0 00YUYCHHMS IS CTYJCHTOB;
* Y CTYACHTOB MOXKCET BOSHUKHYTh UMMAHCHTHOC KCJIaHUC YUHUTHCH.
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VJIK 378

OIIBIT CO3JJAHUSA UHTET'PUPOBAHHOI'O KYPCA 110 THOCTPAHHOMY A3BIKY
JJIA CTYAEHTOB DQHEPTETUYECKUX HAITPABJIEHUU ITOAT'OTOBKHA B UpI'AY

AHHeHKOBa ApuHa BiaagmMupoBHa, KaHAUIAT IeJarornyeckux HayK, JOLEHT,
3aBefyIomias kadeIpoil HHOCTPaHHBIX S3bIKOB
HpxyTckuii rocyiapcTBeHHbIH arpapHblii yausepeuret, Upkyrcek, Poccust
e-mail: arinka26@yandex.ru

Kau6anosa 0aus FOpseBHa, kaHauIaT PU3NKO-MaTEMAaTHYSCKUX HAYK, TOLICHT,
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AnHorauusi. CoBpeMeHHas cHcTeMa BbIcIIero oOpa3oBaHMs HampaBjieHa Ha pa3BUTHE
OOIIEKYIBTYPHBIX H TPO(ecCHOHANBHBIX KOMIIETCHIMA, a Takke  IMpeloCTaBlieHHe KaueCTBEHHOW
NOJAroTOBKU oOydarommxcsa. CienoBaTenbHO, MPUEMIIEMBIM M aKTYaJIbHBIM CTAHOBUTCS HCIIOJIb30BaHHE B
y4eOHO-BOCTIUTATEIBHOM MPOILECCe YIbTPACOBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHH, NPUEMOB, CPEACTB M METOAOB
oOyuenusi. [IpodeccronanbHas NesSTETbHOCTh MHXKEHEpPa B JHEPreTHYecKOW cdepe BO MHOTOM CBsi3aHa
CONPEACIICHHON TEXHUYECKOW TepMHUHOJIOTHEN. Bianenue 3TOH TEpMUHOJOTHEW Ha AHTJIUMHUCKOM SI3BIKE
MO3BOJIMT OyAYLIMM SHEPreTHKAaM OCYLIECTBIIATH PELIEHUE Pa3HOro poja 3aaad, B TOM YHCJIEe y4acTBOBATh B
MEXJyHApOJIHBIX MpoeKTax. B JaHHOW paboTe paccMOTPEH OIBIT MCIOIB30BAHUS HHTETPHPOBAHHOTO
W3Y4EHHUSI AHTIHUIICKOro s3bIKa CTyJE€HTAMHM OSHEPreTHYECKHUX HaIpaBJIEHWH MOATOTOBKH B VpKyTckoM
arpapHoM yHEBepcuTere M. A.A. ExxeBckoro. Pa3paboTaHHBIN WHTETpUpPOBAHHBIN Kypc HampaBleH Ha
CHHXPOHU3MPOBAHHOE W3YYEHHWE MHOCTPAHHOIO S3bIKa C MPOrpaMMHBIM MAaTepHalloOM CHEUATBHBIX
JcIUIUTMH. Tako# IEeTOCTHBIM MOAX0]] MO3BOUT CHOPMHUPOBATH Y OOYHYAIOMIMXCSI TPABUIILHYIO CHCTEMY
3HaHUH (PU3NKO-TEXHUUYECKON HAIIPaBJICHHOCTH HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

KiioueBble ciioBa: HHTEIpUPOBAaHHBIA KypeC, IUCHUIUIMHA, MEXIUCUUIUIMHAPHBIMN IOAXOJ,
CHUCTEMHBIM TOAXO0H, MpOo(ecCHOHANbHbIE KOMIIETEHIINH, KOTHUTHUBHBIE CTPYKTYpBI, 3JHEPreTHYecKre
HaIpaBJeHHs MOATOTOBKH.

THE EXPERIENCE OF CREATING INTEGRATED COURSE OF TEACHING A FOREIGN
LANGUAGE TO ELECTRIC POWER ENGINEERING STUDENTS OF IRSAU

Annenkova Arina Vladimirovna, candidate of pedagogical sciences, associate professor,
Head of the Department of Foreign Languages,
Irkutsk State Agrarian University, Irkutsk, Russia
e-mail: arinka26@yandex.ru
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Klibanova Yulia Yurievna, candidate of Physics-Mathematician sciences, associate professor,
Department of electrical equipment and Physics
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Abstract.The modern system of higher education is aimed at developing general cultural and
professional competencies, as well as providing high-quality training for students. Consequently, the use of
cutting-edge technologies, means and methods of teaching in the educational process becomes acceptable
and relevant. The professional activity of an engineer in the energy field is largely connected with a certain
technical terminology. Knowledge of this terminology in English will allow future power engineers to solve
various tasks, including participating in international projects. In this paper, the experience of using
integrated English language learning by students of energy training areas at Irkutsk Agrarian University
named after A.A. Yezhevsky is considered. The developed integrated course is aimed at synchronized
learning of a foreign language with the program material of special disciplines. Such a holistic approach will
allow students to form the correct system of knowledge of physical and technical nature in a foreign
language.

Key words: integrated course, subject, interdisciplinary approach, holistic approach, professional
competencies, cognitive structures, electric power specialization, text-book.

B mnocnemHee Bpems MOSIBWJIOCH MHOTO pa0OT, MOCBSIIECHHBIX pPa3pa0d0TKEe HMHTETPUPOBAHHBIX
MEXIUCIUIUIMHAPHBIX KYPCOB, CUHTE3UPYIONIMX ()aKThl HECKOJBKMX HAay4YHBIX 00JacTel, Kak IPaBHIIO,
FYMaHUTApHBIX M €CTECTBCHHO-HayuHbIX[2, 4, 5]. OcHOBaHMEM [UIsl TaKOH MHTErpaIlUKl IOCITYKUJIa
pexoHcTpykIws DefepanbHbIX 00pa30BaTEIbHBIX CTAHAAPTOB BHICIIEr0 00pa30BaHMUs, a MIMEHHO BBEICHHE B
MPAKTUKY TNPO(PECCHOHATHPHO 3HAYUMBIX KOMIIETEHIINH, OBIaJ[EHHE KOTOPBHIMH HEOOX0mnMo Oymymum
CHCIMAIUCTaM IS YCHEINHOro ()YHKIMOHUPOBAaHUS Ha PBHIHKE Tpyda. Takum o00pa3oMm, COBpEeMEHHOE
o0Opa3oBaHME HAIEIICHO HE MPOCTO HA Pa3BUTHE y OOYYArOIIMXCS ONPEACICHHBIX 3HAHWA M YMCHUH, a Ha
(dbopMupoBaHHE Yy HHX KOMIDIEKCHBIX KOTHHTHUBHBIX CTPYKTYP, OCO3HAaHHBIX W TIEPEHOCHMEIX,
oOecrieunBarOmMX  OyAylmMM  coeruamucTaM 3G (QEKTUBHOE  B3aMMOJACWCTBHE B Pa3IHUYHBIX
po(heCCUOHATIBHBIX CUTYAITUSX.

Oco0yr0 aKTyalbHOCTh MpPH 3TOM NPHOOPETAOT KOMOWHAITMHM CIEIUANBHBIX IUCIUIUINH |
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, TIOCKOJIBKY WMEHHO TaKOH MOIX0J] OOYCIIOBIHMBAaET NPUMEHEHHE HWHOS3BIYHBIX
KOMMYHHUKAQTUBHBIX KOMIIETEHIIMH B NPo(EecCHOHAIBHBIX O00JACTAX, pacumpseT o00pa30oBaTeIbHYIO
WHPOPMAILTMOHHYIO CpeLy JUIsi OCBOGHUS NMPO(ECCHOHANBHBIX 3HaHU[2, 4, 5].

[IpenogaBaHre HMHOCTPAHHOTO s3bika B MPKYTCKOM TOCYyIapCTBEHHO arpapHOM YHUBEPCHUTETE
OCHOBaHO Ha MpPO(eCCHOHANTBHO-OPHEHTUPOBAHHOM TMoaxoJ/le. HecMOTps Ha BecbMa OrpaHHYEHHOE
KOJMYECTBO YacOB Ha M3YUYCHHE JAHHOUN JUCIUILIMHBI B HECTICIIHATN3NPOBAHHOM By3€, pabodne mporpaMmbl
MpPeIyCMAaTPUBAIOT  W3YyYEHUE  CTYIACHTaMHU  TEPMHHOJIOTMM 1O  CIHCIHMAIbHOCTH, paboTry ¢
mpo(ecCHOHaIbHPIMU TEKCTAMH Ha HWHOCTPAaHHOM S3bIKE, IMOJATOTOBKY JOKIQJ0B M TIpPEe3eHTaluid Ha
po(hecCHOHATIBHYIO TEMATHKY.

OneIT paboTHI TMOKa3aj, YTO CYIIECTBYIOIIHME y4deOHble mocoOus mo mucrumuumHe [1, 11, 14]
0€3yCJI0BHO, CIOCOOCTBYIOT (OPMUPOBAHUIO Y CTYIACHTOB MNPOo(ecCHOHATIbHOW KOMMYHHKATHBHON
KOMIIETEHIINK Ha HWHOCTpaHHOM  s3bike. CoaepkaHMe TakMX  y4eOHbIX TOCOOMI  BKIIOYAeT
po(hecCHOHaTbHO-OPHEHTUPOBAHHBIE TEKCTHl W3 00JacTH AIIEKTPOMAarHeTH3Ma W JIEKTPOTEXHUKH,
VIPaXHEHUS Ha TEPMHHOJIOTUI0O W TPaMMAaTHYeCKHE KOHCTPYKIIMH, 3HAYMMBIC I HAYYHBIX TEKCTOB.
OpHako JaHHBIC TMOCOOMS, KAk IMPaBHJIO, COCTABJCHBI MPENOJABATSIIIMU - NPEAMETHUKAMH, a UMEHHO
MpernoAaBaTeIs M HHOCTPAHHOTO s13bika. COOTBETCTBEHHO, CHCTEMa B OPraHMU3alMKd TEKCTOBOTO MaTepualia
B OoibpIneil CTENEHH HOCUT 3aKOHOMEPHOCTH YCBOEHHS WHOCTPAHHOTO s3bIKa, HO He (DaKkToB
npodeccHoHaIbHOr0 KOHTeKcTa. C TOYKM 3pEeHHs CHCIHAIbHBIX (PU3UKO-TEXHHUYECKUX JTUCLMILIMH,
npenjaracMblii  ydeOHbIH MaTepuan HUMeeT OeCCUCTEMHbBIH, pa3po3HEHHBIM XapakTep. Takum o00pa3om,
3HAHUS CTY/ICHTOB, TIOJYYCHHBIE B PAMKaX M3y4YeHHs JUCIUILIMHBI «IHOCTpaHHBIN A3bIK» HE CBS3BIBAIOTCS
CO 3HAHUSIMHU, MMOJYYCHHBIMH TTPH U3YYCHUU CIICIIUANBHBIX JUCIIUILIMH.

Mexny TeM, KOMIIETEHIMS, Kak CJIOKHAas KOTHUTUBHAs CTPYKTypa, MPEACTaBIsAeT Cco00i
YIOPSIIOYCHHBIH U CUCTEMATH3UPOBAHHBIN KOMILIEKC CBS3€H M B3aMMOOTHOIICHUH B CO3HAHUH MHIUBUIA, a
HE XAOTWYHBIH W pa3po3HEHHBIH HaOop (akToB (mpodeccuoHanbHON) MAercTBUTENBHOCTH. HoBas
uHpOpMaIUs JIOJKHA «BIMCHIBATHCS» B YXKE CYIIECTBYIOIIYIO CTPYKTYPy 3HaHUU OOydaroIierocs,
«YBSI3BIBATHCH» C (pakTamu, yKe yMopsOUYEeHHBIMH B CO3HaHWM oOydvaromierocs [5, 6]. Takum obGpa3zom,
napajuieJibHOe HM3Y4YeHHE HHOCTPAHHOTO S3bIKa W OOIIeH (QU3MKKM Ha DHEPreTUYSCKUX HAIPaBIICHUSIX
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MOJITOTOBKM  TTO3BOJUT CPOPMHPOBATh y OOYYArOIIUXCS CHCTEMHBIC 3HAHUS (QU3UKO-TEXHHICCKON
HaIpaBJIeHHOCTH, B TOM YHCJIE Ha aHTIMICKOM s3bIKe. B 3TOM ciydae opraHuzaiusi 9TeHHs W padoTta C
TEKCTaMH Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE HE JOJDKHA IPOTHBOPEUUTH 3aKOHOMEPHOCTSIM YCBOCHHMSI 0a30BbIX 3aKOHOB
busukn.

C aroif menpio Ha 3HEpreTudeckoM (akymprere Upkyrckoro ['AY mpennpussTa MonsITKa CO3IaHMS
WHTETPUPOBAHHOTO Y4eOHOTO MMOCOOWS B paMKaxX M3y4UeHUs TUCIUILTHHBI «IHOCTpaHHBIN SI3BIK», B OCHOBY
KOTOPOTO TIOJIOXKEH Kypc o0IIed (GU3UKH Jisl SHepreTHUeCKUX criennanbaoctei[7, 8, 9, 10, 12, 13]. Onaum
u3 (PaKTOpPOB, CIIOCOOCTBYIOIIMM K pa3pabOTKe MaHHOTO Kypca NOCHyXmia opranuszanus B 2021 T.
WHTETPUPOBAHHOW ONUMMMAABI MO (PU3MKEe M HMHOCTPAaHHOMY SI3BIKY, KOTOpas BbI3Basla HETOAJECIBHBIN
WHTEpEC y CTYAEHTOB. YUYacTHHUKaM OBbUIM TIPEUIOKEHBI 3alaHus, IOCTPOCHHBIE Ha OCHOBE
(yHIaMEHTaNbHBIX TOHATUN U 3aKOHOB (Qu3uKH. CTYAEHTHI C SHTY3Ma3MOM pellalii 3a/a4u 1Mo (Gpu3uke Ha
aHrmuicKkoM s3bike. OnIHAKO aHanM3 pe3yabTaToB paboOT YYacTHHKOB IIOKas3all, 4TO Y CTYJCHTOB,
MIPAKTHYECKA OTCYTCTBYET €AWHAs CHCTeMa 3HAaHWKA W TPEJCTABICHUH, OTHOCSIINXCS K Pa3IHYHBIM
o0yacTaM dYenmoBedeckol KynpTyphl. CyIllecTBEHHOE 3aTpyJHEHHE OBLJIO BBI3BAHO HMMEHHO TIOMCKOM
HECTaHAApPTHOTO TOAXO0Ja K TMOHHUMAaHHUIO YCIOBHS 3a/ad, TMOCKOJBKY OHH ObUIM C(POpMYyIHpPOBAaHBI H
MIpPeICTaBICHbI HAa aHIJIMHCKOM s3bIKe[3].

B pesynbTate KpOMOTIMBOM KOMaHIHOW PabOTHI MpernojaBareiacii (pU3MKU M aHTJIMHCKOrO sI3bIKa
ObUT pa3paboTaH WHTETPUPOBAHHBIA Kypc (M3WKH W WHOCTPAHHOTO sI3bIKa, ampoOaius KOTOPOro
3aranupoBana Ha 2022-2023 y4eOnsiii ron. HekoTopeie yacTu mocoOus y>Ke BBEJIEHBI B y4eOHBIH Tporiecc
W TIOKa3aiu cBoto 3(pdekTuBHOCTD. OT/ACIbHBIC TEMBI, H3ydaeMble B X0/I¢ 3aHATHI 1o (Qr3nKe, HapauieIbHO
paccMaTpuBAIKCh B XOJI€ 3aHATHH 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

[locobne «VHTErpHpOBaHHBII KypC AaHIJIMKWCKOTO sI3bIKA JJIS  CTYJAEHTOB DSHEPTEeTHUECKUX
HaIpaBlIeHUI MOATOTOBKW» [4] MMeeT CIenyromyo CTPyKTypy. OHOCOCTOUT U3 TSTH TJaB, MOCBAMIEHHBIX
(yHIaMEeHTaNTPHBIM 3aKoHaM (HU3WKH, €€ TPUKIAJHOMY HANpaBICHUIO Ui OYAYyIIMX JHEPTeTUKOB
(amexTpocTaTrKa, AIEKTPUUECKUN TOK, MAarHUTHBIE SBJICHUS, SNEKTPUUECKHE H3MEPEHHUs, SHeprocuctema). B
KOKIOW TJlaBe IIOAPOOHO pacCMAaTPUBAIOTCS OCHOBHBIE TOHATHS W SBIEHHUS, COMPOBOXKIAIOIIHECS
MOAPOOHBIM WILTIOCTPAIMOHHBIM MAaTEpUAIOM B BHJIE CXEM H PHCYHKOB; MPUBOIATCS (POPMYJIBI pacdéra;
na€Tcs KpaTkas crpaBka 00 M3BECTHOM y4Y€HOM B JIaHHOW 00jiacTH. B KOHIE KaXKIOW TJIaBbl CTYJICHTaM
npeajiararoTcda BOMpPOCHhI AJIs1 KOHTPOJIA MOHUMaHWg U3Yy4YCHHOI'O MaTepuraia. HpaKTI/IqCCKaﬂ YaCThb BKJIOUACT
B ce0s yImpaKHEHHS MOACTaHOBOYHOTO, COIIOCTABUTENHHOTO M IEPEBOJHOIO XapaKTepa Ha CIelHaIbHbIe
(1)I/I3I/IKO-TGXHI/I‘ICCKI/IC IMOHATUA W TCPMUHBI Ha AHTJINHCKOM SI3BIKE. CJ'IOBapB OHEPTCTUYCCKUX TCPMHUHOB
BKTIO9aeT Oosiee 200 MOHATHIA U pa3MeNIaeTCs B 3aKIIOUUTEIHFHON YaCTH TTOCOOSI.

Koppemnsiiiuss  yueOHOTO MaTepuaiga W CHHXPOHH3AIMS AWCHUIUIMH B XO0J€ Y4eOHOTro Iporecca
MO3BOJIMJIA COXPAaHUTh 3aKOHOMEPHOCTh yCBOEHUS (DyHIAMEHTAIBHBIX 3aKOHOB (DM3WKHM Ha 3aHATHAX II0
HWHOCTPAHHOMY A3BIKY, IIPEAOCTaBUJIa CTYACHTaAM BO3MOXHOCTH IMOCMOTPETH Ha onpe;[enéHHme SIBJICHUS C
IPYTOTO pakypca, CliocoOCTBOBaja 00ECIIEYCHHIO TPOYHOCTH YCBOCHHBIX 3HAHUHOOYYAFOIIINXCSL.
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AnHoTauus. Ha npumepe KypcoB MHOCTpPaHHBIX S3BIKOB, ()YHKLIMOHUPOBABIIMX HAa TEPPUTOPHU
roponoB Enunceiickoil rydepaun B Havase 1920-X IT., B cTaThe UCCIEIYETCS y4acTHE TOPOACKHX KUTENeil B
JeSITEIBHOCTU TIPOCBETUTENBHBIX YUPEKACHUH Kak oJuH (akTopoB (HOPMHUPOBAHUS «HOBOW» «COBETCKOM»
o0pa3oBaTeibHOM mapagurMbel. B ykazaHHBII mHepro OpraHsl TOCYJApCTBEHHOM BJIACTH OKa3aiCh
BBIHY)KJCHbI B KOPOTKHE CPOKH peIlaTh MHOXECTBO OCTPBIX BONPOCOB, B TOM YHUCIIE€ CBSI3aHHBIX C
MOBBIIIIEHHEM 00Pa30BaTENbHOTO YPOBHS HaceleHHsI.
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Abstract. The paper aims to analyze how foreign language teaching and studying became a feature
of daily life in towns and cities of the Yenissei province at the beginning of 1920s. This paper demonstrates
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the impact that governmental educational initiative had on urban residents, and how their performances
shaped the local communities. To that end, the author has drawn on evidence found in the regional and local
press during 1920s, as well as archival material from the same period.

Key words: Soviet education, foreign languages, textbooks, Yenissei province, urban residents,
daily life, 1920s.

Ha coBpemenHoM »sTame pa3BuTUSI oOmIecTBa NpPOONIEMaTHYHO HAWTH cdepy NesTeTbHOCTH,
a0COFIOTHO JIMIICHHYI0 HEOOXOIMMOCTH OOpalleHns K WHOCTPAHHBIM si3bIKaM [5, 9, 15]. B atux ycmoBusax
HCCIIEIOBAHNE YCIIEIIHOTO NCTOPUYECKOr0 OIbITa OpraHu3aluy 00pa30BaTEeIbHOrO MpOIecca, B TOM YHCIIe
MIpenoAaBaHusd MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, JUISI B3POCIOrO HACENIEHUs B YCIOBMSX JKECTOYAMILEro pecypcHOro
neQuInTa MpeACTaBIsET MPAKTUIECKYIO aKTyaIbHOCTb.

Llenbto cTaTbUABISIETCS PACCMOTPEHHE UCTOPUUYECKOTO OIBITAa OPraHU3aLUU KypCOB II0 M3YYEHHUIO
WHOCTPaHHBIX S3BIKOB B ropojax Enmceiickoii ryOepuun B Hauyane 1920-x IT., Kak OZHO M3 HampaBleHUN
paboTbl OpraHoB MECTHOW BJIACTH U KakK OAWH M3 (akTOpoB (GOPMHPOBAHHS «HOBOW» 0Opa3oBaTeNbHON
MapaJurmel, a TAKKE UCCIEJOBAaHUE yUacTHs TOPOJICKUX XKUTEJIEH B IeITEIbHOCTH KypcoB. HecmoTpst Ha 1o,
9TO HHUIMATHBE COBETCKOM BIIaCTH B c(hepe MPOCBEIIEeHHs SBISIOTCS MOMYIISIPHON TEMOU TSI POCCHUCKHUX
[8; 14; 17; 18; 24; 25] u 3apyOexHbIX y4eHbIX [1; 2; 3], HOBU3HY paboTe MPHUIAET PErHOHAIBHBIN aCIEeKT
HCCIICIOBAHUS, a TaKkKe OOpalleHHe K acHeKTy oOpa3oBaHus, PEeNKO IOMNajarolleMy B IIOJIE 3pEHUs
crnennanucTtoB. VcTouHMKOBOI 0a30i NAaHHOTO HCCIENOBAaHMS CTANHM apXWBHBIE JOKYMEHTBI, a TaKXke
MaTepuaibl perHOHAIBHBIX U JIOKaIbHBIX NeyaTHeIX CMU paccMaTpruBaeMoro nepuoja.

C BoccraHoBineHrneM COBETCKOM BIAacCTH U HACTYIUIEHHEM OTHOCUTEJIBHO MHMPHOW JKU3HH, Ha
OoJbIIElt dYacTH TEepPUTOpUU MoJojoi PecmyOnwKuy, oOpraHbl TOCYNapCTBEHHOW BIACTH OKa3allUCh
BBIHYX/ICHBI B KOPOTKHE CpPOKH pellaTb MHOKECTBO OCTPBIX BONPOCOB, B TOM YHCIE CBS3aHHBIX C
(hopMHUPOBaHUEM «HOBOIY» «COBETCKOI» 00pa30BaTE/ILHOM MapajurMebl.

B 1920 rony HoBoHuKONaeBckoe uznanue «Henensa npocsemenus» nucano: «Y Hac B Poccun, ...:
LIKOJIa BCcer/a Oblia B 3aroHE, a HayKa IOJ MOJ03PEHUEM» U BHIIEJIO B 3TOM NMPHYUHY «Y>KaCHOH OeIHOCTH
Poccumy», «ronona u Oone3Hel, YyAOBUIIHONW CMEPTHOCTH M BMECTE C TeM UYAOBHUIIHOW MPECTYMHOCTH B
Poccumy, «Bcex HapoAHBIX OEICTBHH M MOTPACEHUI, KOTOpHIMU UCTOpUsi Poccun Tak Oorata. Mexxay Tem»,
- MPOJIOIKAIIO U3JIAHUE — «IIPH IPYTHX YCIOBUAX, Poccus Morna Ob1 ObITh OoraTeiIeil u caMoi CHaCTIIHBOM
cTpaHoif...» [22, c¢. 10]. 1 BOT ¢ co3manus 3THX «IPYrHMX YCJIOBHUH» ¢ camoro Hadama 1920 roma, korma
Cubupb elie «ToJIbKO 0CBOOOAMIIACH OT MPAYyHOTO MEPHOJIa KOTYAKOBCKON pEaKIMmy, KOT/a «TYJSIIN elie
10 ee HeOOBATHBIM MPOCTOpaM IIaliku 0eno0aHANTOB, HE 3aKOHYMIIACH €IIE Ha €€ OKpanHaX IpakKAaHCKas
BOMHay [23, c. 5], Hauanach akTHBHAs JEATEILHOCTh OPraHOB BJIACTH IO PELICHHUIO BOIIPOCOB, CBS3AHHBIX C
«peopraHu3aldeid >KU3HM Ha HOBBIX Hadamax», K KOTOPBIM OTHOCHJAach W TpoOjeMa MOBBINICHUS
00111€00pa30BaTEIbHOrO YPOBHS, B OOJIBLIMHCTBE CBOEM, HE'PAMOTHOT'O HACEJICHUSI.

[Mpunsareiit B nexadbpe 1919 roma Jlekper CHK PCOCP «O nukBupanuu 0e3rpaMOTHOCTH Cped
Hacenenuss PCOCPy» 06s13pIBa BcE He yMeBIlIee YMTATh WM MHCATh HaceleHue B Bo3zpacte oT 8 jo 50 ner
«yYUThCS TPaMOTE Ha POTHOM WIIM Ha PYCCKOM SI3BIKE TI0 JKeNaHUIO». TakuM 00pa3oM, IeHTpalibHas BIACTh
Ha 3aKOHOAATEJIbHOM YPOBHE NPEAOCTaBsla «BCEMY HaceleHHIo PecmyOnuky  BO3MOXXHOCTH
CO3HATEIHHOIO YIACTHS B MOJTUTHYECKON KU3HU CTPaHbD» [16].

BrionHe ecTecTBEHHO, 4YTO JIMKBUAAIMA HETPAMOTHOCTH CTajla LEHTPAIbHBIM IIYHKTOM
MIPOCBETUTENHCKON pabOTHI AJII OPraHOB COBETCKOH W mapTuiiHoW Binactu EHucelickon ryoepuun [27; 28].
Hecmotpst Ha TO, 4TO Ha OJHOM W3 MEPBBIX 3acenaHuii EHucelickoro ryOepHCKOro oOTAena HapoIHOTO
oOpaszoBanus (EHryoono), cocrosBmiuxcs B 1920 romy OTMEUaNOCh: «...KJAacCy 3KCILIyaTUPYEMBIX OHa
(6yporcyasus) naBana TOJBKO dJIEMEHTapHYIO TpaMOTHOCTHY [13, ¢.17], TeM He MeHee, TOCTATOYHO BBICOKHI
NPOLIEHT TPaMOTHOrO Tropojckoro HaceieHus (okoio 50%) [11, c. 1-2], man BO3MOXHOCTh HE TOJBKO
OpPraHU30BaTh PabOTHI MO JTUKBUIAIIMHA HETPAMOTHOCTH, HO M CTaJIl OCHOBaHUEM 0OoJiee aMOMITHO3HBIX TIAHOB
— TIOBBIIIEHUS OOMIEKYIBTYPHOTO YPOBHSA MPOBHHIMAIHFHOTO HACENEHHS — IMPOAMKTOBAHHBIX HE TOJBKO
3aKOHOJATEJbHBIM IMCKYPCOM LIEHTPAJILHON BJIACTH, HO U OTBEYAIOMINX «TPEOOBAHUSIM MOMEHTA».

Komruiekc MeponpusTHii, HalleIeHHBIX Ha TOBBIIIEHHE 00Pa30BaTENbHOTO M OOMIETO KYJIbTYPHOTO
ypoBHsI xuteneit Eanceiickoii rydbepHuu B iepBoi mosioBuHE 1920-X TT., COCTOSUT U3 paObOTHI O HECKOIBKUM
HanpasieHusIM. Bo-miepBriX, GopMupoBanachk CTpyKTypa OpraHoB IOCYJapCTBEHHOM BIAaCTH, OTBEYAIOIMX
3a opraHuzaiuio padoT. Bo-BTOphIX, co3maBajiach CETh NPOCBETHTEIBHBIX yupexkiIeHud. B anropurme
peanu3anyuy KOMIUIEKCa YKa3aHHBIX MEPONPHUATHH HEOOXOJUMO OTMETHTh paboTy 00IIeo0pa3oBaTeIbHBIX
KypCOB, B TOM YHMCJI€ OPTaHN3aLNI0 KYPCOB U3yUEHHS] HHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

Ennceiickuii ryOepHCKMH  OTAEN  HapogHOro oOpasoBaHus EHuceiickoro ry0epHCKOro
PEBOIIIOIMOHHOTO KoMHTETa OblT 00pa3oBaH yxe 6 sHBapa 1920 roxa [13, c.17]. Bo BxoauBmux B cocTas
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ryoepaun 5 ye3max (KpacHosipckom, Enmceiickom, AuwmHCKkOM, MwunycuHckoM u Kanckom) ObutH
OpTaHU30BaHbI YE3HBIC OT/EIBI HAPOAHOTO oOpa3oBanus [12, c. 47]u maxe BomoctHbIe [7, €. 31], KoTOpHIE
PYKOBOJCTBOBAJIUCH B CBOEH AEATENLHOCTH PACTIOPSHKEHUSIMU LEHTPAIBHON BIACTH U 0COO0H MHCTPYKIHEH
Enuceiickoro rybepHckoro otaena HaponHoro obpazoBanms [10, c. 75-76]. B coctaB oTAenoB HapogHOTO
00pa3oBaHMs BXOOWIN 4 MMONOTAENA: IIKOJIBHBIN, HOMIKOIbHBIN, BHELIKOIBHBIM U COLIMAIbHOTO BOCIIUTAHUS
[12, c. 47]. VIMeHHO Ha BHEIIKOJBHBIX MOIOTIACNAX «JIEXKAal LEHTP THKECTH» BCEro OTIeNa HapOJHOrO
obpasosanus [13, c. 17].

Opnako, yxe oceHbio 1920 T. BHEUIKONBHBIC IMOAOTAEIHl OBLIM IEPEMMEHOBAHBI B IIOJIHTHKO-
IIPOCBETUTENbHBIE. DTO NIEPEMMEHOBAHUE O3HAYAJIO, BO-TIEPBBIX, KOPEHHYIO IEPEMEHY B OOIIEM B3IIe Ha
MPOCBETUTENBHYIO PadOTy €O B3POCHBIMU; BO-BTOPBIX, HOBOE HAa3BaHHE COBEPILIECHHO OIpPEEIICHHO
yKa3bIBaJI0 OCHOBHYIO (PYHKIIMIO €€ OpraHU3allMOHHOTO afapara: «Bcs BHEIIKOIbHAS pa0doTa obKHa Oblia
TEHeph 3aKJIIYaThCSI B PACIPOCTPAHEHUH KOMMYHUCIUYECKO20 TIPOCBEILEHMs, a OCHOBHOH (hyHKIMEH
MIOJIUTIPOCBETOB CTaja OPraHM3alvs rOCYAapCTBEHHOM Mpomaranasl KoMMyHU3Ma» [4, c. 92]. B xoHTekcre
peanu3alMyd  TPOBO3MAIIEHHON MapagurMbl «KOMMYHUCHUYECKO20 TIPOCBEIICHUs» OCOOBIA HHTEpec
MIPEICTaBIsIET UHTepeC IpakaaH Mosonoro COBETCKOro rocynapcTBa K M3YUEHHIO MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
OnHako, He MEHBIIUI HHTEPEC MPEACTAaBIIIET U PETMOHAIBHBIN aCIEKT BOIIPOCA — CO3IAHUE CIEIMATbHBIX
YCIOBH MPaKTHUECKOH pean3alii HHTEpeca CO CTOPOHBI OPTaHOB MECTHOM BJIACTH.

B ycroBuax mTpOBHHIMANBEHOW CHOWPCKOW TyOepHHM HECOMHEHHBIH WHTEPEC BEI3BIBACT (PaKT
U3yUYCHHS KUTESIMU A3bIKA ICTIEPAHTO, KOTOPHIH HEMPOJODKUTEIBHOE BPEMS PACCMAaTPUBAJICA «B Ka4eCTBE
WHTEPHALMOHAIBLHOTO S13bIKa, KOTOPOMY NMPUHAUIEKHT MEPBOCTENICHHAS POJIb B Oyayiiem». Tak, Hanpumep,
yxke B HOsiOpe 1921 r. B r. KpacHosipcke, anMuHUCTpaTUBHOM IieHTpe EHucelickoil ryGepHHH, jkenaHue
M3y4aTh WMHTCPHAIIMOHANBHBIA SI3bIK  W3bsIBINIM 28 wieHoB EHmceiickoro rybOepHCKOro otaena
Bcepoccuiickoro coro3a padbounx moaurpauueckoro Mpou3BOACTBa, U3 HUX 15 MyxuuH, 10 KeHIIUH U 3
MOJPOCTKA. 3aHATHS KPY>KKa ICIIEPaHTHCTOB MPOXOAWIN B KITy0e cO03a MEeYaTHUKOB JIBa pa3a B HEJEIO 10
cpemaMm M TIATHHALAM ¢ 6 gacoB Beuepa [19, c. 5]. Kpyxku moOuTeneli ”HTEpHAIIMOHAIEHOTO S3bIKa OBLTH
OpPTraHU30BaHbl HE TOJBKO B CTONHIE I'yOEpHHH, HO U B ye34HbIX ropofax. CBOH Kpy»KOK 3CIIEPAHTHCTOB
cymectBoBan B Enwmceiickom yesme [6, c. 22]. 20 yenoBek OBbUIM 4YJCHAMH KpYXKa OSCIECPAHTUCTOB,
OpPraHU30BaHHOM B I'. MUHYCHHCKE /Il yCOBEPILIEHCTBOBAHUS SI3bIKA YTEHHEM JIUTEPATypPhl HA 3CTIEPAHTO U
T.0.» [26, c. 4].

Kpome Toro, HeoOXOAMMO OTMETHTh HHTEPEC B3pPOCIOrO TOPOACKOTO HAaceleHHS T'yOepHHH K
AHTIMHCKOMY, HEMEIIKOMY M (DpaHITy3CKOMY SI3bIKaM, KYPChl 110 M3YYECHHIO KOTOPBIX OBLIHM ropaszio Oojee
MHOT'OYMCJIEHHBIMH U OPTaHM30BaHBl «B PAa3HBIX YaCTSIX TOpOJa, YTOOBI», - KaK OOBSICHSIM COTPYAHUKH
MECTHOT'O OTAEeJa HAPOJHOTO 0Opa3oBaHMA - «AAaTh BO3MOKHOCTH M KHUTEISM OKPAaWHBI YYUTBHCS Ha 3THX
Kypcax». Yke 3umoit 1920 roga Obiia oprannzoBaHa paboTa JABYX IPYIII MO U3YYEHHIO aHTIIMHCKOTO S3bIKa
W OAHOM TpYIIBI MO H3ydeHHI0 Hemeukoro. Ilpu kypcax pabotana 6ubnuoreka. B ycimoBusix ToTanpHON
pa3pyxud HCTOYHHKAMM IIONOJIHEHMs1 Oubmuoreunoro ¢QoHza cramu ydeOHble MOcoOUs, KOTOpBIE
nepeneyaThIBAINCH MPENolaBaTesIMU KypcOB Ha MalllMHKE, a TaKkKe KHHTH, KOTOpbIe NPUOOpETalucCh y
OTOBIBAIOIINX HA POJUHY MHOCTPAaHHBIX BOeHHOIUICHHBIX [13, c. 32]. Beero B 1920 roay B r. KpacHosipcke
paboTaiio 35 rpynm aHTIUHACKOTO B HEMEIKOTO S3BIKOB [12, ¢. 2], B KoTophIX 3aHuMarock 350 gem. [13, c. 1].
B xon1ie 1924 rona Kypchl aHTIMICKOT0, (PpaHIly3cKOro W HEMEIKOTO SI3BIKOB OBUTH OTKPBITHl EHMCEHCKIM
I'yOepHCKHM COI030M pabOTHUKOB MPOCBEIICHUS. 3aMeTKa, IMOCBSIIEHHAs OTKPHITHIO KypcoB npu [lome
[IpocBewienus, Oblla HameyaTaHa B OJHOM K3 HOMepoB raseTsl «KpacHospckuii paGouuit» u mpemaraia
XKUTEISIM I'YOepHUHU TOUHYIO HH(OPMALIMIO O BO3SMOKHOCTSIX 3aIIUCH Ha Kypchl. KpoMe TOro, TeKCT ra3eTHOH
3aMEeTKH, OTMEYAIOIIeH 04epeIHOCTD 3alUCH KaJICIOIINX MOMAacTh Ha KypChl, JaeT OCHOBAaHUS IMPEIoaraTh
MOMYJISIPHOCTh MJIEM KYPCOB MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB Cpean ropokaH: «Ha Kypchl mpHHHMAIOTCA, B IEPBYIO
o4epe/ib, WICHBI COI030B U BO BTOPYIO — BCe rpaxkaane roponax» [20, c. 8].

Kakoe-To Bpemsi KpacHOSpUBI H3y4Yad Takke W JaTHHCKUHM s3eik [13, c. 32]. Bosmoxxkno
MIPEAIONIOKUTh, YTO OJWH W3 3aHWMABIIMXCS B 3TOHM TpyMIEe CTaj TepoeM 3aMeTKH «JIaThIHb BBIpyYHIIay,
HaneyataHHOH B raszete «KpacHospckuil padounii» B 1924 rony. B 3ameTke peus 1ia o Tom, 4ro Onarogaps
3HAHUIO JIaThIHK «CcOTpyaHuk Onrormy Cy000TBKO» CMOI B alTeKe NPUOOPECTH aTpPONHH, BMECTO
Mop(HHaY», KOTOPBIA €My «IIBITAJICA OTIYCTHTh anTekapb» [21, c. 3]. 1 B aToM ciyuae, noKaibHas Tra3era
CTaHOBHTCS HE TOJILKO HCTOYHUKOM HOBOCTEH, HO M CPEJCTBOM Ipomaran/sl, JOpMHUPOBABLIMM MO3UTUBHOE
00IIECTBEHHOE MHEHHE B chepe MPOCBEILECHHUS.

Wrak, B mepBoit monoBuHe 1920-x TT. Ha TeppuTopuu roponoB Enmcelickoil ry0epHUH OJAHUM W3
acrekToB TpaHcdopMmarmu chepbl NPOCBENICHUS W OTICIBHBIM HAMpaBICHHEM JESITEIBHOCTH OpPTraHOB
MECTHOM BJIaCTU CTajla OpraHu3auusi KypCcOB MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB JJISI B3POCJIOTO HACENICHHS. YUUTHIBAs
MacCOBOCTh M JOCTYITHOCTh KypCOB, 3TO HalpaBJeHHE HEOOXOIUMO pacCMaTpHBATh B KaueCTBE OJHOM W3
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HoBarwii CoBeTcKoi BracTH. JlesTensHOCTh KypCOB M OPTaHOB BIAacTH B cepe MPOCBEIICHHUS B IIEJIOM cTaja
Ba)KHBIM COCTaBJISIOIIMM HHGOpMAIMOHHOro ot cudupckux CMMU. Yuactue e xuteineld TyOepHHH U
MYKYUH U, YTO OCOOCHHO Ba)XKHO B KOHTEKCTE «PEOpPTaHU3aIlMM XXU3HU HAa HOBBIX HavallaX», KCHINUH B
JIEATEIFHOCTA MPOCBETUTEIBHBIX YUPEKICHUN JaeT OCHOBAHUE CUUTATh YKa3aHHBIC YUPEIKICHUS OJHUM U3
(hakTopoB (popMHpOBaHMS HOBOW OOpPa30BaTENHHON MapagurMbl W MOJEPHH3AIHNH TIOBCEIHEBHOW XKU3HU
MIPOBUHITHAIEHOTO HACEIEHUS B PACCMOTPEHHBIH ITEPHO/.
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HccnenoBanne yCHEMIHOTO HWCTOPHYECKOTO OMbBITAa MPHUBIEYEHUS TPAKIAHCKOTO — Y4acTus,
OCYIIECTBISIEMOTO JIOOPOBOJIbHO Ha OJaro obriecTBa 0e3 pacyeTa Ha JICHE)KHOE BOZHATPAXK/ICHHUE, T.€. TAaKOU
NESTEIbHOCTH, KOTOPYI0 Ha COBPEMEHHOM JTale IPUHATO Ha3blBaTh BOJOHTEPCKOM, IMPENCTaBISET
MPaKTUYECKYI0 aKTyaJdbHOCTb. MIMeHHO Takum Obul mepuoj 1920-x rT., KOrga opraHel TOCyAapCTBEHHOMN
BIIACTH OKAa3aJIMCh BBIHYKIEHBI B KOPOTKHE CPOKH PEmIaTh MHOXECTBO OCTPBIX BOIIPOCOB, B TOM YHCIIE
CBS3aHHBIX C JIMKBUAANWEH HerpaMOTHOCTH. OJHAKO, B CIIOXKHUBIIUXCA YCIOBHUAX TOTAIBHOW pPa3pyxu
YCUJIMH TOJIBKO CO CTOPOHBI TOCYIapPCTBEHHBIX OPTraHoOB OBLIO SIBHO HEAOCTaTouyHO. OJUH U3 OTYETOB TOTO
BPEMEHH TaK XapaKTepHU3yeT CTapTOBBIE YCIOBHS MPOCBETUTENHCKON paboThl: «llIkonmpHBIE 3maHus
pa3pyIIeHbl OTCTYHAIOIIMMH KOMYaKOBCKHM BOWCKAMH, YYHTEIHCKHH IEPCOHAN HYacThI0 MOOMIN30BaH,
yacTelo pa3Oexarncs wiau Obul yrHaH Ha BOCTOK. llIkonmbHas oOcTaHoBKa W mMocoOust pasrpaldiieHEI,
paspyuiess» [22,c. 5]. B 3Tux ycloBuSX ydacTHe HAcelEeHHs B KOMIUIEKCE MEPONPUATHI, HAllEJIEHHBIX Ha
JTUKBHUIAINIO HETPAMOTHOCTH, CTAJIO OJIMH U3 BHIXOJIOB B CIIOKUBIIICHCS CUTYAIHH.

Llenbio CTaTBUSBISETCS PACCMOTPEHHE HCTOPUUECKOTO OTBITa BOJIOHTEPCKON ACATEILHOCTH B chepe
JUKBUAAMA HETPAaMOTHOCTH B ropojax Enwmceiickoii rybepunu B Havane 1920-X IT. Kak OJHOTO M3
(hakTOopoB (OpMHpPOBaHUS «HOBOW» oOpaszoBarenbHOM mapamurmel [5, 7, 12]. Hecmorps Ha TO, 9TO
vHUTATHBE COBETCKOM BIACTH B Cepe MPOCBEIIECHH SABISIOTCS MOMYIIPHON TEMOW AT POCCHICKHX [7,
11, 15, 19, 28, 30, 33]u 3apyOexHbIX yueHbIX [1; 2; 3], HOBU3HY pa0boTe MPHUAAET PETUOHAIBHBIN aCHEKT
nccienopannsa. VCTOYHMKOBO# 0a30lf NTaHHOTO WCCIIEOBAHWS CTAlld apXWBHBIE JTOKYMEHTHI, a TaKXke
MaTepHaibl perHOHANBHBIX U IOKAIBHBIX edaTHeiXx CMU paccMaTprBaeMoro rneproza.

[Mpunsatenii B gekadpe 1919 r. ekper «O nukBunanuu 6e3rpamoTHocTy cpean Hacenenus PCOCP»
00s13bIBaJT BCE HE YMEBILIEE YATATh WJIHM MHCATh HAaceleHUE B BO3pacTe OT 8 110 50 JNeT «y4uThes rpaMoTe Ha
POTHOM WJIM Ha PYCCKOM SI3BIKE TI0 YKEJIaHWIO». BIacTh Ha 3aKOHOIATEIFHOM YPOBHE MPEAOCTABIISIIA «BCEMY
HaceNeHuIo PecryOMKM BO3MOYKHOCTH CO3HATEIBHOTO Y4acTUsl B TOJIMTHYECKOH XH3HH cTpaHbsl» [13].
[Ipobnema HU3KOTO YypOBHS 00pa3oBaHHS HACENEHHS OCOOCHHO OCTPOM TPaIWUIMOHHO OCTaBajlach B
npoBuHiun. s Cubupu, B KyTbTYpHOM OTHOIIIEHHH OTCTaBaBIIel otT EBpometickoit wactu Poccum [18, c.
10], omHOM M3 caMBIX Cephe3HBIX 3ahad ObLIa NTUKBHIAIMS HerpamoTHocTH. Kak otrmeuan B.A. CmupHOB:
«... OJTHO OOCTOSITENBCTBO MOCTOSHHO ... YYBCTBOBAJIOCH B MECTHON XO3SIICTBEHHOM KHU3HH: 3TO HEAOCTATOK
B JIFOASIX ... CBeaymuX ...» [31, C. 8]. YuuThiBas oO0IIYIO MOJIMTUKO-3KOHOMHYECKYIO CHTYAIlUI0, aKTUBHBIC
MUTPAIMOHHBIE TIPOIIECCHl Ha TEPPUTOPUM pErmoHa W ero MYJIbTUITHUYECKUH XapakTep, YHCIIO
HETPaMOTHBIX HE BE3lle W HE BCer/a MoagaBajoch ydeTy. OJHaKo, MpeAcCTaBICHHE O MacliTade SBICHUS
Jal0T MaTepuaisl Beepoccuiickoil mepenucu HaceneHus, mpomemnei B arycte 1920 r. CoriacHO JaHHBIM
nepenycy, B uenoM no CuOMpH NPOLEHT HETPaMOTHOTO HacelIeHuUs OblJI OTHUM M3 CaMbIX BBICOKHX B CTpaHe
— 78%, a «B HEKOTOPBIX MEIBEXKBUX YIJax» HerpamMoTHOCTh pocturama 100 %. [24, c. 260].
HenocpenctBenno Ha Teppuropun EHMcelckoil ryOepHUM HPOICHT HErPaMOTHOIO HACEJICHUS COCTAaBIISLI
88% [4, c. 90].

Tabnuma 1. KonmuecTBo HaceneHUs HEKOTOPBIX CHOMPCKIX
ryOepHwuii cornacHo nepenucu 1920 1. [4, €. 90]

I'YBEPHUS BCET'O HACEJIEHU S B TOM YUCJIE HETPAMOTHBIX
Enuceiickas 1031224 910000
OmMckas 2209407 1885000
Tomckas 1615463 1498000
AnTaiickas 2336103 1987000
CemunaiaaTuHCKas 1025899 884490
UpkyTckast 595787 498000
Sxyrckas 258266 258000

B Cubupu no ocenu 1920 roma mump okono 13000 cubupsikoB oOydanuch B 885 mikomax 1o
JUKBUAAINN HETPaMOTHOCTH. [IepBBIM TO/IOM aKTHBHOTO YYaCTHS KHUTEJICH B KOMITIEKCE TOCYIaPCTBEHHBIX
MEpPOIPHUSITUN, HAIleJIEHHBIX Ha JIMKBHIAIMIO HErpaMoTHOCTH, Obul mepwox 1920-21 rr. OmgHako, 3TOT
MEpPHOJ, XapakTepu3yeTcs Beaylleld poOJbl0 OpraHOB TOCYyAapcTBeHHOM Biactu. Ha OopsOy ¢
HErpaMOTHOCTBIO TOCYAApCTBOM ObLTH OpomieHsl Ooinbiime cpeactBa. OTHyIIEHHbIE Ha €0 HAapOJHOTO
MIPOCBEIICHHS «KPEIUTHI W3 IIEHTPa» AW BO3MOXXHOCTh B TE€UCHHE YKAa3aHHOTO MEPHOJa CO37aTh CETh
oOpa3zoBatenbHbIX yupexaeHuii[4, . 90]. Yike k xoniry 1921 r. mo Cubupu ceTh JMKBHIALNOHHBIX ITYHKTOB
nocturina 8000. «Yucno oOydarommxcs ONpeAessuioch YyTh JIM HE COTHSIMH THICSY. DTO OBUI MEIOBBIH
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MecsIl KaMIIaHUM» - OXapaKTepu3oBai B 1925 roay ycrnexu B JIMKBUAALIMK HETPaMOTHOCTH repuoza 1920-21
yu. rT. B. ITymbimes Ha crpanniax «CHOMPCKOTO IeaarornuecKoro xypHaiay [6, €. 3].

Ha teppuropun Enuceiickoit rybepuun ocenbto 1920 r. Tonpko Obula opraHn3oBaHa paboTa yxke
622 MyHKTOB IO JTUKBUIAIIMYA HETPAMOTHOCTU U 669 m30-untaneH. B 1921 1. 4ncio NMyHKTOB 1O JIMKBUAAIIUH
HETrPaMOTHOCTH COCTaBWIO 764, m36-untaneH — 645 [25, c. 22]. K ¢espamo 1921 r. B ropoaax ryoepHUH
Obuta opraHm3oBaHa paboTa 42 NHUKIYHKTOB, B KOTOPBIX 3aHUManuch 1519 wenm. m pabortamo 45
npenonaasareneit [20, €. 4]. Kak nozxe B cBoMx BOCmoMHMHaHUsIX Hamuuiet epo ¢on Meprapt, ObIBIIHii
COTPYZHHK MIOHXEHCKOTO  HCTOPHUKO-aHTPOIIOJIOTHYECKOIO0  TOCYAapCTBEHHOro coOpaHus, a B
paccMaTpUBaeMbIil IEpUO BOCHHOIUICHHBI aBCTPO-BEHIEPCKOM apMUU U 3aBEIYOLINI apXe0JOrHYECKOro
oraena KpacHOSpCKOro ropoickoro Mmyses: «ypOKH MPOBOJIINCH BO BCEX BO3MOYKHBIX M HEKOTOPBIX
HEBO3MOXKHBIX BpeMeHHbIX KkBaprtupax» [14, C. 90]. Bcero 3a mepumonm 1920-21 rr. 135000 >xureneit
Enuceiickoii rybepHun mpouuid oOydeHHE B IIYHKTaX IO JIMKBUAALUM HETPaMOTHOCTH, YTO COCTAaBUIIO
14,8% ot o0miero uucina HerpaMOTHBIX. TakuMm 00pa3oM, TyOepHUS OKa3ajiach Ha BTOPOM MECTE IOCIE
WpkyTckoi, B KOTOpPON JUKBUIUPOBAIM CBOIO HerpamoTHocTh 81000 wen., yto coctaBmwio 16,2%; u
onepenuna Omckyio (12,2%), Tomckyro (4,8%) u Anratickyio (3,7%) ryoepuun [4, c. 90].

BBenenue Mep HOBOW 3KOHOMHUYECKOW IOJMTHKH HETaTHBHO CKA3aJMCh HA OPraHU3alH pPadOTh B
cdepe TUKBUAALUN HETPAMOTHOCTH M OKa3aJUCh OKOHYaHHUEM «MEIOBOTO Mecslla KammaHum». OTHeceHue
OoJbLIeH YacTH PacxXoJ0B Ha JIMKBUAALUIO HETPAMOTHOCTH HA MECTHBIN OIO/DKET, KOTOPBI HE UMEJ CaMOoro
[JIABHOTO — JIOXOJOB, HE MOI TaK OBICTpO NPUHMMATh Ha CBOM OaJaHC Te YUYPEkKACHUS, KOTOpbIE
nepeaaBalnch HEHTPOM Ha MECTHBIE cpelicTBa. B pesynbrare Hauanoch (pyHKIIMOHAJIHHOE CBEPTHIBAHUE U
COKpAIIICHHE CETH MPOCBETUTEIILHBIX YUPESIKICHHA. Y ICIBbHBIN BEC pacXoll0B Ha 00pa30BaHUE B CUOMPCKOM
Oromxere exsa gocturan 17%. B nenom mo Cubupu B yKa3aHHBIH NEpUO] KOJMYECTBO JUKBUIAIIMOHHBIX
MYHKTOB COKpatuiock 1o 2,3% [6, c. 5].

Opransl Bnactu Enuceiickoli ryoepHun, kak U mo CHOUPH B 1I€JIOM, MOIUTH, IPEKIC BCETO, IO IMyTH
COKpAILCHUs CETH IyHKTOB JIMKBUAALWU HEIPAMOTHOCTH M PadOTAlOIIMX B HUX IpenojaaBaTenei. beuio
MIPUHATO PELICHUE OCTAHOBUTHCA HAa TAKOM MHUHUMAJIBHON CETH YUPEXKACHHUH, KOTOpas MO3BOJIMIA Obl, XOTS
W B 3HAYUTEIBHO CHIDKEHHOM O0BEeMe MPOJIOJDKUTH PabOTHI MO JIMKBUAALWU HETPaMOTHOCTH, a, TJIABHOE,
MOTJIa COJIePIKAThCS Ha CPEJCTBA FOCYAapCTBa U MECTHBIC cpejlicTBa. Pabora mepBoit mosoBuHbl 1922 r. He
cOCTaBIIsIa U %2 TOil paboTel, uTro Benach B nepuon 1920-21 rr. Ilo nmpuBeaeHHBIM aajnee HUQppamM MOKHO
CYIHMTh O COKpalleHHuHn MacmTaba paboTel B meinoM. B ropogax Enuceiickoil ryOepHHM B TCUCHHH MEPBOH
moJIoBUHBI 1922 T. paborano Toiabko 18 mikos ajis B3pocibix | cTyneHu, B KOTOPhIX 00ydanock Jumiib 360
yen. Enuceiickas ry0epHUs, BHOBh OKa3ajach Ha BTOPOM MecTe mocie MpKyTckoii, B KoTopoii paboTtano 22
mkonsl | crymenn (620 ven.), Ho oborHana HoBonnkonaeBkyto (17 mkon | crymenu, 436 den.), Anralickyro
(12 mkon | crynenn, 600 ven.), Omckyto (10 mxon | crynenu, 200 ven.) u Tomckyro (8 mkon | crynenu,
244 ven.) rybepuuu [4, c. 91].

Brictynas Ha IV-M ry6enpe3ne CoeToB 3aBeayromuii EHucerickoro ry0epHCKOro oTiena HapoIHOTro
obpazoBanuss M.E. 3010TapeB BbicKazal HaJeKay Ha TO, YTO: «...pado4re U KpecThsiHE Hallel TyOepHuH,
Ha CBOEM Telle WCIBITABIIME BCE «IIPENECTH» KalHUTAIUCTUYECKOTO CTPOs, TaK e MPOYHO U CTOMKO
MOJIepyKaT TpeTHid (POHT, Kak KPEmKO W MONIHO OHM cBepriin Komdaka u ero Oammy» [16, C. 3-9].
«IToTpeboBanach OOIIECTBEHHAs CaMOIIOMOIIb, KOTOpas mHpu oOmeM pykoBojicTBe CoBBiacTH, M ObLia
HaTpaBlieHa U pa3pelieHus 1eJoro psija BaXHEHIIUX BorpocoBy» [24, €. 259]. Ilupokoe mpuMeHeHHE
MOJTYYMIIH COLMAIEHO-OPUEHTHPOBAHHbBIE HHUIIMATHBBI CAMUX JKUTeJIed IyOepHUH, HalleJICHHBIE Ha PELICHUE
npobjieM  MaTepualbHO-TEXHMUYECKOro  obecredeHHs  0oOpa3oBaTeNbHBIX — YUPEXKAGHHH W HX
¢byHkunonupoBanusi. Cpeli HUX HEOOXOIUMO OTMETHThH MPOBEIEHHE «HEJNENb MOMOIINY», OPraHU3aIHIO
JUKIYHKTOB Tpodcoro3amu, OecriaTHyto paboTy yuuTenedl Ha JUKIYyHKTax W padory oOmectBa «/lonoi
HErpaMOTHOCTB ! ».

Yyurens B MyHKTax MO JUKBUJAIMH HErPAaMOTHOCTH TPYIWJIHCh B OCHOBHOM Ha 0€3BO3ME3IHOM
ocHoBe. Tak, Hampumep, ¢ 25 HOf0ps 1923 1. mpm mectkome KpacHospckoro otaena KOMMYHXO03a
OecruiaTHble 3aHATUS B ABYX Ipymmax (il HETPaMOTHBIX M MaJOrPaMOTHBIX) JUIA 55 4en. Bedd CeMbs
[TyTHIoBBIX — MYX W JKEHA.3aHATHS B O0CHX TpyIIaxX, YTO JaBaIO «BO3MOXKHOCTh YYUTBCS BCeM 0e3
MCKITIOUEHHsD - oTMevana razera «KpacHospckuii padounii» [32, €. 3].

Bo Bcecubupckom Macitabe B mepuof ¢ 22 mo 29 sHBaps 1922 roga mpouuta HeAens MOMOIIN
mkosie. HecMoTps Ha TO, 4TO «uepecuyp 4YacTO MNPAKTUKYEMbIE DA3JIMYHBIE ‘‘HENENHM~ Upe3BBIYAIHO
MIPUETTUCH U YK€ HE MOTYT MPOXOJIUTH C TEM MOJBEMOM M COUYBCTBHEM IHPOKHUX HAPOAHBIX MACcC», TEM HE
MEHee, «Halllla OTKIHUK ... B cpene wieHoB KpacHosipckoro Coro3a medatHukoBy». Co3BaHHOE 25 sHBaps
1922 roma mo unuinmatuBe ['yoeprckoro otmena BCPIIII obmee coOpanue KOJIEKTHBA CIyXallUX U
pabouux ['ocynmapcTBeHHOW THIIOTrpaduy MOCTAHOBUIO YCTPOWTH B TUmorpaduu 28 sHBapsi cyOOOTHHK U
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CTOMMOCTH BBITIOJIHEHHBIX 32 3TO BpeMs paboT mepenaTh Ha YIy4YIIeHHE MaTepHAIBHOTO MOJIOKEHUS
yueHnKoB npodrexamdeckor [llkonsr Ilewatnoro [lema. KpoMe Toro, medaTHUKY PEIIMIN OKa3aTh IIKOJIC
MOMOINb IyTeM W3TOTOBJICHUS] YYEHHUECKHX TeTpaged [23, €. 8]. B pamkax Hemenu moMoIIu
nonpusbiBHUKaM B Enucelickom ye3ne Knybom mmenu T. Bomogapckoro B monb3y JAONPU3BIBHUKOB OBLTH
MOCTaBIIeHBI Mbechl «Matickas Houb» U «50 py6. B 1 wacy. [lepen crekTakisMu BBICTYIAIA OpaToOpbl Ha
TeMbl «Hemerko kpacHoapmeimy» u «MexayHapoaHOe W BHyTpeHHee monoxkeHue» [21, . 24]. Camm
JONPU3bIBHUKA HE MEHEe aKTHBHO BKJIIOYAIMCH B TMOHMCK (PMHAHCOBBIX CPEACTB HA JHMKBHIALHMIO CBOEH
«a30yuHoit» HerpamotHocTd. CpencTBa coOHMpaCh TOCTAHOBKAMH CHEKTaKIed W CIIOPTUBHBIX
BBICTYIUIGHHH CHJIaMH CaMUX JONPHU3BIBHUKOB. Tak, 3a nBa Mecsma sHBapb-(heBpanmp 1923 toma B
Enuceiickom yesne rpamote o0yumiock 11 HerpaMOoTHBIX oHOMIEH [26, c. 2].

B nenom no Cubupu B nepuoa 1924-25 rr. npeanonaranock oTKpbITh 3110 MyHKTOB JHKBHIALMN
HErpaMOTHOCTH, B KOTOPBIX JOJDKHBEI Obut 00yunThes 240000 gen. B Tomckoit rybepHUn mpenoiaraioch
OTKpPBITh — 630 TUKITYHKTOB, B AnTaiickoit — 610, HoBonukomaeBckoit — 550, Omckoii — 460 u UpkyTckoit —
210. Ha opranusarmto paboTsl 06110 HeoOx0 1Mo 479000 py6. [22, C. 5].

KomnmaecTBo HerpaMoTHBIX xuTenei Exncelickoit ryOepann, mouiexamux ooydaernuto B 1924-25 rr.,
OpraHamu IeHTPaIbHOM BIacTu ObUTO ompeneneHo B 1\3 oT o0rero KoiudecTBa HErPaMOTHOTO HACETICHUSI
ryoepHuu B Bo3pacte B 18-35 jer W mpennosiarajgock OTKpPbITh 650 TYHKTOB 10 JIMKBHAALUU
HerpaMoTHOCTU. [Ipenmonaranock OTKpPHITh JIMKBHIAIIMOHHBIA ITYHKT JJIS 3aHATHH CO B3POCIBIMH TIpH
Kaxaon mkose. Oco0oe BHUMaHHE YAENSIOCH TOMY, YTOOBI 3aHATHS CO B3POCIBIMU «HE HApyIIAIH XOJa
3aHATHH ¢ JeTbMu». HopMmanbHOH TpOMyCKHOM CIOCOOHOCTBIO OJHOTO JIMKIYHKTA MPH OJHOM Y4YUTEle
ONpeaesUIoch «2 KoMmiuiekTa mo 30 4ell. co CpOKOM OOydeHHsI B 3 Mecsla Uil KaKJIOro KOMILICKTay.
Kaxp1it JIMKIYHKT JTO/DKEH ObLT (DYHKIIMOHUPOBATH BCEro 6 MecsIeB B TeueHuu ydeOHoro roma [10, c. 1].
Ho »sToMy Memran psii TpyAHOCTEH, B MEPBYIO ouepelb (DMHAHCOBOrO Mopsjka. Tak Kak TBepaas CETh
JUKIYHKTOB HE B COCTOSHHM B ToAy Oblla HE B COCTOSIHUM OXBaTHTh MOJHOCTHIO 1/3 oOmiero uucna
HETPaMOTHBIX, TO €IMHCTBEHHBIM BBIXOJIOM OBIIO JOOMBATHCS OTKPBITHS COOTBETCTBYIOIIETO KOJIMYECTBA
JUKITYHKTOB ¥ Pa3BePTHIBAHUS MHINBUIAYATHHOTO OOYUYCHHS HETPAMOTHBIX B3POCIBIX 33 CUET NMPHUBICUCHHS
mpodCcor030B K 00IIeCTBeHHON MHUIMATHBEI [ 10, C. 1].

C arrycra 1924 rojga mo MHUIMATHBE MECTKOMa UM OPraHM3aTOpa Mo padoTe CPelu KEHIIMH ObLT
OTKPHIT TYHKT IJIMKBHUIAIMM HerpamMoTHOcTH B ['yOcoroze. B mporpamMmy 3aHsATHI OBUIM BKIFOYCHEI
HayvalbHbIC CBEACHUS TI0 PYCCKOMY SI3bIKY M apudmeTuke. O0ydanich B Hel HCKITIOUYUTEIBHO HETPaMOTHBIE
paboune 1 KeHBI CTYXKaIX U pabodynx ryocoro3a. 3aHsATHs B IIIKOJIE MPOBOIWIUCEH | pa3 B HeIemIo, ¢ 6 10 8
yac.Beuepa. bymara, OykBapw, KapaHIAIld BbIIABajJWCh yYEHWKaM Ha CPEACTBA MECTKOMa TIy0coro3a.
Hecmotps Ha 0TCyTCTBHE MHOTHX HIKOJIBHBIX MPUHAIISKHOCTEH, Y1aJI0Ch, OJJHAKO, IOCTUTHYTh HEKOTOPBIX
ycriexoB. [locie mpoBeseHUs] 9K3aMEHOB OHM OBbIIM TIEPEBE/ICHBI B pa3psj MaJIOTPaMOTHBIX, a 3aTeM B
IIKOJTY JIJISl MAJIOTPaMOTHBIX TIpH KiTybe coBpaboTHukos [17, . 3].

C oktsa6ps 1924 rona mpodcoro3oM pabOTHUKOB KOXKEBEHHOW NMPOMBIIIJIEHHOCTH OBLIM OTKPBITHI
TpPEXMECSYHbIE KypChI IO JIMKBHIAIMK 0€3rpaMOTHOCTH. bbiyla mpHriaiieHa yauTeIbHHIA U TPHOOPEeTEHBI
HeoOxomuMble Tocobusi. He pacronarast O0nbIIMME CpeICTBAMH, KOXKEBHUKHU MPHUTIIACKHITH JJISI COBMECTHOM
paboTel um TpexacTaBuTenell mpodcoroza padOTHUKOB TEKCTHIILHOW TMPOMBIIIIEHHOCTH. Ha Kypcax
3aHUMANIOCh 29 den., GONBIIMHCTBO B Bo3pacte oT 18 mo 28 jer, B TOM YHCIE KCHIIMHBI. JK3aMeH IS
cTapiueii rpynmsl B 13 den., KOTOpble U3yYWIIM IPaMOTy HACTOJBKO, YTO MOTIIA «BIOJHE CBOOOJHO YUTATh
McaTh, 00paIiaTbes ¢ MeJBIMA U IPOOHBIMU YHCIIAMH, TIPOIIEHTAMHU Pa300paThCcs B IUarpammax, rpadukax
Y KapTOTrpaMMax, a TAaKKe yMeIH MPOU3BOANTH CIIO’KEHHE W BRIYMTAHUE Ha CYEeTax», ObLI HA3HAYEH YXKe Ha
29 nexabps. YcremHo BbIIEp)KaBIIME SK3aMeHbl OBUIM TepeBEe/ICHBl Ha IEeCTHMECSYHbIe Kypchl. OnnuH U3
pabkopoB: «Hama yuntensauna ToB. KiopTo cymena 3anHTEpecoBaTh yYeHHKOB, HECMOTPS Ha YCTaJIOCTh HX
nocie pabodero AHsA. 3aHATHA IOCELIAIOTCS OYEHb OXOTHO M akKypaTHo. lIpemomaBanue BeneTcs IO
MaTepHagaM, KOTOphle OepyTCs W3 OKPY’KaroIiei sku3Hu, B (hopMe ToBapuieckux oecem» [27, €. 3].

[Ikona i MaJOrpaMOTHBIX M HETPaMOTHBIX padounx Obuia OTKpbITa Ha (adpuke «CrapTaky.
3aHATHs IPOBOIWIINCH JIBa Pa3a B Heaenro. B mkomy 3anucanuck gaxe crapuku. «llocemaemMocTs xopoimasi,
- TIUcajia MeCTHas TazeTa. — A rmoclie 3aHATUI Ha paboTe, BO BpeMs MepepbhIBa, Nelblid JIeHb pa3roBOpEl 00
yuebe. TonbKo M CHBIIIHO: XOpOIo, KOrja rpaMoTy 3Haelllb. A TO JKUBEIIb, KaK-OyJATO M HE YEIOBEK.
Hayuumbcs, u B rosioBe OyzeT ceetiee» [29, C. 6].

3anHTEPECOBAaHHOCTh «HAPOJIHBIX MAacC» M 4aCTh PACX0JI0B Ha COJIEpKAHUE JTMKITYHKTOB IPUHSIIO Ha
ce0st 1 001IecTBO «J{0J10# HErpaMOTHOCTH!», cyiiecTBoBaBiiee B Cudupu ¢ mapta 1924 r. u KOTOpOe UMEINI0
CIIeIyoIKre 3a0a4u:

1. Opranuzanusi YCTHOW M NEYaTHOW aruTaluHM B LENSAX YCHJIEHUS MHTepeca K KaMIaHWU Cpenu
CoBeTckoii 00IIeCTBEHHOCTH.
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2. Cobupanme JACHEKHBIX CpEICTB (MaeBble B3HOCHI W OTYHMCICHUS UICHOB CHOMPCKUX
OpraHU3alHeH, yCTPONUCTBO KOHIIEPTOB, CIICKTAKIICH H T.1.)

3. Konuenrtpanusi, y4eT 1 KOHTPOJIb pabOTHI 110 TUKBUIALMHA HETPaMOTHOCTH B CuoupH.

4. Opranuzanus npu o0IecTse 0a3bl 0 cHaOXKeHHe TyOepHCKUX OTAEICHUH yueOHOM TUTepaTypoil.

5. OpraHuzanus MaTepUabHOW IMOMOIIM TyOEpHCKHM OTHENCHHMSAM O-Ba B BHJAE JEHEKHBIX
cyOcuanii Ha MPOBEIEHNE KYPCOB TI0 MOATOTOBKE JINKBHIATOPOB, JTUTEPATYPHI, YI€OHBIX TOCOOMH 1 T.1. [24,
c. 259].

Ho Hnapsay ¢ nensiM psimoM Mep sl yCHEIIHOW peau3alMy CTOJb aMOMLMO3HBIX 3a/ad, WICHBI
obmrectBa Opocwim J03yHT: «KaIplii TpaMOTHBIA 4jieH OOIIecTBa JOJDKEH OOydYuTh HE MeHee 1-2
HETPaMOTHBIXY.

B 1924 r. B cocraBe unenoB OJIH B ropomax ryOepHum cocrosuio 5843 dyenm., B IEJIOM IO
Enucetickoii ryoepuun — 15055 wemn. [9, . 119].

Htak, HECMOTpPS Ha TO, YTO CIOKHOCTU OPraHu3aluu 00pa30BaTeIbHOrO Mpolecca Ha TEPPUTOPUHI
roponoB Enucelickoii ryOepHin ObLTHM CX0XH ¢ poOneMamu Bcel cTpanbl, neproa 1924-25 rr. 6narogaps
YCHIIMSIM OpPTaHOB MECTHOI BJIACTH M BOJIOHTEPCKOW JEATENHHOCTH XHUTeNe EHncelickoi TyOepHUn B ese
JUKBUAALMKM HETPaMOTHOCTH B ropogax EHucelickoi ryOepHuu, a Taxke B IO I'yOepHHM B IIEJIOM, ObLI
JOCTaToOYHO ycnemHbM. OO 3TOM roBOpsT cieaytonye GaKThl:

1) CpenHee KOMWYECTBO OKOHYMBIINX JIMKIYHKTHI Ha KaXablii paiioH EHuceiickoil ryOepHUU
ompeaensuiock B 250 dyeln., cpemHee YUCIO BBIMYIICHHBIX JHUKIYHKTOM — 15 den. Yro ObIIO BBINIE IO
CPaBHEHHUIO C HEKOTOPBIMH T'yOepHUSIMHU eBporieiickoil yactu Poccun. Tak, Hanpumep, ojHa U3 BOJOCTEH
CMmonenckoll ryoepaun nana 241 den. oOy4eHHBIX, OfHA U3 BosiocTell TBepckoii rydepanu 250 ven., oqHa
n3 BostocTei OproBckoii ryoepHuu 235 ver.

2) I[NonoxxeHue JTUKIYHKTOB B TOpojaax ObLIO YJOBJIETBOPUTEIbHOE: OOJBIIMHCTBO M3 HUX OBLIO
pasMemeHo MpH IIKOJaxX U MOJb30BaJIHCh HEOOXOIWMBIM OTOIUICHMEM U OCBEUICHHEM 32 CYeT
o0IIecTBeHHBIX oprann3anuii u ['yomonutnpocsera [9, €. 142-147]. Kak orMedany nmpeacTaBUTENH MECTHON
BrnacTu «Pa3BepHYTh CeTh JIMKITYHKTOB YAaJOCh JIMINL Ojaromapst camomesitensHocTd... siueek OJIH, a
TaKxke Kooreparm» [9, . 133].

Takum 00pa3om, Ipu aKTUBHOM YYaCTHH HACEJICHHUSI, MPOIECC 00YICHUSI TPAMOTHOCTH PaCIIUPSIICS,
MIOCKOJIbBKY HAaceJCHHE HAayaJlo CaMOCTOSTEIbHO Oparbes 3a paboTy. YuacTue xe kurtenedl ryOepHHH U
MYX4YHH H, 4TO OCO6GHHO BAXXHO B KOHTCKCTC «pPCOpraHu3aliiy XU3HW Ha HOBLIX Haydalax», JXCHIIWH B
ACATCIIBHOCTH IMPOCBETUTCIIBHBIX y‘Ipe)K,Z[eHI/Iﬁ na€T OCHOBAHUEC CUHUTATh YKA3aHHBIC YUPCIKIACHUA OAHUM U3
(akTopoB (hopMHpOBaHUS HOBOH 00pa3oBaTENbHOW MapaAMIMbl U MOJEPHHU3ALMU MOBCEAHEBHOW XHU3HU
MPOBUHLMAIILHOT'O HACEIECHHSI B PACCMOTPEHHBIH NEPUOJ.
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Andotamust. PI'OC nHavanmpHOTO OOMmEro obpasoBanmsa Poccuiickoir @enepanuu TpedyeT
pacIIMpPEeHHs JIMHIBUCTHYECKOTO KPYro3opa MpH U3YyYEHUH S3bIKa, a TaKke (DOPMUPOBAHUS IPYKEIHOOHOTO
OTHOIICHUS M TOJIEPAHTHOCTH K HOCHUTENISIM JIPYrOro S3plKa MPH OCBOCHHM MIIAANIUMH NIKOJIbHUKAMH
JUCIUTUTUHBL  «HOCTpaHHBIA SI3bIK». JIJS1 JOCTYDKCHHs 3THX IIeliel PEKOMEHAYEeTCs HCIIOb30BaHUE
JeTCKOr0 (ONBKIOpa W JOCTYNMHBIX 00pa3noB juTepaTypbl. Llemblo aBTopa siBIsieTcs IMOKa3aTb, 4YTO
WCTIONB30BaHUE TECEH M WTp Ha aHTJHMICKOM S3BIKE MPH €ro HM3y4eHWH H sBisieTcs 3()(HEeKTUBHBIM
WCTONb30BAaHUEM  ayTCHTUYHOTO  MaTepuaia, pACIIUPSIONICr0  WHOS3BIYHYI  COIHOKYILTYPHYIO
KOMITCTCHIIMIO 00YJatOIIUXCS.

KiaroueBbie cJioBa: ayTCHTI/I‘-IHI:Jﬁ TEKCT, QAYTCHTUYHOCTb, HWHOA3BIYHAA COLMUOKYJIbTYpHAasd
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USING AUTHENTIC TEXTS FOR FORMING PRIMARY SCHOOL STUNDENTS’ FOREIGN
LANGUAGE CULTURAL COMPETENCE
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Abstract. Russian Federal State Educational Standards of Primary Education demands that when
primary school students learn a foreign language, they must have their linguistic worldview expanded and
get positive attitude toward foreign language natives. To achieve such goals it is recommended to use
children folklore and children literature of an appropriate level. This article is aimed at proving that using
song and games in English is an effective way of using authentic texts for forming young students’ foreign
language cultural competence.

Key words: authentic text, authenticity, foreign language cultural competence, primary school,
foreign language studies, children folklore, children literature, web-quest.

®I'OC mnHawanmpHOro oOmero oopaszoBanust Poccuiickoit ®exeparmuu TpeOyeT pacHIMPEHHS
JUHTBUCTUYECKOTO KPYro30pa Mpy U3yYeHHH sI3bIKa, a Takke GOPMUPOBAHUS JIPYKEITFOOHOTO OTHOLICHUS U
TOJIEPAHTHOCTH K HOCUTENSIM JPYroro s3plka IPH OCBOCHMM MIIAIIIMMHU LIKOJbHUKAMHU JUCLUIUINHBI
«HOCTpaHHBIH A3bIK». {7151 JOCTKEHUS THX 1IeJIed PEKOMEHIyeTCsl MCIIOJIb30BaHKe JETCKOro (ojbKiIopa
M IOCTYIIHBIX 00pa3IoB JuTepaTypsi [5, c.1].

CrouT 3aMeTUTh, YTO TEMH e CIIOCO0aMH MOKET OBITh JaHO HA4Yalo U TONHYOK (POPMHPOBAHUIO
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKOM ~ MJM  JK€  HWHOSA3BIYHOH  COLMOKYJIBTYPHOM  KOMIETEHIMH Y
oOyuaromuxcs.PaboTta He TobKO ¢ oOpas3namMu JeTCKOro (PONbKIOpa U AETCKON JIUTEPATyphl, HO U IPOYNMHU
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AyTEHTHYHBIMH TEKCTAMH CIIOCOOHA MPHOIM3UTh 00ydarolerocss K 0oJyiee MOJIHONH TOTOBHOCTU OOIIATHCS C
[IPECTaBUTEISIMU HHOSA3BIUHBIX KyJIbTYp. TakuM 00pa3oM, 3HaKOMCTBO C MaTepHajlaMU, IPEACTaBIIIOIINMUI
KyJbTYpOJIOTUYECKYIO ILIEHHOCTh, MOXET BIUATh M Ha S3bIKOBBIE, M Ha COLUAIbHBIE KOMIIETEHIIUU
00yJaroIUXCS.

®opMHUpOBaHNE W  Pa3BUTHE  JHUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKONW/MHOS3BIYHON  COIMOKYJIBTYPHOI
koMmreTeHnuy onucansl B Tpyaax JILA. Konsesoit, H.A. Cynakosa, O.A. Bacunbsesoii, H.B. [Ixypa. Taxxke
(hopMHpOBaHUE STOH M CMEKXHBIX KOMIETEHIIMH M3y4alu Takue 3apyOexHbie yuéHble, kak M. baiipam, M.
Barnep, ®@. [lepBuH u np.

Hampumep, A. H. BoiitkoBa u T.B. Cmeranmna paccMaTpuBaIOT JHHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKYIO
KOMIICHTEHILIMIO KaK CIOCOOHOCTh paclio3HaBaTh W HHTEPIPETUPOBATH CUCTEMHBIE 3HAHUS O KYJIbType
(s13bIKOBYIO MH(OpMAIIHIO, COIEPKAIIYIO KYJIbTYPHBIE CMBICIBI U SKCTPAIWHTBUCTHYECKHE (PAKTHI O CTpaHe
M3y9aeMOr0 SI3bIKa) B MEXKYJIBTYPHOM IIPOCTPAHCTBE B3anMoAeHCTBHi [2, ¢.80].

®opMHUpPOBaHUE JHHIBOKYIBTYPOJIOIMUECKON KOMIETEHLMH COOTBETCTBYET KOMIIETEHTHOCTHOMY
noaxoay B oopasoBaHuio. UToOBI B3pacTUTh B Mpoliecce 00yUeHHUs JINYHOCTh, CIIOCOOHYI0 OPUEHTUPOBATHCS
B MEXKYJIBTYPHOM IPOCTPAHCTBE, HYKHO BBIIENATH HemocpencrseHHoe BHuMaHue JIKK, a He Tonbko
SI3BIKOBBIM KOMIIETEHIIVSIM.

IIpu ycnoBHom pnenenun JIKK Ha cocraBnsromue, MOXXHO BBISICHUTH, YTO 00JaJaTeNio 3TOH
KOMIIETEHIIMM HEOO0XOOMMO pPAacClO3HABaTh HALMOHAIBHO MapKHPOBAaHHBIC JIEKCHYECKHE eIWHHULbL. Mx
pacno3HaHue oOyciaBiauBaeT pabOTy HPUYMHHO-CIEICTBEHHBIX CBS3€H, HaNpaBlICHHBIX HA I[TOHUMAaHHE
KYJIbTYPHBIX SIBJICHHA.

Ha mnpakTtuke, Hambonee uacTo oOydYaromiyiecs Yy3HAIOT MpPELEACHTHBIE HMEHa W TMOJ00HBIE
KYJIBTYpEMBl, JaX€ W3 HHOCTPAHHBIX KYJIBTYp, B IIOBCEIHEBHON MH3HHM, a TaKKe IPH IPOCMOTPE
TeneBu3opa, ucrnonb3oBaHuu Ceru HWuHTepHeTr u 1.1, OnHAKO NHpW IUIAHUPOBAHWMH MPOTPaMM YPOKOB
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa 3TOT MPOLECC MOXKHO HANpaBHUTh, TIOBIHMATH HA HETO, O0OraTUB TOW CHMBOJHMKOH W
JIEKCUKOH, 0 KOTOPOIi 00yuaromuecst MOrid Obl M HE Y3HATh BO BHEIIKOJIBHOE BpEMSI.

s ucnosip30BaHMS Ha YpPOKax B KadecTBE BO3ACHUCTBHA HAa HMHOS3BIYHYIO COLHMOKYJIBTYPHYIO
KOMIIETECHIIMIO  OOYYaIOIIMXCS HAC HMHTEPECYIOT B TMEPBYI0  oOuepelb AyTEHTUYHBIE  TEKCTHI
JIMHTBOCTPAaHOBEIYECKONW HalpaBlleHHOCTH. Kakue KMMEHHO 3TO TeKCThl, WU KakK ONpeleNuTh UuX
ayreHTH4HOCTH? Kak nmumer Ponun Oner @egopoBud, TEKCTOM JIMHTBOKYJIBTYPHOU U COLIMOKYJIBTYPHOM
HaTPaBICHHOCTH MOXET OBITh Ha3BaH TEKCT, COACpKaluii MHPOPMALUIO O pealusX KyJIbTyphl U S3bIKA:
TpaauLusaX, 0ObIUasix, HAPOJHOM TBOPUYECTBE CTPAHBI M3Y4aeMoTo s3bika [4, ¢.163].

AYTEHTHYHBIA TEKCT - 3TO TEKCT, KOTOPbI HOCUTENH S3bIKA NPOIYLHUPYIOT IJIsi HOCUTENEH S3bIKa,
T.€. COOCTBEHHO OpUTHMHAJIBHBIN TEKCT, CO3JaHHBIN AJIsl pealibHBIX YCJIOBMH, a HE AJIsl y4eOHOW CUTyauuu.
Tem He MeHee, TeKCTaMH, KOTOPbIe He ObIIM CO3/aHbl sl YIeOHBIX CUTYAIMid, HO MOTYT HanOoJee y1a4Ho
JUIL HUX HCIIOJIb30BAThCS, MPEICTABISIOTCS, HApPUMEp, MOJKACTbI, XyA0XKECTBEHHbIE (MIBMBL. A Takxke
CYIIECTBYIOLIIMMU B SI3bIKE W KyJbType €IMHHLIAMH, HEOOXOOUMBIMHM [UIi HW3Y4YEHHUS, SIBISIOTCS
Mpele/ICHTHRIE Peajiii WK MapKepbl — UMEHA COOCTBEHHBIC, Ha3BaHUs apTePakToB M T.J. — 0€3 KOTOPBIX
HEBO3MOJKHO MPEICTABICHNE O MUPE HOCUTENEH SA3bIKa, T.K. OHU ABJISIOTCS €ro sapoM [3, ¢.49].

B cenTabpe-oktaope 2022 roxa Ha 6a3e nerckoro Llentpa TBopuectBa u PasButust Nel B ropoae
KpacHosipck OblT Opranu30BaH SKCIIEPUMEHT 110 BHEAPEHUIO B 3aHATHS MIIQ/IIINX ITKOJFHIUKOB BEO-KBECTOB,
Pa3BUBAIOIINX WX MHOS3BIYHYIO COIMOKYJIBTYpHYIO KommeTeHnuoo. @opMaT KBecTa OBUT MCTIONB30BaH Kak
WHCTPYMEHT TIPUBJICUEHHs] HMHTEpeca, HeoObluHas ¢Qopma paboTel. Beb-kBect ObIm pa3paboTaH B
oteyecTBeHHOM cepBuce Joyteka. Ilpu ero mpoxoxIeHuH, AJsi TOrO, YTOObI BHIOPATHCS U3 BUPTYaIbHOI
3arepToil KOMHATBI, 00YJaIOIIMMCS ObLTI0 HEOOXOIUMO OTBICKUBATh FOJIOBOJIOMKH M MPOXOAUTH MX, OTBEYasI
Ha BOMPOCHI O KyJIbTYPE CTpaH aHIJIMKUCKOro sI3bIKa — C €AMHCTBEHHBIM BBIOOPOM, MHOXKECTBEHHBIM, U
OTKPBITHIE BOIIPOCHI.

Beb-kBecT B JaHHOM HCCIIEIOBAaHUN TOHUMAETCS 1o onpeaeneaneM M. B. AuapeeBoii. Be6-kBecT -
3TO TpOOJIIEMHOE 3aJaHUE C DJIEMEHTAaMH POJIEBOM WIPBI, IS BBITOJHEHHUS KOTOPOTO HCIONB3YIOTCS
nHpopMauoHHble pecypcsl Uatepnera [1, ¢.21].

Ilopsamox paGoOTHl OBUT CIEAYIOMIMM — CHadaja BIUTH JMHTBOKYJIBTYpPHBIE MapKephl, TaKHe Kak
MIPUBETCTBUE, NPOIIAaHNE, AyTeHTUYHAsI TIECHA U ayTeHTHYHAs CJIIOBECHAs WIpa HOCHTEJEH SI3bIKa, a TaKKe
MUHHMMAJbHBIE 3HAHUA O KyXHE CTPaH M3y4aeMOro S3bIKa, B YPOK TPaIUIMOHHBIMH METOJAMH — YTO-TO
YUUTENb paccKa3all, Ha ypoKax IeNid, Ha YpOKax Wrpai. 3aTteM, Mepel NPUMEHEHHEM KBECTa, IMPOBECTU
OIPOC UMEHHO 00 YKa3aHHBIX JIMHTBOKYJIBTYpHBIX Mapkepax. Jlajee - ypok B BHJE KBECTa, BUPTyaJbHOM
KBECT-KOMHATBHI, 33JaHAS B KOTOPOI — 00 YKa3aHHBIX JIMHTBOKYJIBTYpHBIX Mapkepax. [locie ypoka — TOT ke
OIpoC, 4TO U JI0, C MOCIEAYIOLINM MOACYETOM THHAMUKHY.
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Hcrons30BaHHBEIMH B KBECTE AyTEHTUYHBIMH TEKCTAMH M COLMOKYJIBTYPHBIMH EIUHHIIAMHU
MPeACTAIH:

1. [IpuBercTBHe, Mpomanue (MepBBIi U NOCIECAHUN BOIIPOC).

2. AyrenTH4Has nerckas (oNbKIOpHas JeTckas necHs — Rain, rain, goaway. Panee ona Obuia
UCTIONhb30BaHa B KAaU4eCTBE MaTepHaia JJIsl YPOKOB Ha TEMY IOTOJBI U PEUEBOH 3apsiKd, BO BpeMs KBECTa
o0ydaromuecs MpoILTH TOJIOBOJIOMKY, TPEOYIOIIYI0 BCTIOMHUTE CTPOUYKY U3 IIECHU.

3. AyTeHTHYHAs CIOBECHas MUrpa Ha aHIIHHACKOM si3bike — Ispywithmylittleeye... C momoribio
He¢ y4uTeldb JaBall MMOJCKAa3KH, KOrjga OOydaroIluecss He MOTIM HAaWTH CIeXyIOMmui TpeOyeMBblil eMeHT
KOMHATEI.

4. 3HaHMs O KyXHE CTpaH M3y4aeMOro si3blka — OJMH W3 BOIPOCOB Ipeanoiarail BeIOOp W3
CIHCKa OJHOTO OJr0/1a aMepukaHckoi kyxuu (peanutbutterjelly) u ogroro nssectHoro 6putaHckoro 6ioaa
(fishandchips).

5. 3HaHMEe M3BECTHOW TPAJAMIMU — OJWH U3 BOIPOCOB TPEOOBAJ BCIIOMHHTbD, YTO MBIOT B ISATH
gacoB Beuepa (fiveo’clocktea).

IMoxcuér mpoBomMiCs CIeAYIONMM 00pa30M: KOMIETEHIHUS 10 — MPOLEHT MPAaBWIBHBIX OTBETOB B
ompoce 10, KOMIIETEHIUS TOCIie — MPOIEHT NPaBHIBHBIX OTBETOB B OIpoce mocie. Beipocmmii XoTst ObI 10
90 mporueHT NoKa3bIBall ObI HA OMpaB/aBilee ceds MpUMEeHeHUe BeO-KBecTa Kak GpopMaTa ypoka. OTcyTcTBHE
OTBETa WM COBEPIIEHHO HETPaBWIBHBIN 0TBeT — () 0ayIoB, YaCTUYHO MpaBHIBHBIA OTBET — 0,5 0amios,
MIPaBUIIBHBINA OTBET Jaxke ¢ opdorpadudeckumu omuoOKkamu — 1 6a.

Bcero — 30 6mankoB 1o 6 Borpocos — 180 Bompocos, 180 6amto = 100%

o xBecta: 102 6ann - npu okpyraeanu 57%.

ITocne xBecta: 149 6annos — npu okpyriieHuH 83%.

Takum 00pa3oM, MHOS3BIYHAS COIMOKYJBTYpHAsl KOMIIETEHIIMSI oOydaromuxcs Oblia pa3BUTa MPH
HCHOJb30BAaHUN WX 3HAHUM 06 AYTCHTUYHBIX TCKCTaX W COIMOKYJIbTYPHBIX pC€aIUAX: II€CHE, HIPE,
MIPUBETCTBUM, TPOIIAHUY, KyXHE, U3BECTHON Tpaawnuu. lIpu manpHeifmed, Oonee TmiareapbHONH paboTe B
3TOM HaIIPaBJICHHUH, UCTIOIB30BAaHUU OOJIBIIET0 KOJINYECTBA BUIOB AyTEHTUYHBIX TEKCTOB, U OOJBIINX BU/IOB
3a/1aHuii, IOMUMO Be0-KBECTOB, BO3MOYKHO PAa3BUTHUE U JIAJIBIIIC.
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Abstract. Many students of non-linguistic universities are faced with the problem of the difficulty of
listening to foreign speech. The reasons can be both insufficient vocabulary of the student and ignorance of
the features of fluent connected speech. The purpose of the author of this article is to consider the main
stages of teaching listening skills and give recommendations on the preparation of tasks that will help
develop students' micro skills for successful listening comprehension.
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AHHOTauusi. MHOTHE CTyIEHTbl HES3BIKOBBIX BY30B CTAJKHBAIOTCS C MPOOJEMON CIOXHOCTU
BOCIIPHUATHUS UHOCTPAHHOM peun Ha ciyX. [IpuyrHamMu MOTryT cTaTh Kak HEJOCTATOYHBIN CIOBAPHBIN 3aIac
YUCHHUKA, TaK U HE3HAHUE 0COOCHHOCTEN Oeryioi ciuTHoU peun. Llens aBTopa NaHHOW CTaThbd — paCCMOTPETh
OCHOBHBIE 3Tanbl OOy4YeHHs HaBBIKAM ayIWpPOBaHMSA M JaTh PEKOMEHIALMK IO COCTAaBJICHMIO 3aJaHui,
KOTOpBIE TIOMOTYT Pa3BUTh MUKPOHABBIKH CTYJIEHTOB ISl YCIIEIITHOTO ayJUPOBaHMS.

KaroueBble ciioBa: s36IK0BO€ 00yueHHe, HHOCTPAaHHBIH SI3BIK, CTYACHT, MPENo/aBaresib, HHCTHTYT,
HAaBBIKM ayANPOBAaHMS, ayJMO3aNNCh, MUKPOHABBIKH, ayPOBAHHE.

When teaching foreign languages, teachers purposefully work with certain skills and systems [13,
p.44]. Some of the students slowly accumulate vocabulary, while others suffer from inability to improve
their writing skills or listening comprehension. Often, listening is difficult even for high-level students. In
some cases, this is due to the fact that schools do not teach this skill properly [1, p.376]. In order to help a
student of a higher educational institution to train this skill, it is customary to divide the work with listening
into 3 stages. These are pre-listening, while-listening and post-listening stages. Let us take a closer look at
each of them and see why they are so important during language training [14, p. 295].

When we listen to someone speaking in real life, we usually have some knowledge of the topic. We
listen not just like that, but to obtain specific information. In order to help students with the audio recording
that they are about to hear, it is important to set them up on the right topic, help them with vocabulary, and
make predictions about the upcoming listening. This is the essence of the pre-listening stage.

The teacher needs to prepare for this stage in advance. First of all, it is advisable to listen to the
recording before the lesson and try to find answers to the questions: what this situation is about, how many
people are talking, what accents are used in the audio recording, what the main topic of the discussion is, and
if there is any language that students may find challenging (slang, colloquialisms, advanced level
vocabulary). It is also worth checking the textbook for the presence of a picture associated with the text. If
there is none, it is preferable to pick up something interesting and suitable for the topic of the audio
recording.

When working in the classroom, the teacher draws the attention of the students to the picture from
the textbook, or the one that they picked up themselves. Asking students questions about the picture will help
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them try to guess what the audio recording is about. For the same purposes, you can use the title of the audio
or the description of the recording in the textbook.

The class can brainstorm what the audio clip might be about [10, p.461]. There are no correct
answers at this stage. The teacher accepts all the suggestions of the students, writes them down on the board
(in the online class, writes down ideas in the chat or on the online whiteboard). The teacher should teach the
vocabulary from the audio, unknown to the students and choose only those words that really help the
students to understand the text, it is not necessary to take all the unknown words [4, p.276].

The assignments will help students prepare for listening. At this stage, it is necessary to interest the
student in the topic of listening, motivate the student to listen to the audio, help with unfamiliar vocabulary
important for understanding the recording, and resort to the experience of students in this topic [16, p.274].
This type of work involves a lot of speaking on the part of the student, which makes the process more
communicative.

While-listening stage is the direct work with the audio recording. There should be at least two-time
listening to an audio recording with different goals. In real life, we listen for different purposes. Working
with listening in the classroom, our goal is to teach students to listen for different purposes in English [5,
p.108]. This stage includes several basic types of listening tasks, such as listening for gist, listening for
specific information, and listening for details.

Listening for gist is usually the task for the first listening. It assumes students' understanding of the
audio recording in general. As a rule, in this type of task, students are asked to hear specific information
necessary to understand the general meaning. Students do not need to understand every word. The purpose of
the task is to check the students' predictions about the content of the audio, as well as to find out some
general points. For example, students might be asked to listen to a text and check if they were right or wrong
when they assumed the audio would be about a certain topic [11, p.446]. Another example is when students
listen to a text about a teenager talking about a problem at school, and the students need to hear only in
general what the teenager's problem is. The rest of the information is not important. This also includes
guestions that the teachers asked themselves at the pre-listening stage, for example, how many people are
talking, who they are, and what they are talking about in general.

Listening for specific information (scanning) is usually the task for the second listening, sometimes
for the first. The purpose of this type of task is to teach students to hear actual very specific information in
the audio (dates, names, flight numbers, place names, quantity of something, etc.). When students have this
goal, it is important to familiarize them with the task ahead of time and make sure they understand what they
need to hear. To complete this type of task, again, they do not need to understand every word in the audio
clip and pay attention to the details. This type of task helps students learn to choose the main thing from the
audio, focus on factual information.

Listening for details is usually the last step in working with listening. Students listen to the audio in
more detail, choosing specific information from the text. The difference from the previous type of listening is
that in this case we listen to understand the details at the level of sentences, and in the previous case at the
level of understanding words, numbers, etc. Usually these are True/False tasks, gap filling or answers to a list
of questions.

When working directly with an audio recording, it is important to give students the opportunity to
familiarize themselves with the task in advance, to sort out all the questions before listening. It is important
that students understand the purpose of listening to the text. If the teacher builds the work with the audio
recording gradually, listening for different purposes, this will make it easier for the students and help them to
stop being afraid of listening [12, p.236].

Post-listening stage is the last stage of listening. It consists in putting into speech and discussing all
issues related to audio. As a rule, this is a speaking task: discussion of the topic of listening, expression of
opinions, role-play following the example of listening [6, p.335]. At this stage, students can work with the
script, learn more vocabulary, and the teacher can use parts of the script to present new grammar material.

This stage is very important in order to give students a chance to consolidate what they have learned
through listening into speech [2, p.366]. As a rule, this is training of new vocabulary and grammar from the
audio and implementing it into speech, as well as learning to express an opinion on a topic using the target
language.

32



But it often happens that teachers do everything to make it easier for the student to do the listening
task: they correctly divide the lesson into pre-listening, while-listening and post-listening stages, perform the
types of tasks corresponding to each stage, work out complex vocabulary in advance, but students still do not
understand what the audio is about. It is important to remember that listening comprehension is made up of a
number of micro skills, and success in a listening task is influenced by many factors. Let us look at some of
the reasons.

The first reason may be the presence of unfamiliar words and grammatical structures in the audio
recording. The student may not know some words in the text, therefore, when choosing a recording for
listening, the teacher should consider whether the text contains new lexical or grammatical constructions for
the student, how many of them, whether they are important for understanding the main idea. If there are
several unfamiliar words in the text that are really important for understanding what was said, at the pre-
listening stage, it is necessary to study them in order to remove lexical difficulties [9, p.488]. If there are a lot
of such words, it is better to listen to only a part of the audio, with the understanding of which the student
will have no problems. Alternatively, a teacher may come up with a simpler task, for which the student does
not need to understand everything that is said (how many people participate in the discussion, what mood
they are in, how many times a word is used, and so on). Any task can be adapted to suit the level of difficulty
[3, p.275].

Incorrect pronunciation can be the next cause of difficulties in listening comprehension. It often
happens that students know the meaning of a word and, if they see it in the text, they will understand what it
is about. However, at the same time they themselves pronounce the word incorrectly. In this case, and having
heard the word in the flow of speech, they do not recognize it. Therefore, it is worth remembering that
working on pronunciation significantly improves the skill of listening to speech.

The inability to recognize words in connected speech can be another cause of difficulty. Often
students cannot identify individual words in the flow of speech, because they sometimes change beyond
recognition due to such phonetic processes as assimilation and reduction. All this must be taken into account
when working on listening comprehension and each such case should be trained with the student separately.

You can train to perceive such words or phrases by ear, for example, as follows. The teacher drills
with the students the pronunciation of a particular word or phrase. The students listen to how this word is
pronounced in the flow of speech. There are many resources on the net that can be used for this purpose, for
example, youglish.com or playphrase.me. At the same time, it is important to inform the students that they
do not have to understand everything that is said in the sentence, their task is to catch only the word they are
working on. During further training, the teacher informs the students in advance that he will dictate sentences
to them with a couple of words, the pronunciation of which they train. The students will need to choose what
exactly they hear. At this stage, the teacher dictates sentences slowly at first, and then gradually increases the
pace.

Thus, in order for students to cope with aspects of connected speech, decoding listening should be
used in teaching, with the help of which students will learn to identify sounds, figure out where a word ends
and a new one begins, understand words in weak forms, and so on. In other words, students learn to
transform the sounds they hear into meaningful words. Using this approach, teachers teach to hear, and not
just test listening skills. It is necessary to perform as many exercises on weak forms, linking sounds,
contracted forms and other features of connected speech as possible.

Many students have a kind of psychological barrier that prevents them from completing listening
assignments, and in general from listening comprehension [7, p.530]. It seems to them that in order to
successfully complete the task, they need to understand every word. Such students never manage without a
script and do not understand why listening for gist is needed.

In such a situation, changing the format of tasks can help. For example, a teacher might ask a student
to listen to a recording without questions. When the track ends, the student should be asked to share what
they heard in a free form. Such an assignment removes the stress of possible wrong answers and helps
students focus on the general meaning, and not on what the teacher expects from them. Another version of
the listening task is to ask the student to listen to the recording and write down key words. Then the
recording is listened to again in order to add details or collocations to the already recorded words. After
listening to the recording two-three times, the student will surely be able to convey the meaning based on
their notes.
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Both of these tasks can be done as separate tasks, or as listening for gist before listening for detail.
As a rule, students are very surprised when they see questions and realize that they already know the answers
to some of them.

The teacher can introduce special warm-ups at the beginning of each lesson, aimed at understanding
the most general information from the audio recording [8, p.264]. Therefore, even if the lesson is aimed at
developing other skills, you will still work on listening. These should be very short audios with simple
topics, such as newsinlevels.com (level 1 and 2 for lower levels, level 3 for higher levels) or
listeninenglish.com. The teacher can also use the short BBC podcasts '6 Minute English' and '6 Minute
Vocabulary', which are recorded on a variety of topics, come with a script and are quite suitable for students
of even not very high levels [15, p.434]. The first option for such warm-ups is to listen to the audio and
select True/False. The second option is to insert three words (words are given) in the required gaps.

Misunderstanding of audio recordings is a big problem for many students, and often it is not a lack of
vocabulary, not tempo, but a psychological attitude. The task of the teacher is to provide the conditions for
success, change the mindset, and consistently prepare the student for a more detailed understanding of each
new audio recording. Working on listening skills is not the easiest, but it can definitely be done with
complex measures.
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Annoramusi. CoriacHO denepanTbHOMYy TOCYIapCTBEHHOMY 00Opa3oBaTelbHOMY CTaHAAPTY
HadanpHOro obmero obOpazoBanus (PI'OC HOO) w3ydeHne HHOCTPAHHOTO S3bIKA JaeT OOBEKTHBHYIO
BO3MOXHOCTB 151 (POPMHUPOBAHMS NEPBOHAYAIBHBIX MPEACTABICHUH O 3HAYMMOCTH M POJIH WHOCTPAHHOTO
S3bIKa B KU3HH TOJUKYJIBTYPHOTO MHUpPa W COBPEMEHHOTro dYenoBeka. OOydaromuecsl MONydYaroT MEepBBIT
OIIbIT TMPUMCHCHUA HWHOCTPAHHOI'O A3BIKA KaK CpPEACTBO MECKKYJIBTYPHOTO O6III€HI/I$[ U TIOHUMAaHHUA
JUYHOCTHOTO CMBbICTIa M3YYEHHUs] MHOCTPAHHBIX S3BIKOB KaK HOBOI'O MHCTPYMEHTAa IO3HAHMSA KYJIBTYPbI
pasHbIX HapoJoB Mupa. DopMHUpPOBaHUE JEKCUYECKUX HABBIKOB — TJIaBHAs LEJIb PaOOTHl Haja JIEKCUKOH B
obmeobpazoBatenphoil mkone no PI'OC HOO. llenpio aBTOpPOB CTaThH SBISIETCA BBIIBUTH OOIINE
0co0eHHOCTH (POPMUPOBAHHMS JICKCHYECKUX HABBIKOB Y OOYUAIOIINXCS HA HAYaIBHOM YPOBHE 00pa3oBaHMUsI.
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B ycnoBMSX MONMKYIBTYPHOTO W MHOTOSI3BIYHOTO MHpa B COBPEMEHHOW CHCTeMe 00pa3oBaHUs
WHOCTPaHHOMY S3bIKYy OTBOJAMTCS Ba)XHOE MECTO M poJib. B mpolecce u3yueHUs aHTIMHCKOTO S3bIKa
yoOy4arouuxcsi NpOUCXOAUT (hopMuUpOBaHHME WX KOMMYHUKATHBHOM KyJbTYpbI, HpOCIEKHUBaeTCs oOliee
pedeBoe pa3BUTHE, PACUIMpsSeTCs MHPOBO33peHHE. B To ke BpeMs, CeroiHs BiajJeHHE WHOCTPAHHBIMU
SI3BIKAMM  SIBJIIETCSI OJHUM M3 BAXHEHIINX CPEACTB COIMAIU3allMM, a TakXKe TapaHTHedl ycmexa B
npodecCUOHANBHON AEATENLHOCTH YEI0BEKa.

Ha navanbHOM ypoBHE OOpa30BaHMM MECTO W POJIb JIEKCHUYECKUX HABBIKOB B (POPMUPOBAHHMU
WHOSI3BIYHOW KOMMYHHKATHUBHONW KOMIIETEHIIMH 3Ha4YuTeNbHBL. CoJlepKaHHE peud BOCIPHHHUMAETCS U
MEpEelacTCsl MMEHHO C MOMOIUBIO JEKCUKH. JIEKCHKa SABISETCS CTPOUTENBHBIM MATE€pHAIIOM pPEYd M
Onmaronmapss cBOeli HOMMHATHBHOW (YHKIMM IepelaeT HENOCPEACTBEHHBIM mpenmer MbIchau. Jlexcuka
MPOHHUKAET BO BCE cepbl KHU3HEICATEIBHOCTH YENOBEKa M CIIOCOOCTBYET OTOOPaXKEHHIO pealbHOH |
BOOOpakaeMoW NIeHCTBUTENBHOCTH. BcrencTsue 3Toro B cpenHUX OOIIE00pa30BaTENbHBIX YUPEKICHHUIX
yaAeISIeTCs 3HAYUTENbHOE BHUIMaHUEe HMEHHO padoTe Hajl JIEKCHYECKOH CTOPOHON peur 00yJatoLIuXCsl.

CornacHo tpe6oBanusm ®I'OC HOO u [Ipumepnoii mporpammsel HOO no nHOCTpaHHOMY SI3BIKY B
pe3yibpraTte 0OydeHHsT MHOCTPAHHOMY SI3bIKY Y MJIQJIIIMX HIKOJIBHUKOB Ha ypOBHE HA4aJbHOTO OOMIEro
oOpazoBanus: 1) cdopmupyeTcs TOTOBHOCTH M CIIOCOOHOCTb, C YYETOM PEYEBBIX BO3MOXKHOCTEH
00y4aromuXxcsl Ha4YaJIbHOIO YPOBHS 00pa3oBaHUs, OOLIATHCS C HOCUTEISIMA HHOCTPAHHOIO SI3bIKa KakK B
MMCbMEHHON (ITUCHMO M YTEHHE), TaK M B YCTHOH (ayAHpOBaHHE M TOBOPEHHUE) PEYM, UHBIMH CIIOBaMH, Y
00yJaromuxcscGopMUupyeTcs: dIeMeHTapHas HHOA3bIYHAS KOMMYHHKATUBHAST KOMIIETCHIUS; 2) YBETUUUTCS
JUHTBUCTUYECKUH Kpyrosop; 3) copMupyeTcss CIIOCOOHOCTh pellaTh IMOCHIbHBIE KOMMYHHKATHBHBIE
3a]]auu, MPAaBUIBHO YIIOTPEOISTh B peun pedeBble (MOHOJIOTHYECKas U TUAJIOrHYecKasi peub) U HepeueBble
(>KecThl, MUMHKa, MPEAMETHI) CPEICTBA OOIICHUS, CIEIOBATh PEUCBOMY ITHUKETY, OBITH BOCIIUTAHHBIMH,
YBXKUTEIbHBIMH W TaKTHYHBIMH C PEUYEBBIMH [ApTHEpAaMH, HWHBIMH CJIOBaMH, Y OOYYarOLIMXCS
c(OPMHPYIOTCSI OCHOBHI KOMMYHUKATHBHOM KYJIBTYpBI; 4) chopMupyeTcst yaeOHO-1T03HABATENILHBINA HHTEPEC
K npeaMeTy «HOCTpaHHBIN S3bIK» U TIOBBICUTCA MTO3HABATENbHAS MOTHUBAIHS PH 00YYEHNH HHOCTPAHHOMY
S3BIKY; 5) chopmupyercst olliee NpeACcTaBIeHHEe O CTPOe MHOCTPAHHOTO sI3bIKa M 00 €ro OTAENbHBIX
HECXOXKECTSAX C PYCCKUM SI3BIKOM; 6) chopMupyrorcs yueOHble YMEHHUS U HEOOXOAMMBIE YHHUBEPCAIbHBIC
y4eOHbIe JICWCTBHSI, KOTOPBIE TOJIOKAT HAYaIO YCIENIHOM W pe3yIbTaTUBHON y4eOHOW JesTeNbHOCTH Ha
OCHOBHOM U CTapIlieM yPOBHSIX 00pa30BaHUS M0 OBJIAJACHUIO MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM [ 1,2].

Jlexcuka BBINOJNHSAET BOXHYIO POJIb IpU O0YYEHWH MHOCTPAHHOMY S3bIKY. JIekcuka mpencTaBisieT
co0o# 0JIHY M3 OCHOB (DYHKIITMOHHPOBAHHS BCEX BUJIOB PEUYEBOM JEATEIBHOCTH, KOTOPHIE HANpaBleHbl Ha
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(hopMHpOBaHUE U COBEPIICHCTBOBAHIE OCHOB KOMMYHHUKATHBHOM KOMITETEHIINH O0YYaIOIINXCS KaK TIaBHOM
nenn oOydeHWs: MHOCTPAaHHBIM s3bIKaM. HauanbHbI ypoBeHb 00pa3oBaHUS 1O HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
CUMTAETCS] CaMbIM OTBETCTBEHHBIM W TPYAHBIM. IMEHHO Ha HavaJIbHOM YpOBHE 00pa3oBaHUSI HEOOXOAUMO
3aJI0’KHUTh OCHOBBI (POPMHUPOBAHUS JIEKCHYECKUX HABBIKOB, @ HA OCHOBHOM U CpEeTHEM YPOBHSAX 00pa3oBaHUs
HE00X0MMO KaK TOANEPKUBAThH YK€ CPOPMHUPOBAHHBIE HABBIKM OOYJAIOIMINXCS B pab0YeM COCTOSIHHH, TaK
U TPONODKUTH WX TOCIEAYIoNiee YIPOYHEHWE W COBEPIICHCTBOBAaHHME, YTO OOECHEeYnT Ha YpOKax
HWHOCTPAHHOTO s13bIKa 3()(heKTUBHOE YCBOSHHE JIEKCUYECKOTO MaTepHana.

Jlexcudecknii HaBBIK TPEACTABIICT COOOW mporecc BhIOOpa HYKHOW JIEKCHYECKOW EIMHHIBI B
YCTHOH W THUCHPMEHHOW pEYM HWCXOAS M3 €€ 3HAYCHHS M €€ COYETaeMOCTH C JPYTHMMH JIEKCHYECKIMU
€AMHHLIAMHU U3y4aeMOoro S3bIKa B COOTBETCTBUU C KOMMYHUKAaTUBHOM 3a1auei [10].

Jlexcuka nmpeAcTaBisgeT coO0i CTPOUTENBHBINA MaTepUall PeUH, TO €CTh SIBIISETCS €€ COACPKaTeIbHOM
CTOPOHOM, TO YCBOCHHE JIEKCUKH WHOCTPAHHOTO SI3bIKA TPEACTABISET cOO0M MPEANOChUTKY Pa3BUTHS BCEX
pEYEBBIX HAaBHIKOB M yMmeHui. CienoBareinbHO, O0yYCHHE JICKCHUYESCKOMY HABBIKY SIBJISCTCS HE KOHCUHOM
LEJBIO, a CPEACTBOM OOYUYCHHUS BCEM BUIaM PEUEBOM ACATEIBHOCTH.

MeTomucThl B 00JaCTH MPETOAaBaHUS WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB IOAPA3ICIISIOT JEKCUIeCKHE HABBIKU
Ha CJeXyrollre TPpyNmbl: 1) MpoayKTHBHBIE JEKCHYECKHEe HABBIKK (HABBIKH BHIOOpA M YMOTPEOIEHHS CIIOB
IIpY TOBOPEHHUH U MHCHbME); 2) PEeLeNITUBHBIC JIEKCUYECKUE HABBIKM (HABBIKM MOHMMAHUS U y3HaBaHMS CIIOB
pu aynupoBaHuu u uytennn) [10].

B wmertomuke oOydeHHST HHOCTPAaHHOMY S3BIKY BBIJCISIOT TOHSATHS AKTUBHOTO M TACCHBHOTO
clioBapsi. AKTUBHBIHN CJI0Baph 00YYAIONINXCS COCTOUT M3 JIEKCHKH, HEOOXOAMMO UM B TIPOLIECCE BBIPAKEHHSI
CBOMX MBICJICH B MUCBMEHHON M YCTHOH (popMe, TO eCTh B mpoiecce (GOPMUPOBAHUS U Pa3BUTHS HABBIKOB
michkMa M ToBopeHUs. [laccMBHBIN cloBaph BKIIFOYAeT B ce0s CIOBa, KOTOpBIE OOydaromiuecs Y3HAIOT U
MMOHMMAIOT B TIPOIIECCE UTCHHS M Ha CIIyX, TO €CTh B Ipoliecce (OPMHUPOBAHUS M PA3BUTHUSI HABBIKOB YTCHUS
n aynupoBaHus. [loMMMO akTHBHOITO W TIACCHUBHOTO CJIOBapell HEKOTOphlE METOIUCTHI BBIIEISIOT
MMOTEHIIMANBHEBIN CIOBaph, IMOApa3yMeBas JEKCHKY, IMOHATHYIO OOYJaroIIMMCS B MPOIECCe YTEHUS W
CIIyIIaHus Onarojaps HaBBIKY JOTaJKH, (OPMHUPYIOIIEMCS Ha Ha4allbHOM YPOBHE O0YYCHHS MHOCTPAHHOMY
s3bIKY [12].

Tembl CJIOB Ha HaYaJIbLHOM YPOBHE OOpa30BaHUS HA3bIBAIOT «TEMATHUYESCKUMHU NpUMUTHBaMu». [lox
TEMaTHYECKUMH TPUMUTHBAMH TIOHUMAIOT TPAJAWIMOHHBIE TeMbl (K TPUMEpPYy, CEeMbs, IIKOJNA, JOM,
TPaHCHOPT, TOPOA, Mara3WH, >HBOTHBIC), KOTOpbIE aKTyalbHbl W 00A3aTeNbHBI JUIS HadaJbHOTO
HMHOSI3BIYHOTO 00pa3oBanus [9].

Ha wnadanpHOM ypoBHE 00pa30BaHUS JIEKCHYECKHII Marepuand [OJDKeH OBITh BKIIOYEH B
JONTOBPEMEHHYIO IMaMATh MIIAIIAX [IKOIFHUKOB, YTOOBI B cCllydae HEOOXOIUMOCTH OHHU CYMEId
BOCCTAHOBUTH B MaMSTH Ty WIH WHYIO JIEKCHUYECKYIO enuHHIly. JKemaTenbHO, 4TOOBI 3TOT Mpolecc y
00yJaroNMXCsl OCYIIECTBIISIICS Yepe3 CUCTEMY CBsi3el, CBOWCTBEHHBIX JIJISI KOHKPETHO BHIOPAHHOTO CIIOBA,
CJIIOBOCOYETAHUSI WIIU TPEIJIOKEHHs, a HEe B BHJE OECCHCTEMHOrO psia TpauuecKuX WIH 3BYKOBBIX
o0pazoB. Mcxoas ux 3TOro, JEKCHYECKHd HAaBBIK OyZeT UMETh BO3MOXXHOCTh ()YHKIIMOHUPOBATH B PEUH
00y4aroIUXCsl, KOTOPhIE CMOTYT MCIIOJIb30BaTh JICKCHYECKHIA HABBIK B YCTHON M MMCbMEHHON PEYH.

HoBeie nexcuueckne enuHUIBI BBOASTCA KaK IEPEBOJHBIMHU, TaK W OECIIEPEBOJHBIMHU CIIOCOOAMHU
cemanTi3anuu. CylecTByeT OOJIBIIOE KOJMYECTBO TEPEBOJHBIX M OECIEpEeBOJHBIX CIOCOOOB, KOTOPHIC
YUUTEIIO CIeAyeT YMeNIOo MPUMEHATh pH 00y4eHNH HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY [3].

IlepeBogHOl croco® BBeNEHUS JIEKCHUKH TMOJpa3yMeBaeT NpPSIMON TIEpeBOJ HEHM3BECTHOM
00yJaronmMMcsl JIGKCHYECKOW EIWHUIBI Ha pyccKuid (pomHoH) s3bIK. JlaHHBIM croco0 SBISETCS MeHee
3aTpaTHBIM 110 BpEMEHH, a mopoi u 3 dektuBHbIM. [TepeBoaHOM criocob npuMeHsieTcs: B ydeOHOM Iporiecce
B TOM ciyd4ae, €Cld IeJarory HeoOXOAWMO OOBSICHUTH JIEKCHYECKYI0 €IUHHUIYYy, HE COCTaBIISIOLILYIO
AKTUBHBIN JIEKCUYECKUH MUHUMYM WJIH SBIISIONTYIOCS 00S3aTeIbHON TSl 3alTOMHHAHUS [3].

BbecriepeBoHON crOcO0 BBEAEHWS JIGKCHKH HWCIOJB3YETCSA AJS PAa3BUTHS M COBEPIICHCTBOBAHUS
KaHaJIOB BOCTPHUATHS HOBOW WHGOpPMAIMK y IIKOJGHUKOB. becrnepeBogHble CIOCOOBI CEMaHTH3AINU
NPEANONaaraloT JEMOHCTPALUIO YUYUTEIEM KapTHUHOK, MPE3CHTAlUUN, MPEeIMETOB, HCIOIb30BAHUE KECTOB,
MUMUKH, JIEHCTBHUMA, NMPUMEHEHUE CHHOHMMOB/aHTOHHUMOB, OOBSCHEHHE TOJIKOBAHHS HOBOW JIEKCHYECKOMN
€IMHUIIBI HA UHOCTPAHHOM S3BIKE ITPH ITOMOIIH YK€ XOPOIIO U3BECTHOW 00yUaronmMcs JeKCHKe (Omucanue,
MIPUMEHEHUE aHTOHNMOB/CHHOHUMOB, KOHTEKCTYalIbHAs J0Tajika U Apyroe) [3].

Mianmuii MKOJBHBIA BO3PACT OTIMYACTCS TE€M, YTO OOJIaJaeT IUIOIOTBOPHBIM, OJaroNpUSATHBIM U
MIOAXOISAIINM TIEPHOJOM TPH H3YYCHHH WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. MIaamine IIKOJIPHUKA B CHIy CBOETO
BO3pacTa OTKPBITHI K MO3HAHUIO HOBOTO, OHM UMEIOT BO3MOKHOCTh HAaKaIUIMBATh CBOW 3HAHMUS, ITOTJIOMIATH U
ycBamBarh ux. (OOydaromuecs MIIAJIIIETO IIKOJBRHOTO BO3pacTa BOCIHPHUMYHUBBL, MBITIUBBL U
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MO003HATENbHBI, J00ast HOBasg WHGOpPMAIM TMOPOXKJAeT y HUX MIHOBEHHYIO pEaKIMIO, BBI3BIBAS
MMOTPeOHOCTH B TIO3HAHUHU HOBOTO [8§].

Mnagmux MIKONBHUKOB OTIMYAeT KOHKPETHO-00pa3HOoe MBIIIICHUE, MOBHIIICHHAS YMOIMOHAIbHAS
YyBCTBHTEJIBHOCTB, HEIIPOU3BOJIBHOE 3alIOMUHAHKE, OOJIbINAsl BOCIPUUMYUBOCTE K M3YYEHUIO0 HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB, YTO, CJENOBATENBHO, NTAET UM BO3MOXKHOCTH OBJIa/IEBaTh OCHOBAMH OOIEHHS HAa HOBOM JUIA
00yJarommMxcss WHOCTPAHHOM SI3BIKE 32 KOPOTKOE BpPEMS B COIOCTABICHWH C OOYYArOMIMMUCS JIPYTHX
BO3pacTHBIX Ipymi [4].

Ha naganpHOM ypoBHE 00pa30oBaHMsI C OMOPON HA HATMSATHOCTH CTPOUTCS OOYUEeHHE JIEKCHIECKOMY
Marepuaily, a WMEHHO, WCIONb30BaHHE YYUTEIeM B CBOEH IMPENoJaBaTeNbCKOW JeATeNTbHOCTH
BCEBO3MOXKHBIX HJUIIOCTpAlMid, WIPYIIEK, MHUMHKH, XECTOB W jAelcTBuidl. Ha TOM ocHOBaHMH, 4YTO Yy
00ydJarmuxcsi MIAAUIer0 MIKOJIBHOTO BO3pacTa pa3BUTa B HawOOJbIIeH Mepe oOpa3Has NaMATh.
CrnenoBaTensHO, Pa3HOOOPa3HBIE CPEACTBA HATJISIMIHOCTA TIOMOTAIOT KaK PACKPBITHUIO 3HAYEHUS, TaK U
3alIOMUHAHMIO JIEKCHYECKUX €IWHHI, OHM JAar0T BO3MOXKHOCTH CHENIaTh MPOLECC YCBOSHHSI MHOSI3BIYHOM
JIEKCUKH 3MOIIMOHAJIbHO-OKPAlleHHBIM M OoJiee YyBieKaTenbHbIM. JlekcHka — KOHKpeTHa, MJilajaiine
IIKOJIbHUKY 3HAKOMSTCS C HA3BaHUSAMHU OKPYKAIOIIUX MX MPEIMETOB MaTEepPHATbHOTO MHUPA, C Ha3BaHISIMH
MIPU3HAKOB MPEIMETOB, X JCHCTBHH, MPU3HAKOB NCHCTBUM U UX KOJTUIECTBOM [5].

OT00p JEKCHYECKOTO MarepHuaia OpPHEHTHPYETCS, BO-TIEPBBIX, HA BO3PACTHBIE OCOOCHHOCTH
IIKOJIEHUKOB, ¥, CJEIOBAaTEIbHO, BO-BTOPHIX, HA T€ PEYEBBIC CHUTYAIH, KOTOPBIC OMPEAEISIIOT OOIIeHHe
00yJaroIMXCs IO TOW WIIM WHOW W3y9aeMOU TeMe Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, B-TPETHUX, HA YPOBEHDb BIIA/ICHUS
00yYaroIuXxcsi HTHOCTPAHHBIM s3bIKOM. OOydaronuecs moiay4aoT HeoOXoAuMyo HHPOpMAaIHIO, a BMECTE C
Hell 1 HeOOXOIUMBIH 3amac JEKCHYECKUX €IUHHLI.

JlexcudecknM pedeBbIM HaBBIKaM YIEINsIeTcs 0c000e BHIMAaHUE B MPETIONaBaTEILCKON NesTeIFHOCTH
yUUTeIs, a WMEHHO HaBBIKaM CJIOBOOOPa30BaHMS M CIOBOYMOTPEeOIEHUS KaK JBYM KOMIIOHEHTaM
JIEKCMYECKOTO HaBblka. OOydarommMcsi HEOOXOJUMO W3Yy4YHTh M OBJIAJEeTh OCHOBAaMH CIOBOOOpPA30BaHUS
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa, a TaK)Ke MPABWIBHBIM CJIOBOYIIOTPEOJICHHEM, KOTOPOE BBIPAXKAETCSI B COYETAHHUU
JIEKCUYIECKNX eIUHUI] B HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

TexHonorust GopMHUPOBaHUsI JIEKCHUECKOTO HAaBBIKA TPEACTABISET COO0M OMpENeNeHHYI0 CUCTEMY,
COCTOSIIYI0 W3 3TaloB, KOTOphIC, B CBOIO OdYepenb, 00pasyroT eauHoe 1enoe. Uem sddekTrBHee Oymer
peanu3oBaH KaKIbId M3 3TAnoB, TeM d¢¢ekTuBHee OyayT cOPMHUPOBAHBI Y OOYUAOIIUXCS JTEKCUIECKHE
HaBBIKH. OTanmu3anus (HOpPMHUPOBAHUS JIEKCMUECKHMX HABBLIKOB HE SIBISIETCS JOCTATOYHO UETKOW W
orpeieNieHHOH. MeToancTaMy 3a OCHOBY B3fiTa KJacCHUYecKas KiaccH(UKaIMs, BBIIENSIONAas OT ABYX JIO
TPEX 3TaIoB.

B ctporo ompeneneHHOH MOCIeA0BATENEHOCTH ITPOUCXOANT O0YUYEeHHE JTEKCHUECKOMY HaBBIKY: BO-
MEPBBIX, B CIIOBAPHBIN COCTaB OOyYArOIIMXCS BBOISTCS HOBBIE JIGKCHYECKHE EIWHHIIBI, BMECTE C TeM
YCBaMBAIOTCS Pa3NIMYHbIC 3HAYCHHUS W KOHTEKCTYaJIbHbIE OCOOCHHOCTH JIEKCUYECKHX €UHHI], BO-BTOPBIX,
AKTUBHOE NMPUMEHEHHE B PEUYM JIEKCUYECKUX EAMHHUI JOBOJMUTCS 0 aBTOMATH3MAa; B-TPETHUX, MMPOUCXOIUT
COBEpILCHCTBOBAHUE M3YYCHHBIX JIEKCHUECKHUX €IMHMII, TO €CTh 00yUarouecs MPUMEHSIOT X Ha MPaKTHKE
Ha Y4eOHBIX 3aHITHUSAX TI0 U3YIaEMOMY SI3BIKY.

Ilox atamamu opmupoBanus nekcndecknx HaBeIKOB P.K. MuHbsSp-benopy4yeB moHUMaeT «OTpe3Ku
BpPEMEHHU, pa3InyaronIrecs Apyr OT JApyra crocodamu oOydeHHs U CBOMMU 3aaadamm» [7, ¢. 238]. Ycnenrno
CIPaBUTBCSA C TPYJHOCTSAMH OOydaromuxcs B Ipolecce, KOrja JIEKCUYEeCKUE EAMHUIIBI MEPEeXOAiT W3
AKTUBHOTO CJIOBaps B IMACCUBHBINA, BO3MOXHO TOJBHKO MPH YCIOBHH YETKOW M BEPHOW OpPTaHM3AIUN 3TAIlOB
paboThl HaJ JIEKCHYECKHUM MaTepHaloM. JTambl (OpMHUPOBaHHUS JEKCHYECKUX HABBHIKOB OOBEJIMHEHBI B
LIEJOCTHYI0 cucTteMy. PaccMoTpeHHMe Kak[Joro 3Tama MO-OTAENbHOCTH I03BOJIIET KOHKPETU3MPOBAThH
KaXIbl M3 HUX M C METOAMYECKOH IIeJIbI0 CIPOrHO3UPOBATH BO3MOXHBIE TPYAHOCTH B JalbHEHUIIHMX
ynpakHeHUsIX. DPPekTuBHOCTL POpPMUPOBAHMS JIEKCUYECKUX HABBIKOB Yy OOYYaIOLIMXCSI XapaKTepu3yeTcs
YBEJIIMUCHUEM KOJIMUYECTBA ACCOIIMATUBHBIX CBsI3eM Mexay Jekcudyeckumu eaunHunamu. P.K. Musbsp-
benopydeB BBIACTACT CIEAyIONIME TPH 3Tama B mporecce (GOPMUPOBAHHS JIGKCHYECKUX HAaBBIKOB: 1)
O3HaKOMJICHHE; 2) TIOBTOPEHHE; 3) TIOBTOPEHUE U TTOHCK [7].

H.W. T'e3 Bpimemsier ciemylonue TPU D3Tama, KOTOphIE IPOXOMAT OOydarommecs B IIpolecce
(hopMHUpOBaHUS IEKCHUECKUX HABBIKOB: 1) 3HAKOMCTBO C HOBBIM JIEKCHYECKUM MAaTepHAIOM (3HAKOMCTBO CO
3HAYEHUEM JIEKCUYECKOM eIWHMIBI, €€ (QOpMalbHBIMHU NpHU3HaKaMH W ee (yHKIMEH); 2) mnepBHYHOE
3aKperyIeHUEe JICKCUUECKONW €IUHMIB! (YIpPaKHEeHHsS Ha MOHUMAaHWE JIKCMYECKUX €AMHUIL); 3) pa3BHTHE
HABBIKOB U YMEHHMU NMPUMEHEHUS JIEKCHYECKOTO MaTepHaja B Pa3IMYHbIX BUIAX PEYEBOH JESITEIBHOCTH
(ynorpebieHne yCBOCHHBIX JIGKCHYECKUX €IMHUIl B YCTHON U TUCbMEHHOM peun) [6].

Oranuzauusi GOpMUPOBAHMS JIEKCHYECKUX HaBBIKOB, nepenanHas H.U. I'e3, 6muska c stanuzanuen
C.®. Ulatumosa. C.®. IllatnioB cuntaer HEOOXOAWMBIM CIIEAYIONIYIO ATAMM3ALNIO: 1) OpUEHTHPOBOYHO-
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[OJrOTOBUTENBHBIM 3Tall BKJIIOYAeT B ce0sl pacKphlTUE 3HAUCHHE HOBOM JIEKCHYECKOM EOUHHUIBI U ee
[IEPBOHAYAJIbHOE HUCIIOJIb30BAHUE B YCTHOW M NUCHMEHHOH peud 0o0ydaromuxcs; 2) CTepeoTUIIH3UPYIOIIe-
CUTYaTUBHBIHN 3Tal MpearnonaraeT 0TpadoOTKy JEKCUYeCKOH eANMHUIIBI B ONPEACIEHHON CUTYyallu OOIeHUS 1
o0pa3oBaHME B PEYEBHIX CHUTYalUSX YCTOWYHMBBIX JIEKCHYECKHX pEUEBBIX CBs3ed; 3) Bapbupylolle-
CUTYyaTHUBHBIH 5Tall BKIIOYaeT B ceOs oOpa3oBaHHE AKTUBHBIX JIEKCMYECKHX PEYEBBIX CBSI3€H, 4YTO
IpeanonaraeT 00y4eHHue COUETAHUIO YK€ YCBOCHHBIX JIEKCHUECKUX CIMHUI B JPYTUX KOHTEKCTaX, B APYTHX
cutyanusx [11].

Hns  Oomee »>¢¢eKTHBHOTO YCBOGHHS JIEKCHYECKOTO0 Marepuaia IieflecooOpa3HeIM  OyneT
MIOCTETIEHHOE YCIIO)KHEHHE TMporecca o0ydeHHs. 31ech cleayeT oTMeTuTh sTamm3anuto E.W. Ilaccosa,
KOTOPBI ompeaensm 6 3TamoB (QOpPMUPOBaHMS JIEKCHYECKHX HAaBBIKOB, a HMMEHHO: 1) Bocmpusarue
JIEKCUYECKON EMHUIBI U MOHUMaHNe e¢ (QYHKUWH, Y 0Oy4alolMXCsl HE TOJBKO CKIIAABIBAETCS CIIyXOBOH
OOJIMK OTIpeIeNIeHHOM JIEKCUYECKON eMHUIIBI UCXOS M3 UX OLIYLICHUH, HO U BBIOJIHSAIOTCS aHATUTHYECKUE
JNEHCTBUS TIO BBJICJICHHIO U3 PEUYEBOr0 IOTOKA ONpENENeHHOH JIEKCHYeCKOM eIUHHLBL, 2)
MOHUMAaHNE/0CO3HAHNE 3HAYCHUS JICKCHYECKOH EIMHUIBI, y OOYyYaromuXcsi IMPOUCXOJUT CpaBHEHUE
CIIyXOBOTO O0JIMKA JIEKCHUYECKON SIUHMIBI CO 3PUTEILHBIM O0JIMKOM; OPMUPYETCS] aCCOLIMATUBHAS CBS3b C
JOPYTUMH JIEKCUYECKUMH €IUHALAMH U OOHAPYKUBAETCS CBA3b JIEKCUYECKOH SMHUIIBI C CUTYalUeH, TO eCTh
MIPOMCXOJUT OCO3HAHHUE KAaK 3HAUEHHS, TAaK U Ha3HAUCHU JIKCHUECKOW eJUHMLBI (II€PBbI 1 BTOPOH 3Tambl
MOTYT OBITH OOBEAMHEHHI); 3) YyHOTpeOIeHNEe JEKCHYECKON eMMHUIBI HA YPOBHE WMUTAIMU/TIOAPAKAHUS B
YCTHOW M MUCbMEHHOHN pedn 00ydYaroIIMXCsl, IPOUCXOAUT (DOPMHUPOBAHUE CIYXOBBIX 00Pa30B JEKCHUECKON
€IMHULIBI C PeUeIBUTaTENbHBIMY, YIPOUHSIIOTCS HE TOJIBKO aCCOLMATHUBHbIE CBSI3H JIEKCUYECKON eIMHHILIBI C
OPYTUMH JIEKCUYECKMMH €IUHMLAMH, HO M CBSI3M JICKCHUECKOW EIWHMLBI C OIpedeNICHHOM cuTyanuen
o01meHust; 4) caMOCTOATENIFHOE UCIIOJIb30BaHNE JIEKCUUECKUX €IMHUL] IPH HAa3bIBAaHUU IPEAMETOB/IeHCTBUH
B peud OOYYarOLINXCsl; YIPOUHSIIOTCS acCOLMATHBHBIEC CBS3M JIEKCHMYECKOH €IMHMLBI ¢ HEOOXOAUMBIM IS
Ha3bIBaHUS TpEeIMETOM/JIeiicTBUEM; 5) KOMOWHMpOBaHUE/COUETAHUE JICKCHUECKHX €IUHHIl, B KOTOPOM
OonpeacjICHHas JICKCUYCCKasd CAWHUIA BXOAWUT B HOBBIC PCUCBBIC CBA3U o6yan0u1ch;1, TEM CaMbIM
YCTAaHABIMBACTCSl CETh CBA3EU JIGKCHMYECKOW eIWHUIBI;, 6) BOCIPOU3BEACHUE/PEPOAYKLUS JIEKCHUSCKIX
€/IMHMUII, BCE MEePEYNCICHHBIE BBIIIE MPOIECCHl COBEPIICHCTBYIOTCS BCIEACTBHE CAMOCTOSITENBHOTO, OJHAKO
HaIPaBIIIEMOT0 YIIOTPEOJICHUIO JICKCUYSCKUX CJMHHUI] B YCTHOM M NMUCBMEHHOM PEUEBOM IEATEIbHOCTH
(TATBII ¥ IIECTOM ATAIbI TAKKE MOTYT OBITh O0BETUHEHBI).

HTtak, U3 3TOr0 MOXKHO 3aKJIFOYUTh, YTO (OPMUPOBAHKE JICKCHYECKOTO HABBIKA M PEYCBOTO YMEHUS
3aBepIIIaeTcs Ha 5 3Tare 10 OIpeelIeHHOT0 YPOBHsI, Ha 6 3Tare MOJHOCTHIO 3aBepmaeTcs [7].

B pesynbraTte, paccMOTpEB M MPOAHAIM3UPOBAB PA3IMUYHBIE IMOAXOABI METOJMCTOB K 3TaNU3aLlH
(opMHUpOBaHUs JIEKCHYECKHX HABBIKOB, MOXKHO 3aKJIIOUUTh, YTO y MJAIIINX IIKOJIBHUKOB B IEPHOL
HA4aJIbHOIO HMHOSA3BIYHOrO 00pa3oBaHMs (POPMUPOBAHUE JIEKCHUYECKOTO HABBIKA MPOXOAWUT TpHU 3Tama: 1)
O3HAaKOMJICHHE (BBEICHHE M CEMaHTH3alUsl JIEKCHKU), 2) TPEHUPOBKA B HCIIOJIb30BAHUH JIEKCHYECKHX
eauHuL, 3) pedeBas NpakTHKa (MPUMEHEHHWE WHOSA3BIYHOW JIEKCHKH). DTal O3HAKOMIICHHS, MO MHEHHIO
MHOTMX METOAMCTOB, SIBJISIETCS CAMBIM IJIABHBIM U PELIAIOIIUM B Ipouecce GOpMUPOBAHUS JEKCHYECKHX
HaBBIKOB. Ha maHHOM »JTame NpoUCXOAuT QopManu3anus NPOW3HOIIEHWS, HanucaHus W (YHKIUU
JIEKCUYECKOM CAWHUIIBI, YIACIACTCd BHHMAHHUE CTPYKTYPHBIM MW TpaMMaTUYCCKUM OCO6CHHOCTHM
JICKCUYCCKUX CAHUHMHII. YcnemnocTb YCBOCHHA JIEKCHYECKOM CAWHUIIbI 3aBUCUT OT YCICIIHOCTHU I3Talla
BBesieHus. C METOMUECKOM TOUKH 3PCHUS BaKHO aKTHBU3MPOBATH BCE ATAllbl B YUSOHBIH MIPOIECC HA YPOKE
WHOCTPAHHOTO S13bIKA, TAK KaK BCE OHU B3aMMOCBSI3aHbI U COCTABJISIFOT €IMHYIO CHCTEMY.

Takum oOpa3oM, paboTa Haj JEKCHKONH MHOCTPAHHOTO SI3bIKa BeJlETCs, KaK MPaBWIIO, B TPH dTara,
PAcCIIONIOKEHHBIX B OIpPEENICHHOH MocienoBarenbHocTH. Ha HavankHOM ypoBHE oOpa3oBaHMsi 00ydeHHE
HWHOCTPAHHOMY A3BIKY HUMCCT pPAO OCO6€HHOCTCI7[ B CpaBHEHUHM C OCHOBHBIM M CPEAHUM YPOBHIAMU
o0pa3zoBaHMsl BBIpaKEHHOU cnenudurkoil. dopMUpoBaHUE M COBEPIICHCTBOBAHUE JIEKCUYECKUX HABBIKOB
3¢ GEKTUBHO TOr[a, KOrZa yYUTENb NPU OOBSICHEHHH JIEKCHYECKOIO MarepHana MIaJliiM MIKOJIbHUKAM
UCTIONB3YET APKUIl U WHTEPECHBIH MaTepual, pasHooOpasue, KOHKPETHKY, OMOpYy Ha HarJsAHOCTH B CBOEH
MPENoaBaTeNbCKOi NIEeSTENbHOCTH, YTO AAaeT BO3MOXKHOCTH CHENaTh IMPOLECC YCBOCHUS HHOS3BIYHON
JIEKCUKH SMOLOHATLHO-OKPAILIeHHBIM U 0oJiee yBieKaTenbHbIM. [Iporiecc 00yyeHns iekcuke Ha Ha4yaJlbHOM
ypOBHE 00pa3oBaHMs XapaKTepu3yeTcst OOJIBIINM pa3HooOpa3reM MepeBOIHBIX U OecriepeBOIHBIX CII0COO0B
CEeMaHTH3alllH, a TaKKe NPUMUTHBHBIMH TeMaMu. bonbiioe pazHooOpasue nepeBOAHBIX U OecTIepeBOIHBIX
CHOCO0OB CIIOCOOCTBYET JIOCTHIKEHHIO OCHOBHOHM Ielld OOydYeHHWs WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, & WMEHHO
(hopMHPOBaHNIO KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIINN Y O0yYaIOIIIXCSI.
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MOTHUBAIHS K U3YYEHUIO AHTJIMACKOTO SI3BIKA B YCJIOBUSIX CAHKIIUIA
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AnHoTamusl. B cratbe aKTyalM3MpYHOTCS BO3MOJXKHBIC CIIOCOOBI TOBBIIICHHS MOTHBAIIUU
00yJarolMXCs K HM3YYCHHIO AHIJIMUCKOTO S3bIKA B COBPEMEHHOW HM3MEHSIFOIIEHCS JCHCTBUTEIILHOCTH.
Oco0oe 3HaYeHHWe TPUAAETCS POIU JIMYHOCTH MPEIOIaBaTeNsI B MOTHUBAIIMKM BOBJIICYEHHOCTH CTYJEHTOB B
nporecc 0Oy4eHHs B yCIOBUSX HOBBIX BBI30BOB. JleaeTcst BBIBOJ O TOM, YTO MUCTOPUUIECKU POJIH TUIHOCTH
MperoaBaress SBJISETCA ONPEACIAIONIe mpu (GOPMUPOBAHUM MO3UTHBHOIO OTHOLIECHUS K OOyUYEHHIO, B
TOM YHCIIe U3yUSHHUIO aHTJIMACKOTO S3bIKa, HE3aBHCUMO OT U3MEHSIONINXCS BHEIIHUX (PaKTOPOB.

KuroueBblie cjoBa: poiib MpenojaaBaresis, JUYHOCTb, MOTHBALUS, U3YUCHHE AHTIUMHCKOIO S3bIKa,
CaHKI[UH, BOBJICUEHHOCTh, (PAKTOPHI MOTHUBAIUH.

MOTIVATION FOR LEARNING ENGLISH UNDER SANCTIONS CONDITIONS

Gotsko Larissa Georgievna, Senior Lecturer, Department of Foreign Languages and Professional
Communications, IAET
Krasnoyarsk State Agrarian University, Krasnoyarsk, Russia
e-mail: larissa_gotsko@mail.ru

Abstract. The paper advocates possible ways to increase the students’ motivation to learn English in
today's changing reality. Particular importance is attached to the role of the teacher's personality in
motivating students' involvement in view of new challenges. It is concluded that historically the role of the
teacher's personality is decisive in the formation of a positive attitude to learning, including learning English,
notwithstanding changing external factors.
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Beoaumeie CIIA u EBpomnelickumu cTpanamu B OoTHOIIeHHH Poccum caHkuuu Ha (OHE BOESHHOH
CIeLoNepaluy B YKpanHe OKa3ald U MPOAOIDKAIOT OKa3blBaTh Pa3pyLIMTENIbHOE BIMSHUE HE TOJBKO Ha
9KOHOMMYECKHE, HO U KyJbTypHBIE CBsi3U. Chepa 00pazoBaHMs M HAYKHU TOXKE HEPEKHUBACT ONpPECIICHHbIE
HEeTaTHBHBIC MOCIEACTBUSA. 3apyOekHble By3bl W (OHABI HAdald OTKa3blBaThCsl pabotaTh ¢ Poccued,
COIJIAIIEHUSI 110 JIMHUH MEXBY30BCKOI'O COTPYAHUYECTBA, IIPEAIIONAraronie OOMEHbI CTyJeHTaMH, KOTOpbIE
Bcerga paboTanu JOCTaTOYHO CTa0MIBHO, MOTYT OBITh CBEPHYTHI, TaKas )K€ CUTyalusl HAOMI0JaeTcsl B IUIaHE
COTPYJHHYECTBA 1O JMHHUU Hayku. VIHOCTpaHHbBIE Hay4HbIE KypHaJbl OTKa3bIBAIOT POCCHUICKUM YYEHBIM B
nyOnukanun. 3apyOexXHble CepBUCH OHIIAHH-00pa3oBaHMs NpekpauarT padoty B Poccuu. 3akpeiBarorcs
MEXXyHapOIHbIE IPOEKThI, OTMEHSIOTCS HAyYHbIE MEPOIIPUATHSL.

3BydaT OTKa3bl OT COTPYAHUYECTBA HAa YPOBHE OTACIBHBIX 3apyOeKHBIX BY30B, HAYYHBIX COOOIIECTB
U MEXAYHAPOIHBIX (OHAOB, KOTOPHIE BBINAIOT TPAaHTHI M CTUIICHINHU HA O0Y4YeHHUE 3a TpaHHLIeH, B TOM YUCIIe
POCCHICKHM CTyAeHTaM. YueOa 3a IpaHulel, IpUuriameHHble mpodeccopa, MeXKIyHapOIHbIE CTaXXKUPOBKU U
IIporpaMMbl OOMEHA CTYJEHTOB, COBMECTHBIE C 3aIlaJHBIMHU By3aMU 0Opa30BaTeNbHbIC U HAYYHBIC IIPOEKTHI
Y TIPOTpaMMBbl OKa3aJIMCh HEOCTYIHBI JI1 POCCUMCKHUX CTY/IEHTOB.

Ha ¢one cnoxuBLieiicss CHTyally Te, KTO 10 JMYHBIM, aKaAeMUYECKUM JTH00 KapbepHBIM MPHUYUHAM
TJIAHUPOBAIN M3y4YaTh aHTJIMHCKHN S3BIK CTAJH 33/1aBaThCS BOIPOCOM, a CTOUT JIM BOOOIIe ero n3ydars? He
o0oIIeN CTOPOHOH ATOT BOMPOC U CTYJEHTOB BY30B, IPEUMYIIECTBEHHO C M3HAYAIBHO CJIa00il MOTHBaLIUEH
K M3YYEHHUIO aHIJIMICKOro si3blka. B cBOIO ouepens InpenojaBaTely WHOCTPAHHOTO fA3bIKAa CTOJNKHYJIHCH C
HOBBIM BBI30BOM, & HMEHHO HEOOXOAMMOCTBIO aKTUBH3ALNHN YCUINH 110 paboTe C MOBBILICHUEM MOTHBALIUH
CpPeIu CTYAEHTOB K H3yUEHHUIO CBOEro IpeAMeTa C LeJdbl0 MHUHUMM3HPOBATh HEraTHBHOE BIIHSHUE
MOCJIC/ICTBUI OrPaHMYCHUI, BBI3BAHHBIX CAHKIUSIMHU [2, ¢. 10-21].

He cMoTpst Ha BO3HMKIINE OOCTOSTENHCTBA, APTYMEHTOB B II0JIb3y M3YUYCHMS AHIVIMHCKOIO SI3BIKA
MPENOCTaTOYHO, POCCUHMCKUE YUEHBIE, MNPENOoAaBaTeNd U BCE TE, KTO, TAK WIM MHAYE, UMEET OTHOLICHUE K
O00y4YCHHIO W HCIOJB30BAHUIO S3bIKA B CBOEH MpodecCHOHATBFHOW M IMOBCEAHEBHOW KM3HU MPEKPACHO
OCO3HAIOT €T0 3HAaYE€HUE ¥ HE3aMEHUMOCTh JIJIsl YCIEIIHOTO OCYIIECTBIEHHUS T€X CaMbIX IieNel, 0e3 KOTOpPBIX
JanbHEHIINK Npo(ecCHOHANIBHBIE JOCTIKEHUSI MOT'YT UMETh O4€Hb OIPaHMYEHHOE IPUMEHEHHUE, JOCTYITHOE
TOJIBKO OIPEENIeHHOMY KPYTy 3aMHTEpECOBAHHBIX JIUL, BIAACIOIIMX OJHUM S3BIKOM KOMMYHHKaLUU [3, C.
209-211].

B cdepe Briciiero o6pa3zoBaHusi MUCCHA IIEpeIaTh 3TH aPTYMEHTHI TeM 00y4YaromnuMcsi, MOTHBALIUS K
W3yYCHHIO aHTJIMMCKOTO sI3bIKa KOTOPBIX CHHM3WJIACh IOJ BO3IEHCTBHEM HEraTHBHOW HHQOpPMALUH B
KOHTEKCTE HajaraeMbIX CaHKI[M, BO3JIOXKEeHa Ha mpenojasareneil. OT TOro, HaCKOJIBKO yOEAMTENLHO U
npod)ecCUOHANBHO OHM OYIyT IEHCTBOBATH C LENBIO yIASpKaHUS U MOBBILICHUS MOTHBALUHU K OBJIAJICHUIO
CTYA€HTaMHU AHTJIMHCKUM SI3bIKOM B CO3/ABIIMXCS YCIOBHAX OyIET 3aBUCETh YCIIEIIHOCTh CTYAEHTOB IIPH
OBJIA/ICHUM UMH 33JJaHHBIMH KOMIIETEHIMsIMH [5, c. 12-16].

OO01en3BecTHO, YTO BO BCE BPEMEHAa OCHOBHBIMH TPYIHOCTSMH W3Y4YE€HHS MHOCTPAHHOTO S3bIKa
ObUIM MOTHBALIMOHHBIE MPOOJIEMBI, 1 HOBasi CUTYallisl BEI3OBOB B BHJIE€ CAaHKIMI Majio 4To u3MeHuna. Eciy,
CTYJEHTHl HE3aBHCHMO OT CYIIECTBYIOIIEH pPEaJbHOCTH, HE BHUIAT MEPCIEKTHUB BIAJAEHUS WHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM B CBOEH MpOo(eCcCHOHATBHOM JEesTENbHOCTH, 3aBEJIOMO CUUATAIOT ceOs HECTTOCOOHBIMU K M3YYEHHIO
WHOCTPAHHOTO $I3bIKa B CHJIy €r0 CJI0KHOCTH, HCIIBITBIBAIOT HEJIOCTATOK SI3BIKOBBIX M PEUEBBIX CPEACTB B
nporecce M3y4eHUs MHOCTPAHHOTO fA3bIKa, TO MMEHHO IpernoaaBaTelib, B OONbIIEH CTENEHH, YeM BCe
OCTaJIbHbIE MOTHUBAIMOHHBIE (DAKTOPHI CMOCOOCH M3MEHHTh CUTYAIMIO B TIOJB3Y M3YUYCHHS aHTIHICKOTO
s3bika [10, c. 24-29].

[IpenonaBaTens Npu3BaH AOHECTH A0 OOYYArOIIMXCS, YTO AHIVIMHCKHUHA SI3BIK BHE 3aBHCHMOCTH OT
MPOUCXOJISIINX COOBITHH — 3TO, TPEXJIE BCEro, CPEICTBO OOIICHUS, CTHpArolee SI3bIKOBBIE Oapbepbl
MEX/Iy HOCHTESIMH Pa3HBIX S3bIKOB, HACENSIONIMX HAaIIy IUIaHeTy cerogHs. K Tomy jke, BO Bce BpeMeHa
JIIOW, TaK WM MHA4Ye, CTPEMATCS K CaMOPAa3BUTHIO, U M3Y4YEHUE AHIIHUICKOrO fA3bIKa B JJAHHOM CiIydae
OTJIMYHBIN Ccroco0, pa3BUTh Tak Ha3biBaemble Soft Skills 1 y3HaTh MHOTO HOBOTO. AHTIMICKHN OCTaeTcs
JTUAMPYIONIAM B MUPE TIO PACHPOCTPAaHEHHOCTH — 3TO MO-TIPEKHEMY TPAIUIIHOHHBIH HHCTPYMEHT OOIICHHS
MpeacTaBuTeNe pasHbIX cdep AeATeNbHOCTH B PAa3HBIX CTpaHaX, I aHIJMHCKUN BBIOJIHAET poiib lingua
franca. Jlanee cienyroT KUTalCKui, XMHIN, UCIAHCKUH, (paHIy3cKuil, OeHransckuil, apadckuid. [losTomy
0e3 3HAHWSA AHMVIMACKOTO SI3bIKa BPAA JIM  BO3MOXKHO TEPCHEKTHBHOE TPYIOYCTPOMCTBO U
npodeccruoHa bHbIN poct [7].

[Ipu pabore c MoTHBaIMEH MpenogaBaTeNb, B HOBOW PeaJbHOCTH, IPU3BaH elle B OOJbIICH CTENeH!
YYHUTHIBATh KaK BHEIIHIOI, TaK U BHYTPEHHIOI MOTHBAIMIO O0YYArOMIMXCS, C LEIbI0 MOHATh CTYACHTOB H
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BBIOPATH JIJISI KXKJIOT0 M3 HUX TJaBHBIA (akTop MoTuBaiuu (OyIb TO OlleHKa, 0ajll, MpU3HAHUE, TTOXBaa,
oOIIeHHe, IPUBEACHHE €r0 B IPUMEP APYTUM H T.1.), KOTOPbIEC ObI MOATOJKHYJIN CTYACHTOB K 3(()EeKTHUBHOM
paborte.

OpHako, y9uThIBasi BHEIIHUE (DaKTOPhl MOTHUBAIIUH, HEJIb3s MPUHIDKATH POJIb BHYTPSHHUX MOTHBOB.
W 3nech pemaromee 3HaueHHE WIPaeT JIMYHOCTH IPETOAAaBATENs, €ro MpOoQeCCHOHANN3M, DHTY3HA3M,
YMEHHE HE TOJBKO 3aMHTEPECOBATh, HO M YAEP)KUBATh YPOBEHh MOTHBAIINH K U3YYCHUIO aHTIUHCKOTO S3BIKa
y CBOMX CTyJICHTOB. B mporiecce o0yueHUs S3bIKY, IIPEMOAaBATENb, IPSKIC YeM TpEJiarath TO WU HHOS
3aJlaHie JOJDKEH OIEHUTh, HACKOJIBKO OHO HY)KHO M HMHTEPECHO CTYNEHTY B IUIaHE YIOBICTBOPEHUS
MOTPEOHOCTEH W TOXOAYUBO JOHECTH 3TO IO CTYACHTA, BeJb BHYTPEHHsSI MOTHBAIUS ABISETCS Hamboee
a¢dexktuBHON (popmoii MoTuBarmu yuarmmxcs [9]. HezaBuCMMO OT BHENIHMX HAarpaj, UMEHHO JIMYHBIN
WHTEPEC CTYJCHTAa K MaTepualy 3aCTaBJsIeT €ro W3ydaTh YTO-THOO0, TPaTS MPU 3TOM OOJIBIIOE KOJIMYECTBO
JUYHOTO BpeMeHH. ECTeCTBEHHO, YTO pe3yNbTaT MPWICKHOW pabOThl, MOAKPEIICHHBI BHYTPEHHUM
HMHTEPECOM, MPUHECET CBOU IUIOMBI- YCIICBAEMOCTh OY/IET TOBBINIATHCS, @ MOTUBAIIMS COXPAHATHCI. ABTOD
pasnenser mMHenue 3acopuHoi ILLE. B TOM, uTO mpemopaBareiay WIpaloT BAXKHYI POJIb B YKPCILICHHU
BHYTPEHHUX MOTHBATOPOB IS CTyAEHTOB. [8, c. 230-234]. bonee Toro, M HEOOXOIMMO OCTaBaTHCS
SHTY3MacCTOM CBOEH pabOTHl B IFOOBIX YCIOBHSX W CHUTYallMd CaMBIX HEOXXHJAHHBIX BbI3oBax. OOwH u3
JIYYIIMX CHOCOOOB MOJACPKaHUS MOTHBAIMU CTYJICHTOB — 3TO IOJCIUTHCS CBOMM 3HTy3uasmoMm. Korma
MperoAaBarelh yBIEUSH MporieccoM paboThl W OO0y4YeHWs, OH, O€3yCIIOBHO, MEPENacT CBOK JHEPTHI0 U
UHTEpeC cTyaeHTam. [6, c. 31-36].

[IpenonaBaresnb, MO-HACTOSIIEMY HAIlCJICHHBI Ha TIOBBIIICHHE MOTHBAIUU CTYJICHTOB IPH
M3YYCHUU WHOCTPAHHOTO f3bIKA, U B HOBOW PEAJIbHOCTH OCOOCHHO CTPEMHUTCS UCIOJIB30BATh JJIS 3TOrO
pasnuuHbie mpakTudeckne mytH. CTyIeHTaM B mporecce oOy4eHHus IMpeajaraeTcsl mpaBo BbIOOpa, TO €cTh
OHU CaMH MOTYT BbIOpaTh TN M (opmy 3amanus [1, c. 3-9]. B Hauane akageMHU4ecKoro roga cieayeT
ONpPEACIUTh YSTKUE LICIH, KPUTCPHH, NPaBHjIa, YTOOBl MCKIIIOUUTh CUTyallud (PYCTpaluud u 00ECIEUUTh
OCBEIIOMIIEHHOCTh O XOJ€ Y4YeOHOTo Tmporecca Ha TPOTSDKEHWH Bcero Kypca. YToOBI ocTaBaThCs
MOTHBHPOBAHHBIMH, 00YYarOIINECs JODKHBI 3HATh, YTO OT HUX OKUIAIOT. Eciu mpenogaBaTens CTPEMHUTCS
co3niaTh 0e30MacHy0, OIaronpUsSTHYIO Cpeay sl CTYACHTOB, MOATBEPXK/Iasi CBOIO BEpY B UX CIIOCOOHOCTH,
TO OHU MMEIOT TOPa3a0 OOJIbIIE MAHCOB MOJYYUTh U COXPAaHUTh MOTHBAIIMIO JUIS BBIMOJHEHUS pa0oThI [4,
€.211-213]. Takxe mpernomaBaTeNto ClelyeT YepeAoBaTh 3aHATHS TaK, YTOOBI B HHUX MHPUCYTCTBOBAIIU Te
BUJIbI JICATEIBHOCTH, KOTOPBHIC BBI3BIBAIOT Y OOYYAIOIIMXCS CTOWKHMI HMHTEpPEC, YTO, B CBOIO OdYEPElib,
MMOMOXET CTYyJIEHTaM COBEPIICHCTBOBATh HABBIKH, IPOJO/DKATh COTPYJHHUECTBO U  OCTAaBAThCA
c(hOKyCHpPOBaHHBIMH Ha TIOCTABIICHHOW 3a/1a4e.

OnBITHBIA ~ Tpero/iaBaTeNlb  OyAeT UCHOJb30BaTh MPEUMYIIECTBA IMO3WTHUBHOW, 30POBOM
KOHKYPEHIIUH, MOPOXKIAroIIel JPYKECTBEHHBIM IyX COINEPHUYECTBA B ayJUTOPUH, CIIOCOOHBIN BBI3BATh
CWIBHYIO MOTHBAIMIO K TMO0Oe/e, JKeTaHWe MpeycleTh, a 3HAYWT OBJIAJETh MaTEepHaJOM B HaWBBICIICH
CTemleHH. B ciydae, ecnmu mociie 3TOW AEATENBHOCTH OYIEeT NPEUIOKEHO BO3HATPaXKIEHHE, TO 3TO
HEMPEMEHHO CTAHET OTIMYHBIM MCTOYHHKOM MOTHBAIMH M JUIS APYTHX CTYACHTOB [6, . 31-36].

[lpuHrMas BO BHMMaHHE BCE BBIIICCKA3aHHOE, CIEAYET OTMETHTh, UYTO MOTHUBAIMS CTYJCHTOB K
M3YYEHHUIO aHTJIMICKOTO sI3bIKa BCETJ]a HANIPSIMYIO 3aBHCENa OT POJIH M TIPOo(eCCHOHAII3MA TIPETIo1aBaTes,
OT €r0 YMEHHS 3aUHTEPECOBATh CBOUM IMPEAMETOM O0YUYAIOIIHUXCSA M €r0 CIIOCOOHOCTBIO YACPKUBATh B HUX
3TOT HMHTEpec. MOTHBalMsl CTYJEHTOB — STO B OOJbIIEH CTENeHW pe3ynbTar paboThl MpernojaBaTeds,
HE3aBHCHMO OT TOTO B KaKOW pEalbHOCTH TMPOUCXOAMT TMporecc OOydeHHus, 4YTO HEOJHOKPATHO
MMOATBEPKIAIOCh UCTOpHel Hamiel crtpaHbl. CeromHSIIHWE CAHKIMH, W3MEHHUBIINE TPUBBIYHBIE MOJIEIN
B3aMMOJICHCTBUS NPEJICTABUTEICH Pa3IMYHBIX MUPOBBIX KYJBTYp, B PEaIbHOCTH HE CIIOCOOHBI 3aCTaBUTh
JOJIEH 0TKa3aThCs OT BO3MOXKHOCTH y3HaBaHUsI MHUPa IMOCPEICTBOM aHTIUHCKOTO SI3bIKa, KOTOPHIM OCTaeTCs
SI3BIKOM OOmIeHus: anst Oonee, yeM 600 MWUTHOHOB IOJEH, JUIS KOTOPBIX AHTIWUHCKWN SBISETCSA JIMOO
BTOPBIM O(HUIHAIbHBIM, JIN00 HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.
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Abstract. Teaching listening is a very important component of the educational process for the free
communication of students. In many ways, the effectiveness of the entire process of language learning
depends on listening. Listening as a type of perceptual speech activity has its own difficulties that the teacher
must take into account when teaching. The purpose of this article is to consider the features of listening as a
type of speech activity, the main difficulties in teaching listening and possible ways to overcome them.

Keywords: teaching listening, foreign language, types of speech activity, phonemic hearing, speech
hearing, phonetic difficulties, lexical difficulties, communicative competence

OBYUYEHUE AYAUPOBAHUIO HA 3AHATHUAX 10 THOCTPAHHOMY SA3BIKY
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AnHoranus. OOydeHue ayIupOBaHHIO SBISETCS OYCHb BAXKHOW COCTAaBISIONICH 0Opa30oBaTEIbHOTO
mporecca i CBOOOIHON KOMMYHUKAIMK 00yJaromuxcs. Bo MHOrOM MMEHHO OT ayIupOBaHHUS 3aBHCUT B
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nocrnenyromeM 3PpPEeKTUBHOCTL BCETO Mpoliecca OOyUeHUs SI3bIKY. AyIMpoBaHHE KakK BUJ MEPUEHTUBHON
pedeBOil MeATENbHOCTH WMEET CBOM TPYIHOCTH, KOTOpBIE MPENOAaBaTeli0 HEOOXOMUMO YUYUTHIBATH NPHU
oOyuyenun. llenblo MaHHOUW CTAaThU SBJISETCS PACCMOTPEHHE OCOOCHHOCTEH ayMpOBaHUS KakK BUIA PEUCBOU
JESATSILHOCTH, OCHOBHBIX TPYIHOCTEH IpHU 00YYCHUH ayJMPOBAHHUIO U BO3MOXKHBIX ITyTEeH UX MPEOTOJICHHUS.

KialoueBble c1oBa: oOydeHre ayIupOBaHHUIO, MHOCTPAHHBIN S3BIK, BHIBI PEYEBON JEATEIHHOCTH,
(oHemaTdeckuii  CIyX, pedeBOd CIyX, (DOHETWUECKHWEe TPYOHOCTH, JIEKCHYECKHe TPYIHOCTH,
KOMMYHHKATUBHAS! KOMIICTCHITUS

Alle Arten von Sprachaktivitdten sind miteinander verbunden. Héren und Lesen sind als zwei Arten
wahrnehmungsbezogener Sprachaktivitdt miteinander verbunden. Die gleiche Situation ldsst sich beim
Schreiben beobachten, denn hier ist neben dem Gedichtnis auch die innere Sprache beteiligt, was bedeutet,
dass derjenige, der schreibt, immer das ausspricht, was er schreibt. Sprechen ist nur mdglich, wenn die
Féhigkeit entwickelt ist, die Sprache des Gesprichspartners angemessen wahrzunehmen, und da die
Kommunikation im Fremdsprachenunterricht in den allermeisten Féllen in Form eines Dialogs erfolgt, ist
das Erlernen des Horens ein sehr wichtiger Bestandteil des Unterrichts bildungsprozess fiir die freie
kommunikation der schiiler. Dialogische Sprache ist ,,auch die Féhigkeit, den Gespriachspartner zu héren und
korrekt auf seine Sétze zu reagieren” [8, c. 295].

Das Horen als eine der Arten der Sprachaktivitét ist Gegenstand der Forschung vieler Autoren. Also,
Kolesnik L.I. und Osipova N.N. betrachten die psychologischen Komponenten des Horens und Lesens als zwei
Arten von wahrnehmungsbezogener Sprachaktivitit und schlagen vor, Problemaufgaben zu ihrer Bewaltigung
zu verwenden [6]. Man betrachtet das Horen als ein Mittel des Lernens und schldgt die Verwendung von
Liedinhalten im Fremdsprachenunterricht als Grundlage fiir das Uben von Sprachmaterial vor [4].

Horen ist eine wahrnehmungsbezogene mentale mnemonische Aktivitdt. Als Erkenntnisprozess
umfasst das Horen zwei Seiten: die sensorische und die logische. Trotz ihrer qualitativen Unterschiede sind
diese Aspekte untrennbar miteinander verbunden. Diese Beziehung ist in den Mechanismen des Horens gut
nachvollziehbar. Die erste Komponente in der Kette der Hormechanismen ist die Sprachwahrnehmung. Die
Sprachzeichen, die in die Hororgane gelangen, rufen spezifische Empfindungen hervor. Die zweite
Komponente ist die Anerkennung. Hier findet die artikulatorische Erkennung klingender Sprache und der
Vergleich der in die Hororgane und das Gehirn eintreffenden Signale mit den im Gedéachtnis des Empfingers
vorhandenen Mustern statt. Auditive, sprachmotorische Empfindungen sind die Grundlage der
Sprachwahrnehmung durch das Ohr. Und die letzte Stufe in dieser Kette ist das Verstehen wahrgenommener
Informationen. Psychologen und Methodologen weisen darauf hin, dass das Erreichen des Versténdnisses
stidrker vom Schiiler abhéingt, wihrend der Lehrer zur Bildung anderer Komponenten des Horens beitrégt,
indem er ein logisches und konsistentes methodisches System fiir die Arbeit mit Audiotexten aufbaut.

In vielerlei Hinsicht hdngt die Effektivitit des gesamten Prozesses des Sprachenlernens vom Horen
ab. Betrachtet man die Besonderheiten des Horens als eine der schwierigsten Arten der Sprechaktivitit, ist es
zunichst notwendig, auf die Schwierigkeiten einzugehen, die durch diese Art der Sprechaktivitéit verursacht
werden, und auf mogliche Wege, sie zu liberwinden. Eine der klarsten und vollstdndigsten Klassifikationen
der Hauptschwierigkeiten beim Horen von Fremdsprachen ist die von Elukhina N.V. [2, 3] und Prussakov
N.N [7]. In dieser Klassifikation gibt es die folgenden Hauptgruppen von Schwierigkeiten: Schwierigkeiten,
die sich auf sprachliche Aspekte beziehen, und Schwierigkeiten, die sich auf die Kultur des Landes der zu
lernenden Sprache beziehen. Betrachten wir diese Schwierigkeiten genauer.

I. Schwierigkeiten, die sich auf sprachliche Aspekte beziehen, lassen sich in Untergruppen einteilen:

1. Phonetische Schwierigkeiten deuten auf das Fehlen einer klaren Unterscheidung zwischen Lauten
in einem Wort und zwischen Wortern in klingender Sprache hin. Es gibt zwei Arten des Gehdrens:
phonematisch und verbal. Der erste Typ ist die Rezeption spezifischer sprachlicher Phdnomene auf der
Ebene von Wortern und Strukturen. Sprachhdren wird als Wahrnehmungsaktivitdt verstanden, die darauf
abzielt, die allgemeine Bedeutung eines Fragments zu erkennen. Einige Methodologen glauben, dass es
angemessen ist, das Sprachhoren zu entwickeln, wenn das Horen anhand authentischer Materialien gelehrt
wird. Unterstiitzung bei der Entwicklung letzterer bei den Schiilern kann auch durch Unterstiitzung wie eine
Verldngerung der Pausendauer geleistet werden.

Die individuelle Sprechweise, das Timbre der Stimme, Aussprachemerkmale, ein relativ schnelles
Tempo und diverse Sprachfehler erschweren das Verstehen des Hortextes.Um diese Schwierigkeit erfolgreich
zu {iberwinden, miissen die Schiiler der Sprache von Muttersprachlern zuhoren, insbesondere in
phonetischen Ubungen. Das Héren von pidagogisch authentischen und wirklich authentischen Aufnahmen
wird effektiv sein. Dariiber hinaus ist es notwendig, sich die Sprache verschiedener Sprecher anzuhéren, um
sich leichter und erfolgreicher an die individuellen Spracheigenschaften anzupassen. Bei Ubungen zur
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Sprachbildung und zum phonemischen Horen sollten die Studierenden besonders auf dhnlich klingende
sprachliche Phdnomene achten, die mit dem Gehor schwer zu unterscheiden sind.

2. Der Grund fiir grammatikalische Schwierigkeiten sind analytische Formen, die nicht typisch fiir
die russische (in diesem Fall Muttersprache fiir Studenten) Sprache sind; Grammatische Homonymie kann
derselben Untergruppe schwieriger Phanomene zugeschrieben werden.

3. Lexikalische Schwierigkeiten implizieren unbekannte Worter, die in groBer Zahl in einem Text
enthalten sind, der mit dem Gehor wahrgenommen wird. Elukhina N.V. beinhaltet das Training der Fahigkeit
der Schiiler, Informationen auch bei unbekannten sprachlichen Phinomenen im Text wahrzunehmen. Dies
wird durch die Auswahl von Informationen und deren ungeféhres Verstindnis erreicht. Bisultanova M.A. und
Dzhabrailova Z.S.-E.argumentieren, dass ein begrenzter Wortschatz es viel schwieriger macht, das
erforderliche Verstindnisniveau zu erreichen, trotz der verschiedenen Kompensationsstrategien, auf die
Lernende mit einem niedrigen Wortschatz zurlickgreifen miissen. Solche Strategien umfassen die
Interpretation von Phonemketten einer Fremdsprache, die den Wortern der Muttersprache, Intonation und
Rhythmus &hneln, und bilden so eine Vorstellung von der Situation [1]. Kovalenko M.P. bietet ein System
von Ubungen, die auf die Bildung lexikalischer Horfihigkeiten abzielen [5]. Sie betrachtet das Horen im
Kontext der Informationsbasis der Sprachaktivitit, deren Haupttypen verbal, nonverbal und gemischt sind.
Genauer betrachtet werden die verbalen und gemischten Typen der Informationsbasis der Sprachaktivitit, die
Schliisselworter, worterbuchbegriffliche Eintrdge, logisch-semantische Strukturen des Themas und
denotative Strukturen von Texten umfassen.

Il. Schwierigkeiten im Zusammenhang mit der Kultur des Landes, mit Komponenten der
kommunikativen Kompetenz wie soziokulturelle und soziolinguistische, sind eine Folge der Tatsache, dass
Studenten nichtsprachlicher Universititen nicht geniigend tigliche Kontakte zu Muttersprachlern haben.
Dementsprechend fehlt den Studierenden oft das ndtige Hintergrundwissen fiir eine erfolgreiche
Kommunikation. Aufgrund dieser Tatsachen interpretiert der Student das Sprach- und Nicht-Sprachverhalten
eines Muttersprachlers vom Standpunkt seiner Kultur und seiner eigenen Verhaltensnormen in bestimmten
Kommunikationssituationen aus.Dies kann zu einem Missverstiandnis der wahrgenommenen Informationen
und zu Kontaktabbriichen fiihren.

Das Horen als eine Art Sprechtitigkeit birgt also erhebliche und vielféltige Schwierigkeiten. Um
diese Art der Sprachaktivitdt erfolgreich zu meistern, ist es in diesem Zusammenhang erforderlich, sich an
ein methodisches System zu halten, das diese Schwierigkeiten beriicksichtigt und ihre Uberwindung
sicherstellt.
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AHHOTamusi. ABTOpPHl JaHHOW CTaTbH  pacCMaTPHUBAIOT OCOOCHHOCTH  WCITOJIb30BaHUS
KpPEOJIM30BaHHBIX TEKCTOB Ha YPOKaxX AaHIJIMICKOrO S3blKa C IIEJbI0 Pa3BUTHS PEUYEBHIX HABBIKOB Y
oOyJaromuxcsi. AKTyalbHOCTh IPHUMEHEHHS TOJOOHOTO poJia TEKCTOB OOYCIOBIIEHa COBPEMEHHBIMH
YCIOBUSAMH BOCHIPHATHS MH(pOpManuy (BU3yanu3auuu MH(GOpManMM) B JaHHOM ClIydyae B BHAE KOMHKCA,
CO3JIaHHE KOTOPOI'0 IPOUCXOIMIIO Ha OCHOBE MporpamMmbl «Canvay.
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Ponb kpeonn30BaHHBIX TEKCTOB, KOTOPHIE BCTPEUAIOTCSA CETOIHS BO BCEX CPEICTBAX KOMMYHUKAIUHY,
HeocnopuMa. BocTpeOoBaHHOCTE W aKTyalbHOCTH HCCIIEAYEMOTO SIBICHHS 3aKJIIOYaeTci B  €ro
JIAKOHUYHOCTU M UH()OPMATHBHOCTH, B €r0 BepOATbHOCTH U NKOHUYIHOCTH.

HawnbGonpmmii BkJIaZy B W3YYEHHW KPEOJM30BAHHBIX TEKCTOB B JMHIBUCTHKY BHecna E.E.
AHnCUMOBa, KOTOpas omnucana, KIacCH(QUIMPOBaia TEPMHUHEI.

E.E. AancumoBa ompenernsiia mogo0HbIE TEKCTHI «KaK OCOOBIN JIMHTBOBU3YAIBHBIA ()EHOMEH, TEKCT,
B KOTOPOM BepOaibHbIH W HeBepOANIbHBI KOMIOHEHTHI OOpa3ylT OJHO BH3yallbHOE, CTPYKTYpHOE,
CMBICIIOBOE U  (YHKUHOHHpYIOLIee IieJioe, OOeCleyrBanee ero KOMIUIEKCHOE KpEOIM30BaHHOE
Bo3zelicTBue Ha azapecata» [1, c. 17]. IIpu 3ToM aBTOp OTMEUYaeT, YTO KPEOJIU3UPOBAHHBIMU CIEAYET
HaszbIBaTh TOJNIBKO T€ TEKCTHl, T/€ «IOMHHAHTHOE II0Jie OO0pa3yl0T pHUCYHKH C IIOMOIIBIO
MapajJuHIBUCTHYECKUX cpeacts» [2, c. 8]. Ilapamunreucrtudyeckue / HeBepOajabHbIE KOMIIOHEHTHI,
XapakTepusyrommecs: 0co0oii popmMoii pernpeseHTauy Kakoil-1160 nHpOopManny, BIUSIOT Ha BOCIPHUITHE U
MMOHMMaHWE KPEOJM30BAHHOTO TeKcTa pernunueHToM. Crenyer MOom4epKHyTb, YTO YeM He OObIuHee
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BU3yaJIM3allksl, TEM BbIIIE YPOBEHb BOCIIPUATHS, IPUUYEM HAIIAIHOCTD PEAIN3YETCS UYepe3 BCE BO3MOXKHBIC
dbopmer 1 cpenctBa (mpudT, KAPTHHKH, AAArPaMMBI, TAOIWIBI HWT.X.), KOTOPHIE IPOSBIISIOTCS Ha BCEX
YPOBHS SI3bIKa, @ UMEHHO, JIEKCHYECKOM, TPAMMATHYECKOM U ()OHETHYECKOM.

E.E. AHucumoBa BBIIENSIET TPH THUIA KPEOJU30BAHHBIX TEKCTOB B 3aBUCUMOCTU OT CTENEHH CBSI3U
n300pakeHns M BepOATbHOW YaCTH TEKCTa: TEKCTHI C HYJIEBOM, YaCTHYHON M TIOTHOM Kpeonm3anueii [1, c. 15].

Amnanoruunyo Kiaccuukauuioo npeanaraeT A.A. bepHaukas, BblAETSS TakKe TpPU CTEIEHU
Kpeonn3allii: CHIIbHYI0, YMEpeHHYI0 U ciabyto [3, c. 48].

OpHako cCyliecTBYyeT HeKas NpoOjieMa IpU BOCIPHUATHM YEJIOBEKOM KPEOJIM30BAHHOIO TEKCTa!
YeJIOBEK, BOCIPUHUMAIOIINN TEKCT 0e3 n300pa)KeHHs, IPUIIUCHIBAET 3TOMY TEKCTY TaKUE€ XapaKTEpUCTUKH,
KOTOpbIE OH U3BJIEKAET HE TOJIBKO U3 CAaMOI'0 TEKCTa, HO TAK)Ke U3 CBOCH CUCTEMBI MHPOBO33PEHHUS, U3 CBOCH
KapTHHBl MHpa, HO KOTAa YEJIOBEK PAacCMAaTPUBACT TEKCT C Y)K€ MMEIOLIMMCS M300pakKeHHEM, OH MOXKET
HENPaBUWIBHO JEKOJUPOBATh CMBICIOBYIO Harpy3ky. Takoe MpOMCXOOUT HM3-32 OCOOEHHOCTH KYJbTYPHOTO,
STHUYECKOTO, JINYHOTO OIbITa 4esnoBeka. OIHM W T€ K€ CHUMBOJIBI TNPEACTaBUTENN PAa3HBIX KYJIBTYP,
BO3pacTa, MOTYT BOCIPHHHUMATh WHade. TakuM oO0pa3oM, MOJY4aeTCs, YTO HaJUuue H300paKeHUs
MOPOXAACT OTPaHUUECHHOE BOCTIPHATHE U CYKaeT BOBMOKHOCTH MHTEpIIpeTanuu Tekcra [2 c. 15].

Tem He MeHee, IPaBUIBHO CO3AaHHBIA U OPOPMIICHHBIH KPEOJIM30BAaHHBIN TEKCT MMEET OOJbIIOE
3HAaYeHUE NPH OOYyYEeHHH WHOCTPaHHBIM s3blkaM. OOydaromyecs MOTYT HCIONB30BaTh M300paKeHUE B
cilyyae, KOTJa TeKCT OCTaeTcs UM HEMOHATHBIM, OHH BCETJa MOTYT MPEANOIOKHUTh OTHOCUTEIFHO CMBICTIa
HANMCAaHHOTO TEKCTa, a 3HAuuT, oOywaromuecs OyAyT pa3BUBaTh JIOTMYECKOE MBIIUICHUE, OYAy YUHUTHCS
HaXOIUTh WHPOPMAIMIO U HM3Y4aTh KYJIBTypHbIE OCOOCHHOCTH CTpaHbl M3Y4aeMOro s3biKa. Ampodanus
MIPUMEHEHUS! KPEOJIM30BAaHHBIX TEKCTOB NpoMCXoamna B nBa drTama. CHayajga aBTOpbl JAHHOM CTaThbU
W3yYWIIM TPOrpPaMMBbl, KOTOpPBIE MOMOTAlOT CO3/4aTh Y4YEOHBIN Kpeoan30BaHHBIN TekcT. [lamee Ha ocHOBe
nporpamMel  «Canva» ObUTM  pa3pabOTaHbl YHOpaXXHEHUS Uil oOydarommxcs 9 Kiacca € Leblo
COBEPILLUCHCTBOBAHUS PEUYEBbIX HABBIKOB [4]. OmHuM M3 Haubosee MOMyJISPHOTO BHIA KPEOIM30BAHHOTO
TEKCTa SABJSIETCS KOMHKC, TJIaBHOE JTOCTOMHCTBO KOTOPOTO COCTOMT B TOM, YTO OH IpelyiaraeT HpeAeibHO
CXKaTyl0, HO SMOLMOHAJIBHO HACBHIIICHHYIO MH(OPMALUIO, B KOTOPOH HET Huuero Jmmszero. Mupopmanus,
KOTOPYIO YHYaIIMHCS MOJyYUT W3 KOMHKCA, OyIeT 3MOLMOHAJIbHO OKpAIICHA, 3aTPOHET €ro 4yBCTBAa, a
3HAYMT, U Jydine ycBouTcs. Ha ocHOBe ydeOHOTO mocoOust « AHrIMicKmid B pokyce» mis 9 kiacca, Obuia
paspaboTaHa cepusl ynpakHeHUH Ha OTPaOOTKy pa3HbIX HABBIKOB, HaNMpUMep, B O1oke yueOHuka «Asking for
opiniony», ydJamuMcsi Tpeajiaraetcs NpPOJOJDKUTh IHalor Mexny «Inernetman» ¥ JIpYyruM UENOBEK,
(bopMyaHpoBKa 3a1aHus I 00yUYaroIIUXCsi MOXKET 3By4aTh Tak: « Working in pairs. Imagine that one of you
is an Internetman and the other is a teenager. Ask the hero what else he can do, what he thinks about the
Internet  ecty»./lanHbie TBOpUYeCKHME 3aJaHusA, pa3pabOTaHHbIC I OTCYTCTBYIOIIMX B  MOJIYJIE
KpPEOJIM30BAaHHBIX TEKCTOB, MOTYT TIOMOYb yYallUMCS B YCBOCHHH NPOWJEHHOTO MaTepualia, B MTPOBOMN
(opme HauaTh TOBOPHUTD, IPEO0JIEBAs peueBble OApPbEPHI.

Tak, Onarogapsi TAKMM CPEACTBaM, KaK KPEOJIM30BAHHBIE TEKCTHI, BCE 3aJaydl M LEIH HU3YyYEHHs
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa MOTYT C JIETKOCTBIO JOCTHraThbCs, €CIM INPaBUIbHO M T'PAMOTHO IPENOJHECTH
nHGOPMALIUIO HA YPOKE.

Crnenyer mog4epKHYTh, YTO MOA0OHBIE TEKCTHI MOBBIIAIOT MOTUBALMIO Y 00YUYAIOIINXCS, TaK KaK B
HUX TPHCYTCTBYET JIMYHOCTHBIM KOMIIOHEHT, KOTODPBIM CIIOCOOCTBYET CO3JaHHMIO OJaromnpusTHON
aTMocdepsl Ha 3aHATHU ¥ TOTOBHOCTH 00y4alomnXcs K BeIEHUIO MOHOJIOTa /IHajora.

B uwactHOCTH, KPEOTU3UPOBAHHBIE TEKCTHI HYXKHO PaCCMAaTPHUBATh HA TPEX YPOBHAX — JIEKCHYECKOM,
CHUHTAaKCUYECKOM M KOMITO3HIIMOHHOM, KOTOPhIE BMECTE CO3JIAIOT OINPECIICHHbBIH KPeoan30BaHHUN 3P (PeEKT.
Jlekcudeckuil ypoBeHb IMpe/ronaraeT uccieoBanie cenuuky ynotpeoieHus JIeKCUKY, HallpaBJIeHHOW Ha
co3llaHue ompenenéHHoro obpa3a o00bEeKTa, KOTOPHIA MOXKET OBITh KaKk MEITUOpPATUBHM, TaK H
nefiopatuBHEIM. HauanpHblii 3Tanm oOydeHHs SIBISETCS caMbIM BaKHBIM, TaK Kak HMEHHO Ha HEM
3aKIIQ/IBIBACTCS JKellaHWe / HEXeJaHWEe YYUThCS, TO03TOMY OYEHb BAXKHO BHU3YalM3HPOBATH C IMOMOIIBIO
KPEOJIHM30BAaHHBIX TEKCTOB HOBBIC JIEKCHYECKUE EJWHHIIBI, YTOOBI, C OJHOH CTOpOHBI, (HOPMHPOBATH
MOJIOKHUTENEHOE OTHOIICHHE K M3YUYCHUIO aHTIIMHCKOTO s3bIKa, a, C APYrod, CHHXKATh S3BIKOBBIC TPYJAHOCTH.
CuHTaKCHYeCKUH YpOBEHb NPEAINOJIaraeT BbIAEIEHHE OCOOEHHOCTEH YMOoTpeOJIeHUs] CIOBOCOUYETaHUM,
NPEUIOKEHUH, CHHTaKCHYECKMX KOHCTPYKLIHH, COOTBETCTBEHHO BCEro cCBepx(pa3oBoro emuHCTBA.
KoMmo3unuoHHbli aHaIN3 3aKI0YaeTCsl B ONPEAETICHUH KPEOJIU30BaHHOW CHIIBI, KOTOpas oOecrednBacT
coueTaHue MaIoGOpMaTHOTO TeKCTa ¢ u300pakenueM [3, c. 48]. Kpome Toro, B3anMOCBsI3b KOMIIOHEHTOB Ha
KOMIIO3UIIHOHHOM YPOBHE MPEIoNaraeT KOPpessLuio H300paxkeHHsI CO CJIOBOM, PEAJIOKEHHUEM, ad3aleM C
YUYETOM XPOHOJIOTHH ToJjauu uHpopmanui [2, c. 20].

KpeonusupoBaHHbIe TEKCTBI HAIIPABJIEHBI HA TAKOTO MOTPEOUTENSI, KOTOPBIN OBICTPO BOCIIPUHUMAET
HEOOXOIMMYIO eMy WH(POPMAIUIO, a MPHU €€ YTEHUH CChIJIAETCS Ha SIPKUE M 3aIIOMHHAIONINECS 3JICMEHTBHI,
WHaue TOBOPS, KPEOJIHM30BAHHBIM TEKCT SIBISCTCS HJICATBHBIM CPEJCTBOM JUISi TIOMOIIM YYUTEN0 Ha
pa3NMYHBIX JTanax ypoka — Kak JUIs BBEJCHUS HOBOW JIGKCHKH, TPaMMAaTHKH, (OHETHKH, a TaKKe,
3aKperUieHHs, TOBTOPEHUs paHee u3y4deHHOW wuH(opmanmu. Bo-mepBbiX, 3T0 o00jerdaeT NOHUMaHUE

47



00y4Jaromuxcs, Kak yxe ObUIO paHee CKa3aHO, 3TO MPOUCXOUT M3-3a OCOOCHHOCTEH IMICUXUIECKUX PEeaKIni,
MpaBUWIBHOE MON00paHHOE H300paKEHUE K TEKCTY, IIOMOTaeT B IOHUMAaHUU TEKCTa HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.
Bo-Bropeix, ycmexu B 00ydeHMH OCBOOOKIAIOT y4alMXCsS OT KOMILUIEKCOB TOBOPECHHUSI WIIM SI3BIKOBBIX
0apbepoB, Bellb 00y4YeHHE MTPOUCXOIUT B UTPOBOM (opMe.

LlenecooOpa3HO HCIIONB30BATh KPEOIM30BAHHBIE TEKCTHI B OOYYCHHWH AHTIIMHCKOMY SI3BIKY JJIS
Pa3BUTHS PEUYEBHIX HABHIKOB (MOHOJOTMYECKOE W TUAIOTHUECKOE BbICKa3biBaHue). CyIecTByeT OrpoOMHOE
KOJIMYECTBO KPEOJM30BaHHBIX TEKCTOB: WUIIOCTPUPOBAHHBIC XYJOXECTBEHHBIE TEKCTBI, PEKIAMHEIC
oObsiBeHus, adumm, adumm, KOMUKCHL ¥ T. 1. DYHKIUOHAIBHBIM NPEUMYIECTBOM KPEOJIM30BAHHOTO
TEKCTa SIBISICTCS BO3MOXKHOCTh BapbUPOBATh AM(ATUUYECKUE AKIIEHTHl Ha Pa3HBIX 3HAKOBBIX CHUCTEMaX,
BEIOMpasi B ONPE/ICICHHOM KOHTEKCTE HEOOXOJMMBIA 3JEMEHT MParMaTHYeCKOrO HACBHIMICHUS, KOTOPBINA
COIPOBOXK/IAETCS MHOTOUUCIICHHBIME (HOTOrpadusIMH, KApUKATypaMu, TAOIHIIAMH, PUCYHKaMHU.

Takum oOpa3oM, oco0oe MECTO B COBPEMEHHOW 0Opa30BaTEIbHOW CHCTEME 3aHHMAIOT
Kpeonu3oBaHHbIe TeKcThl. OCHOBHAs 3ajladya KPEOJM30BAHHOTO TEKCTOB B TIPEMOJAaBaHUM AHTIUICKOTO
SI3bIKA 3aKIF0YAeTCS B TOM, YTOOBI MPEJIOCTABUTH y4aliuMcsl 3QQEKTHBHBIC yCIOBUS Ul MMOHUMAHHS U
WHTEPIPETAIUHN Y4eOHOro MaTepraa.
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Annoranmusi. B crathe paccmarpuBaeTcs mpoOiieMa MOTEHIMAIa TUCHUIUIMHBI «HOCTpaHHBIH
SI3BIK» U1 IPO(ECCHOHAIBHONW MOATOTOBKM 3KOHOMMCTOB B YCJIOBHSIX BBICIIETO Y4eOHOTO 3aBEICHHS.
ABTOpBI MPEICTABISIIOT METOJOJOTHYECKYI0 OCHOBY COJEpXaHWs WHTETPATHBHOTO Kypca HHOSI3BIYHOU
MOJITOTOBKNOOYYAIOIINXCSI, KOTOpasi BKIIFOYAET TPeOOBAaHUS K MPEAMETHOMY COJIEPKAHMUIO, crieln(uiIecKue
MPUHIMITEL ¥ KPUTEpUU ero oroopa. B paboTe akmeHTHpyeTCS HEOOXOAMMOCTh ydeTa KOMMYHHUKATHBHBIX
NOTPeOHOCTEH 1 MHTEPECOB BHIITYCKHUKOB KOHKPETHOI'O PETHOHA.
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Abstract. The article deals with the problem of the potential of the discipline "Foreign language" for
the professional training of economists in a higher educational institution. The authors represent the
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the subject content, specific principles and selection criteria. The article focuses on the necessity of taking
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B crcreme WHOSI3BIYHOW TIOATOTOBKH OOYYAIOIIMXCA B HESI3BIKOBOM BY3€ TO3HIHMSI WHOCTPAHHOTO
sI3pIKa KaK CpeAcTBa MPOo(eCCHOHANBHOTO OOIIEHUS W CPENCTBA OBIAJCHUS CIEIHATBHOCTHIO SBISIETCS
obmenpu3zHanHoil. O0eceunTs pemieHrue 3amaad MpopeCCHOHATBHOTO XapakTepa B paMKaX JAWCIIMILTAHBI
«MHOCTpaHHBIH SA3BIK» CITOCOOHA MHTETPATHBHAS OCHOBA Ipoliecca o0y4ueHns. B 3Tol cBsA3M MBI IpeiaraemMm
pPaccMOTpeTh KypC WHOCTPAHHOTO SI3bIKA JUISI SKOHOMHUCTOB, MHTETPATUBHEIN 110 CBOUM IIEIISIM, COACPKAHUIO,
dbopmam m metomam oOyueHus. Ilom WHTErpaTHMBHBIM XapaKTEPOM S3BIKOBOTO Kypca HAMHU ITOHMMAETCS
OJTHOBPEMEHHOE M PaBHOLIEHHOE OOyYeHHE WHOCTPAaHHOMY SI3bIKY M OCHOBaM TOPIOBJIM W 3KOHOMHKH.
OmHUM W3 TOCIENOBATENbHBIX JTAaloOB pPa3paboTKM O0O03HAYEHHOTO Kypca Uil 3KOHOMHYECKHX
CHELIUANBHOCTEH SBIIIETCS KOHCTPYHPOBAaHHE €ro MPEIMETHOrO COJICPXKAaHUs, KOTOPOE COCTOHMT M3 TaKUX
0a30BBIX KOMIIOHEHTOB, KaK c(hepa oOIIeHMs, CUTyaIus OOIIEeHHUs, TeMa U TeKCT [2, 5, 6].

Lenp HacTOSIIEH CTAaThU — MPEICTABUTH METOAOJIOTHUECKYIO OCHOBY COJEpKaHUSI HHTETPATHBHOTO
Kypca HHOCTPAHHOTO sI3bIKa B HESI3BIKOBOM BY3€ U PACCMOTPETh OCHOBHBIE TPEOOBAaHUS K €r0 MPEIMETHOMY
COJIep)KaHUIO I OyAyIIUX 3KOHOMHCTOB, MIPHHIMIBI U KPUTEpUU ero obopa. [lomyueHHbIE pe3ylbTaThl
MO3BOJIAT ONTHMU3UPOBATh IPOIECC HWHOS3BIYHON IMOJITOTOBKUA JJsi 00O03HAUCHHBIX CIEHUATBHOCTEH,
MaKCUMaJIbHO HANpaBHUTh €ro Ha (opMupoBaHHEe NMPO(ECcCHOHAIBFHON KOMIIETEHIIMH OO0YYaroIUXCs U TeM
CaMbIM IMOBBICHTH KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTh BBIITYCKHHUKOB Ha PBIHKE TPY/A.

[MonsiTHe «copepkaHue OOy4YeHHs» B JIMHTBOJWAAKTHKE W METOJIWKE MPENOJaBaHUsl MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB  MICCJIENTOBATEIM TOJIKYIOT MO-pasHOoMy. Kak mokaspBaeT aHaliu3 HCTOYHHKOB [3,4,5,6,7], Ha
MPaKTUKE 9TO OTPAKAETCS HA HOMEHKJIAType KOMIIOHEHTOB MOHATHS 1 X oO0beme. [y HacTosimel padoThl
WHTEpEC TNPEICTABISIOT HE CTOJILKO JaHHBIE KOMIIOHEHTBI, CKOJIbKO 0a30Bbleé OCOOCHHOCTH CHCTEMHOTO
MoJIX0/1a K UX OTOOPY B paMKax CO3[aHUsl HHTETPATUBHOTO JHMHIBHCTUYECKOTO Kypca B YCIOBHSIX BBICIICH
npodeCcCHOHANBEHON IIKOJIBI.

Tak, WHTErpaTHBHBI XapakTep OOy4YeHHsS HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY OIpEJeIsieT CIEAYIOHIe
TpeOOBaHUS K MPEIMETHOMY COJIEpKaHUI0 YYeOHOTO MaTepHala Juis Kypca HHOS3bIYHOM MOATOTOBKH:

®  WHTETpaIys CoAep:KaHus JIMHTBUCTHYECKOTO Kypca ¢ MpodecCHOHATBLHBIMU IeNISIMU O0YUICHHS,

® YCTAaHOBJIGHHE W pean3anys MEeKIPEIMETHBIX CBS3eH Kypca ¢ APYTrUMH Y4eOHBIMH JUCIUTUTMHAMEU
KaKk Ha COJAEp)KaTelhbHOM, TaK M Ha MPOIECCYaAIbEHOM YPOBHSX (3aMMCTBOBaHHE aKTyalbHOU
nH(pOpMAIUH, METOJIOB U IPUEMOB OO0YUYCHNS);

® HaNpaBIIEHHOCTh Ha YJOBJIECTBOPCHHE pPEAbHBIX KOMMYHHKATHBHO-TIO3HABATEIbHBIX MHTEPECOB U
KOMMYHHKaTHBHO-TIPO()eCCHOHATBHBIX TOTPEOHOCTEH 00yUYalomuXCs;

®  WHIMBHAyaJIbHAS TPACKTOPHS PA3BUTHUS UHOS3BIYHON KOMMYHHKATHBHON KOMITETECHITHH;

® BO3MOXXHOCTH CaMOCTOATENIFHOI'O OCBOEHHS CTYIEHTaMH OTHENBHBIX TeM M pa3fesioB Kypca C

MPUBJICYCHUEM JAMCTAHIIMOHHOTO (hopMaTa O0yUCHUS.

Ha ocHoBanmm 0003HaueHHBIX TPeOOBAaHUI Hapsyy € OOMIENPHU3HAHHBIMU JUJIAKTHUYECKUMH |
METOJAMYECKUMH TPUHIUIIAMHA OOYYEHUS] HMHOCTPAaHHBIM S3bIKAM  I1€1ecO00pa3HbIM  IPEJCTaBISIeTCS
BBIJICJICHUE PsiJia crielupUIeckux, KOTOpble HEOOXOIMMBI Il 0TOOpa COJIepP)KaHHUs UHTEIPATHBHOTO Kypca
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA IKOHOMHYECKOW HampaBleHHOCTH. J[aHHBIE MPUHIMIILI HOCIT OOIEMETOMUIECKUH
XapakTep H MOT'YT OBITh 0XapaKTePU30BaHbI KaK JTMHIBOAHJAKTHUECKHE.
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Tabauma 1
JIuHrBoAMIAKTHYECKHE PUHIMIILI 0TOOpA colep:KaHUs HHTErPATHBHOIO Kypca
WHOCTPAHHOTO A3bIKA

Ipunuun MeToanuyeckuii BEeKTOP BO31eMCTBUS HA 1eJIOCTHBIN Mpouecc
00y4YeHHsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
WHTETpaIuu OO0ecrieunTh BBISBICHHUE U PEATN3ALINI0 MEXKITPEIMETHBIX CBSI3€H TUCITUILINH,
CHUHTE3UPOBAHHOE BOCTIPUATHE WH(POPMAITHH;
aHTPOIIOIOTHICCKUH OObecmeunTh COOTBETCTBHE YUeOHOTO MaTepralia Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE
peaIbHBIM WHTEpecaM, MOTPEOHOCTSIM W BO3MOXKHOCTSIM 00yUarOIIHXCS;
PETHOHAILHOCTH O0ecreunTh UCCIIEIOBAHNE U YUET PETHOHAIBHBIX 0COOCHHOCTEH 00yUeHUs

WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY TMOCPEACTBOM PEAIU3AIUU KOMMYHUKATUBHO-
pohecCHOHATBHBIX MOTPEOHOCTE IKOHOMUCTOB KOHKPETHOTO Kpasi;

pedriekcuBHOMN OOecneuuTh yCIoBUS H IPEIOCTABUTH BOZMOXHOCTH JIJISI OCO3HAHUS JTHYHBIX
JESATSILHOCTH LIeJIeH N3YYCHUSI MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa U CAMOPA3BUTHS 00YYaIOIUXCS B
PO eCCHOHATILHOM TIJIaHE.

B cooTBeTCTBHM C 3aKOHOMEPHOCTSAMH NEJArorn4eckoro NpoeKTUPOBaHUA[3] MPUHIMIIBI TPU3BAHBI
yKa3bIBaTh 00lIee HalpaBiIeHUe AEATEILHOCTH 0 POPMUPOBAHUIO COICPKAHMS, B TO BpeMs Kak KPUTEPUH
JOJDKHBI PETyJIMPOBATh caMy MPOLEAYPY €ro KOHCTPYHPOBAHUS, KOTOpas 3aKJI0YaeTcsl B 0TOOpe yueOHOTo
MaTepraia M ero mocieAoBaTeIbHOCTH [7, ¢.86]. B 3T0ii cBs3M Ha OCHOBE aHANM3a PA3TUIHBIX HCTOYHUKOB
[1, 3, 4, 7] ¥ COOCTBEHHOTO OIBbITA Pa3padOTKU WHTETPATUBHOTO Kypca HaMH ObLIM ONpPECIICHBI OOIIUE U
YacTHBIE KPUTEPUU 0TOOpa y4eOHOTO MaTepraa.

K o0muMm xapakTepHbIM 11 MPOQECCHOHANBHO OPHEHTUPOBAHHOIO OOYYEHHUS] MHOCTPAHHOMY
SI3BIKY KPUTEPHSM OTHOCSTCS ayTeHTHYHOCTb, NPOOIEMHOCTh, HWH(POPMATHBHOCTH, KOMIUIEKCHOCTb.
YacTHble KpUTEpUM 3aBHCAT OT cdep OOIICHUS, YYACTHUKAMH KOTOPBIX CTaHOBSITCS HEMOCPEIACTBEHHO
oOyJamomecs 5SKOHOMHUYECKMX (DaKyJIbTETOB BBICIIMX Y4YEOHBIX 3aBElEHHH, W COOTBETCTBEHHO
MOJPA3EIIIOTCS B 3aBUCUMOCTHU OT HUX.

Tabnuua 2
Crnennduyeckue 4YacTHbIe KPUTEPHH 0TOOpPA cofep:KaAHUA
HHTErPATHUBHOI'0 KYPca HHOCTPAHHOIO SI3bIKA
Cdepa obmenus YacTHble KpUTEPUH 0TOOPA COIEPKAHUS
y4eOHO-Hay4Has -COOTBETCTBHE TEMATUYECKOMY COAEPIKAHHIO OOLIETPO(ECCHOHANBHBIX H
CHICIMAJIbHBIX JUCHUIUINH, KOTOPLIC M3Yy4YalOTCA MapajICIIbHO.
yueOHO-TIpoeccroHaNIbHAS; - aKTyaJbHOCTh TEMBI, €€ OCBEIIEHHE C pa3HbIX TOYEK 3pEHHS U3

pa3iuYHBbIX MHGOPMALMOHHBIX HCTOYHHKOB KaK y4eOHOro, TaKk W
po¢ecCHOHANBEHOTO TUIAHA.

po(eCCHOHATIBHO-TPY/IOBAsl | -3HAYUMOCTH TEMbI B IPO(GECCHOHAIBHOM M COIMATILHOM acleKTax;

cdepa J1emoBoro o0IIeHHUs - 3HAKOMCTBO C A3bIKOBOW KapTUHOW MUPA;

-TIpeIOCTaBIeHHe WHGOpPMAIMH O JEeSTEIIbHOCTH BCEMHUPHO HW3BECTHBIX
($bUpM 1 MOHOTIONHH;

- yder WH(pOpPMAIUU O BHEITHEIKOHOMHYECKOW JIESITETBHOCTH PETHOHA
MIPOKUBAHMSL.

COLIMAJIBHO-KYJIBTYPHAs -o0ecrieyeHne 3HaKOMCTBa C OBITOM, OOBIYAasIMU U TPAAULMSIMUA HACEJICHUS
Pa3INYHBIX CTPaH Ha I03HABATEIbLHOM YPOBHE;

-nosryyeHre MHQGopMaIyu Kak o0 aHTJIO0A3BIYHBIX CTpaHax, Tak u o Poccun,
BKJIKOYasi PErMOH ITPOKUBAHHUS.

COLMANIbHO-OBITOBAS -BO3MOKHOCTb ~ PELICHUS] IOBCEAHEBHBIX KOMMYHHMKATHUBHBIX 33734
o0yJaronmxcs Ha TEPPUTOPUH CTPaH-TAPTHEPOB.

[IpencraBiennsle B Tabnuue chepbl OOMIEHUS AOCTATOYHO MOJIHO OTPA’KAIOT KOMMYHHUKATHBHO-
npodeccHOHANbHBIE OCOOCHHOCTH JECATENLHOCTH SKOHOMHCTA, KaK HAa WHOCTPAHHOM, TaK W Ha POJHOM
A3BIKE, TIPY 3TOM OHHM HE HCUEPITBIBAIOT BCEr0 BO3MOXKHOTO Tepeuns. Ciemyer OTMETHTb, 4TO peecTp chep
OOIIEHUs] MOXKET OBITh M3MEHEH B 3aBUCHUMOCTH OT TEPPUTOPHU, HAa KOTOPOW MPOHMCXOAUT «IHUAJIOT
KyJbTyp». Tak, Ipu nprueMe CHelHaINCTOM HHOCTPAaHHBIX NapTHEPOB B COOCTBEHHOM PETHOHE SKOHOMHUCT
JIOJDKEH MMETh YMEHHSI BCOMAIBHO-KYIBTYPHOM U MPOQeCcCHOHANBHO-TPYI0BOH cepax oOmeHus, a TakKe

50




3HAaTh DJTUKET [eJ0BOTO OOmeHus. B cimyuae 3apyO0ekHOH KOMaHAMPOBKH HAaHHBIN CIMCOK CJEIyeT
JOTIOJTHUTh YMEHUSIMI KOMMYHHKAIIMH B COLIMATBHO-OBITOBOM cepe.

[lepcnekTHBa wuCCeOBAaHUA TIpEANONaracT AajbHEHIIME STambl OTOOpa COAEpKaHHUS Kypca
MOCPENICTBOM Pa3pabOTKH CHUTYaTUBHO-TEMaTHYECKHX MOIYyJeH C ayTeHTHYHOH NpoQecCHOHaNbHO-
OPUEHTUPOBAHHON TEKCTOBOM OCHOBOW Ha MHOCTpaHHOM s3bike. Beien 3a M.B. MuxankuHoi, kotopas B
CBOEM HCCIIEJOBAHUM YETKO YKa3bIBaeT Ha HEOOXOJUMOCTh M3y4YeHHs MOTPEOHOCTEH MpodeccHoHaTbHON
CpeAbl M THIIET, YTO «KOMMYHUKAaTHBHbBIC MOTPEOHOCTH CIEUUATMCTOB...JOJDKHBL OBITH HE MPOCTO
3HAKOMBI, a U3y4eHBl W YUITeHbI»[S, ¢.13], MBI mpemaraeM MPOBOAWUTE OMPOC COOTBETCTBYIOIIEH IIEIeBON
AyTUTOPUH C IIeNBI0 BBISIBUTH Hamboyee THUMHYHBIE cPepsl W CHTyallnd OOMICHWS I 3KOHOMFECTOB
KOHKPETHOTO pErHoHa. AHKETUPOBaHHE CIHECHUAIMCTOB HKOHOMHUYECKOT0 MpOoGWIs JOKHO OBITH
OpPraHW30BaHO B KOMIIAHUSX U Ha MPEANPUATUAX, KOTOPbIE BEAYT BHEUTHEIKOHOMUYECKYIO AESITEIbHOCTb, a
TaK)Ke CpeIy TperojaBaTelell CreluaNlbHbIX AUCIUTUIMH U 00yYaroMIMXCsl CTapIInX KypcoB Ui Hambosee
MOJIHOTO U 00BEKTUBHOTO COOpa WH(POPMAITHUH.

OnwucaHHBI B pabOTe TEOPETHUYECKHUH MOIXO/A K KOHCTPYMPOBAHHUIO COAEP)KAHHS MHTETPATUBHOTO
Kypca oOydeHus: MHOCTpaHHOMY s3bIKy Ha mpoTshkernn 2021-2022 y4yeOHOTO Troja ampoOHpyeTcs Hpu
MTOATOTOBKE CTYACHTOB 3KOHOMHYECKOTO (pakyipTera OMCKOTO rOCyTapCTBEHHOTO arpapHOT0 YHHBEPCUTETA
B paMKax H3y4eHHUs NpoQecCHOHANBHBIX OJOKOB AMCHUILIMHBI «VHOCTpaHHBIA s3b1K». [lomydeHHbIE
MIPOMEXKYTOUYHBIE PE3YIbTATHl CBHIETENLCTBYIOT O POCTE TAKMX MOKA3aTeNel, Kak MOTHBAIUS 00yJarOIIIXCs
K OBJIaJICHUIO MHOCTPAHHBIM SI36IKOM U Ka4eCTBO 3HAHHUM CTYIEHTOB.

Takum 00pa3oM, ydeT BBIABICHHBIX M TMPEJICTABJICHHBIX B JTAHHOW paboTe TpeOOBaHUil K OTOOpPY
npeaAMETHOI'O COACPpIKaAHUA HUHTCTPATUBHOT'O Kypca HUHOCTPAHHOTI'O A3bIKA  JJIA 3KOHOMMHNYCCKUX
CHETMaTbHOCTEH, a TaKKe COOTBETCTBYIOIIMX IPHHIAIIOB W KPUTEPHEB OTOOpa ydeOHOTO Marepmaia
IMMO3BOJISICT OPraHu30BaTh IMMPOLECCC MHOSI3BIYHOMN IOArOTOBKM TaKHUM 06pa30M, 9TOOBI MAKCUMAIBLHO ITOJIHO
peanu3oBaTh MPOo(eCCHOHATBHO-UHTEIPATUBHBIA TMOTCHIMAI JUCIHMIUIUHBI «HOCTpPaHHBIA S3BIK» B
HES3BIKOBOM BY3€ KOHKPETHOTO PETHOHA.
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[IpakTrka OOIIEHUS B COBPEMEHHOM MHpPE CBS3aHA C Pa3BUTHEM OCHOBHBIX C(ep YeIIOBEUYECKOMH
JKU3HU TIOCPEJACTBOM IPOMCXOMIAIIMX B MHPE MPOILECCOB MIOOAIU3aiui. OTOT (DEHOMEH IPHUBOAMT K
PaCITUPEHUIO MEXKTYHAPOTHBIX CBSI3€H, MUTPAIUA U, KaK CIEACTBUE, CIMSHUIO KYJIbTYP Pa3HBIX HapoIoB. B
CBSI3H C OTHM, U3yYeHHE HHOCTPAHHOTO S3bIKa B COBPEMEHHOM MHPE SIBJIIETCS HE00X0auMOCThI0. Hepenko B
onHOW Tpymme aerckoro caga B XXI Beke MOXXHO HaONIOIaTh MHOTOHAIMOHAIBHBIA COCTaB: PYCCKHE,
KUTANIBI, 9€XW, HEMIIB, UCHaHIl, (paHIly3sl. Bce ATH KyabTypbl 00JaJar0T CBOCH YHHKAIHHOCTHIO B
TpaJuLIUAX, OObIYasIX, a IJIaBHOE — s3bIKe. VCXOast M3 3TOro, MOsBISETCS MOTPEOHOCTh BO BBEICHUHU B
o0pa3oBaTeIbHBIN MPOIIECC JIMHIBOCTPAHOBEACHUS, KOTOPBIN IIOMOTaeT O0JIErYuTh 00YYarOIIUMCS OCBOSHUE
WHOCTPAHHOTO SI3BIKA TIOCPEICTBOM U3YICHHSI €T0 KYJIbTYPHI.

TepMuH «JIMHTBOCTPAHOBEACHHE» BIIEPBHIC OBLI YIIOMSHYT B paboTe COBETCKHX ydeHBIX B. I
KocromapoBa n E. M. Bepemarnna «JIuHrBUCTHYECKAs TpOOJIEMaTHKAa CTPAHOBEACHUS B IPENOJIaBaHUN
pycckoro s3bika uHocTpaniam» (M., 1971). Eciau roBoputh 00 onpesiesieHuH JTUHTBOCTPAHOBEIEHHUS, TO OHO
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3aBHUCHUT OT aclleKTa IPUMEHEHHs 3TOro MOHATHS U ero npeamera. K npumepy, BIIeyHIOMSHYTbIE aBTOPHI B
cBoeit  kamre  «JImHTBOCTpaHOBemueckas  Teopus  cimoBa»  (1980)  ommCBIBaIOT — TEepMHUH
«JTMHT'BOCTPAHOBEACHUE» KaK MpPOLECC O3HAKOMIICHHS OOYYalOUIMXCsl C KyJIbTYPOH TOH CTpaHbl, SI3bIK
KOTOPO# OHM HM3y4aloT. B KHHWTre OmMCchIBalOTCS MPUYMHBI, 0 KOTOPBIM SI3bIK (B JAHHOM CIIydae PyCCKUH)
BBICTYNIA€T OJHUM U3 XpaHUTENeH HAIMOHAJIbHON KyJIbTypbl. OZHAKO 3TH aCHEKThl MOJKHO OTHECTH K
mMoOBIM CTpaHaM MHpa.

OOyueHue eTell HTHOCTPaHHOMY S3BIKY B JOMIKOJBHOW OpPraHU3alul MOKET OCYIIECTBISTHCS 00
B paMKax OCHOBHOM 00pa3oBaTeNbHOM HpOrpaMmbl, JHUOO B pPaMKax OKa3aHUS JIOTOJHHUTEIbHBIX
o0pa3oBareibHbIX yciuyr. OIHUM M3 CaMbIX Ba)KHBIX aCHEKTOB IIPU OpPraHU3alMU Takod 00pa30BaTEIbHOU
MpoTpaMMBbI SIBIISIETCS COOMIoAeHUE psfa TpeOoBaHuil, mpeanucanHblx DefepanbHBIM TOCYAapCTBEHHBIM
CTaHAAPTOM JOLIKOJIBHOTO 00pa30BaHMs, &8 UMEHHO:

. COLMAJIbHO-KOMMYHHUKATHBHOE Pa3BUTHE, HAIPABJIEHHOE Ha YCBOCHHUE HOPM M LIEHHOCTEH,
MPUHATHIX B O0IECTBE, BKIIOYAsi MOpAJIbHBIE M HPABCTBEHHBIE LIEHHOCTH...; [5]

. MO3HaBaTeNbHOE pa3BUTHE (HOPMHUPYET MEPBUYHBIC MPEICTaBICHUsS O cebe, IPyrux JIOAsX,
00BEKTaX OKPY’KAIOIIEro MUpa, ... 0 Majod poruHe u OredecTBe, NPEACTABICHUH O COLMOKYIbTYPHBIX
LEHHOCTAX HAIller0 Hapona, 00 OTEYECTBEHHBIX TPAOULMAX U MpPa3IHHUKaX, O IUIaHeTe 3eMiIs Kak o0IiemM
JIOME JIFO/Iel, 00 OCOOCHHOCTSIX ee MPUPOIbI, MHOTOOOpa3HK CTPaH U HAPOJOB MUpA...; [5]

. peueBoe pa3BUTHE BKIIIOYACT BJaICHUE PEUbIO KaK CPEACTBOM OOIIECHUS U KYJIbTYPHL... [5]

W3yyeHrne HHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB SIBIIAETCS (OPMOI MPHOOLICHHU K HApOJaM MHPA, MOCTHXKEHUS UX
KYJbTYpbI, BXOKJIEHHUS B MEKHAIIMOHANBHBIN Mup. UTO KacaeTcs MpUMEHEHHs JIMHTBOCTPAHOBETYECKOTO
KOMIIOHEHTa B 00pa3oBaHMM, TO €ro CIeAYeT pacCMaTpUBaTh KaK BCIIOMOTATENbHBIN acreKT 00y4YeHus, a He
KaK OCHOBHOH. [[y1 Hadana JOIIKONIBHUK JOKEH HAa4aTh IIOCTUIATh TOT SI3bIK U KYJIBTYPY, IPEICTaBUTEIEM
KOTOPO# OH siBJsieTCs. 3HAHHE HAIMOHANBHBIX MPa3IHUKOB, HAPOAHBIX KOCTIOMOB, TOPOAOB (Ui Hayaia
CTONHMIBI CTPaHBl M TOpOJa, TAE JMOIIKOIBHUK TPOKUBACT), MY3bIKAIBHBIX HHCTPYMEHTOB, OJt0Aa
HalMOHAJIbHOHN KyXHH U T.1. Ilo cyTu mena, u3ydeHue KynbTypbl HHOCTPAHHOTO SI3bIKa CTPOUTCS POBHO I10
TaKOMY >K€ IPUHLUILY, IIO3TOMY 3aHSTHUS CTOMT IPOBOJUTH HA OCHOBE CPAaBHEHHUS M3BECTHOW M HEU3BECTHOM
KYJIBTYpBI, HanpuMep, B Poccun mpenMymiecTBEeHHO M3y4aeTcsl OpUTAHCKHW aHTJIMHCKHUHA SI3BIK, TO3TOMY
u3ydaemasi KyJabTypa, 00bIuau, TpaAuluu OyayT poaoM u3 BennkoOputanuu. Uto kacaeTcsi cpaBHEHHSL:

«3HaKOMCTBO C OOBIYasIMHM aHIJIOS3BIYHBIX CTpaH o0O0A3aTeNbHO NPOBOAUTCS B CPAaBHEHHU C
POCCUICKUMH TPaAULIMSMU, HO IIPY ATOM OHU HUKOI'ZIA HE CMEIIMBAIOTCA. B clieHapuil pa3iHUKa, KOTOPbIA
MIPOBOJUTCSI HA M3YYaeMOM SI3bIKE, BKIIFOYAIOTCSl XapaKTEePHBIE ISl 3TOH KYJIbTYyphl (DOPMBI €ro IpOBEICHHSI.
Hanpumep, B Poccun npasnnytor MacineHuIy Lenyro Helleo, AeJal0T COJIOMEHHOE YyUesio M CKUTaIoT ero
B CaMOM KOHILIE NPa3[HMKa, a TaKkKe eOIT OJMHBI, XOIAT APYT K IPYry B TOCTH M KaTaloTCs C TOPOK. A B
AHTIIMU Tpa3IHUK HasbiBaeTcs «bBIMHHBIA J€Hb» M AJTUTCS BCETO OAWH J€Hb, OJMHBI MEKYT MO JAPYTUM
peuenTaM M YCTpauBalOT C HUMHU TOHKH (KTO ObIcTpee MpOOEKHUT CO CKOBOPOAKOW B pyKax, TpU pasa
o0pOCHB OJIMH U HE YPOHHB €T0).

Bkiovas TpaiMIMOHHbIE TPA3IHUKK B IJIaH CBOEH PaOOTHI, MEAaror JOJDKEH YMETh aJlalTHPOBATh
(hOpMBI UX TIPOBE/ICHUS B COOTBETCTBHUU C YCIOBUSIMH JIOIIKOJIBHOTO YUPEXKICHHS, HE CTPEMSCH MTOTHOCTHIO
BOCIIPOM3BECTH HMX OAMH K oaHomy. Hampumep, «Houb KoCTpOB», Npa3IHHK, KOTOPBIA OTMEYalOT B
BenukoOputanuu 5 HOs0ps. ['0TOBsCH K 3TOMY Tpa3fgHUKY, AETH jAeiatoT uydeno [as dokca (cuMBOI
Mpa3AHKKa), HApsDKAIOT €r0 B CTapyIo OJEKAY U OTHPABISAIOTCS ¢ HUM KOJISA0BaTh. B HOUb mpa3nHuKa OHU
PazxKUrarT KOCTPhI (Ha KOTOPBIX JKapsAT COCUCKH, MIEKYT KapTOILIKY, a 3aTEM CKHUTAl0T U CAMO Yy4eJo).

Henast uydeno, AeTH BHIOMPAIOT M PACCKA3bIBAIOT, KaKWE IJ1a3a, BOJOCHL, POT U HOC OHH PHUCYIOT,
BBIPE3AIOT MJIH MPHUKJIEHBAIOT (KAKOTO I[BETa, OOJBIINE MM MAICHbKUE, JUTMHHBIC WX KOPOTKHE), TOJIXOAUT
i onexaa (Oomblas WM MajJeHbKas, KOPOTKask WM JUIMHHASA, B caMblii pa3). OTIpaBisisich B «MarasuHy»
MOHETKaMH, TIOTy4YE€HHBIMHA BOBPEMsI KOJIAJOBaHUsI (CIeIaHHBIMU CBOMMH PyKaMH), OHU BBIOMPAIOT, CKOJIBKO
M KaKUX XJIOMYIIEK OHHU XOTeIH Obl KyNuTh. KakpIi pa3 IeTH NpuayMbIBalOT CBOM COOCTBEHHBIE BAPUAHTHI,
CTpEeMATCS Ha H3y4aeMOM s3BIKE CKa3aTh HMMEHHO TO, YTO XOTAT. B cTeHax MAeTckoro caja, JAeTH
OTIPABJISIFOTCS CO CIIOBaMU «penny for a guy» KoisgoBaTh 10 KOPUAOPaM JAETCKOT0 YUPEXKICHHUS, yCTpanBas
TIOCJIE ATOTO YTOIIEHNE U3 MIPUTOTOBICHHBIX Ha KYXHE COCHCOK U KapTomkm» [3].

ITomuMO 3TOTO, JTMHTBOCTPAHOBEMYECKHI KOMIIOHEHT MOXET OBITh pEeann30BaH C IOMOIIBIO
MIPOYTEHHUS IEJAroroM NETSIM aHIIMMCKON JUTepaTypbl HA PYCCKOM SI3BIKE C NMPUMEHEHUEM OTIENIBHBIX
AHTTMICKUX CJIOB U IEMOHCTpALMEN UX B BU/I€ KAPTUHKU: K IPUMEPY, B KHUIE UAET pedb MPO KUBOTHBIX, U
MeJaror, MoKa3bplBasg KapTUHKH C HUMH, Ha3bIBAa€T €ro CHayaia MMo-pycCKH, a 3areM mo-aHriuiicku. Taxke
9TO MOXKET ObITh UCTIOJIHEHHE HEKOTOPBIX CTPOUYEK M3 MECEH Ha aHTIIMICKOM s3bIKe, K puMepy, «We wish
you a Merry Christmas», kotopas ucnoissatorcs B Kanyn Poxnectsa B AHrimu.
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Kak rosopusocs Blllle, B OZHOM IpyIIe IETCKOIO cajla MOXeT HabI0AaThCsl MHOTOHALMOHAJIbHBIN
COCTaB, OJJHAKO 3TO MOKET OTHOCUTBCS KaK KO BCEH IpyIIe, Tak U K OTAeNbHOMY mHAuBuay. K npumepy,
JIOLIKOJIBHUK SIBISIETCS MPECTABUTENIEM JBYX HAIMOHAIBHOCTEN: Mama - pycckas, a Mama — aHJIMYaHUH.
Kaxnpiii u3 ponuteneid XxodeT, 4YToObl peOCHOK M3ydall €ro KyJIbTYpy M SI3bIK. 371€Ch MBI UMEEM JEJO C
MOHSATHEM OWIMHTBU3MA. TepMHUH «OWITMHTBH3MY IPOUCXOIUT OT JBYX JIATUHCKUX CIOB: («bi» — ABOWHOM
n «linguay — s3pik). [loHsATHE OWNMWMHTBH3MAa 1O KOHIIA HEW3BECTHO: HMMEIOIIHECS B CIEIHATbHON
JUTEpaType €ro OINpeleNeHHs HMMEIOT PACXOXKICHUS MEXIy co0oil. B cOOTBETCTBHM € NPUHSTHIMH
B3TJISIaMA, OWJIMHTBU3M ([IBYSI3BIYHE) — 3TO CBOOOJHOE BIAJeHHE ABYMS S3bIKAMH ONHOBpeMeHHO. K
npumepy, Y. BaifHpaiix Ha3pIBaeT ABYA3BIYHEM MPAKTUKY MOTIEPEMEHHOTO HUCIIOIB30BAHUS ABYX S3BIKOB [1,
c. 48], a B. 1O. Pozenugeiir yrounsiet: «llog nBys3praneM 0OBIYHO MIOHUMAETCS BIAJCHUE ABYMS S3bIKAMH U
peryisipHOe INEpEeKI0YeHNne ¢ OJHOIO0 Ha JPYroi B 3aBUCUMOCTH OT cUTyaluu oOmenus» [4, c. 67]. C
MO3ULUI CUXOJMHIBUCTUKY, OMJIMHIBU3M — 3TO YMEHHME MCIIOJb30BaTh Ul OOIICHMS JABE SI3bIKOBBIC
cuctemsl [2, c. 78].

YcBoeHME A3BIKOB MPOUCXOIUT CTUXUHHO, €CIH:

1. Ponurenu ABys3pIYHBIE, UCTIONIB3YIOT 002 SI3bIKA, IPH AKTUBHOM OOILIEHUH UX CMEIINBAIOT;

2. Ponurenn ogHOSA3BIYHBIE, B OOIMIEHUH MEXIY COOOW M CO CBOMM PEOEHKOM HCIIONB3YIOT OJTUH
s3bpIK. MIHOT A NeTeld 1eneHanpaBieHHO 00y4YaroT ¢ paHHEero JETCTBA BTOPOMY S3BIKY, YACISIOT BHUMaHUE
pa3BuTHIO peun pebeHka. Tak, oOuieHne poxuTeneil OCyIECTBISETCS HAa OJHOM S3bIKE, a C ACTBMH IIO0
MPUHLUITY «OOUH POOUTENb — OIUH SI3BIK». MM poauTeny OnHOS3BIYHBIC, HO CAMOCTOSTEIBHO C PAaHHETO
neproja o0ydaroT AeTel AByM si3bikaM. [6, c. 161]

3. Taxke 3T0 MOXKET OBITh CBSI3aHO C AMUTpAIMel (JIOIIKOJIBHUK YCBaUBAET HOBYIO SI3bIKOBYIO CPEILy
yXke, OyAy4dd 3HAOIUM pPOJHOHN s3bIK, Hampumep, no 10 jer peOeHOK TpoXKWBan B AHTIIHNH, a TOCTE
repeexal BMecTe ¢ ceMbeil B Kurai).

Crour OTMETUTH, YTO YUYCHBIC PA3HBIX MOKOJICHUII OYeHb HEOAHO3HAYHO OTHOCHIIUCh K
pacnpocTpaHeHHIO OMIMHIBU3MA KaK CpeAr AeTell JOMIKOIBHOTO BO3pacTa, TaK U CTapIIero, B YaCTHOCTH A.
OWHIITEHH yTBEPXKAall, YTO PAaHHUN OWIMHTBU3M OYEHb BPEIEeH IS IeTel, TOCKONBKY JIETH, 3HAIOIINE JIBa
sA3bIKa OTCTAlOT II0 YPOBHIO PAa3BUTHUA, HCKCIIM HX OAHOA3BIYHBIC CBCPCTHUKMH. Takoe BBICKa3bIBaHHUE
OTOABHHYJIO HA MHOTHUEC IoAbl BBEACHUC NHOCTPAHHLIX A3BIKOB B 06pa3OBaTCJ'II)HI)IC YUPCKACHUA. Heckonbko
mo3:xe, oTeuecTBeHHbIH rcuxosor JI. C. Beirorckuii B cBoeit pabote «K BOmpocy 0 MHOTOSI3BIYUH B IETCKOM
BO3pacTe» JOKas3all, YTO MHOTOSI3bIYME HE TOJBKO HE 3aTpyIHSET WHTEJUIEKTyallbHOE pa3BUTHE, HO U
OKa3bIBACT MOJIOKUTENLHOE BIUSHIE Ha ()OPMHUPOBAHIE MBIIIJICHUS] peOeHKa — OMIIMHTBA.

B HacTosimiee BpeMsi y4yeHbBIE CUMTAIOT, YTO JACTH-OMJIMHIBBI 00JaJa0T OTJIMYHBIMH HaBbIKAMH
COLMAILHOIO B3aUMOJCWUCTBHS M THOKOCTBIO MbIIUIEHHS. Takxke OTMe4aercsi, 4YTo y OWJIMHIBOB
yIYYIIAIOTCS] KOTHUTUBHBIE CIIOCOOHOCTH. Tak, MpH HM3y4eHHH JIeTel MOUIKOJIBHOTO BO3pacTa yueHbIe
MPULLTA K BBIBOZY, YTO Y OMJIMHI'BOB JIy4lI€ ITOJy4YaeTcs! BBIOJIHSITh 33aHusl CO CMEIIaHHOW BU3YyallbHOU U
BepOabHON WHpOpMAIIHEH.

Uro xacaercs (OpMHUpPOBaHUS KyJIbTYPOJOTUYECKOTO acleKTa, B 4YacTHOCTH BBEJCHHE B
00pa3oBaTesbHbIA MPOIECC <«JTMHIBOCTPAHOBEACHUS», TO 37IeChb CTOUT OTMETHUTh, YTO PEOCHKY-OMIMHTBY
OyzeT HECKOJIBKO Mpolle M3ydaTh HE TOJIBKO BTOPOU f3BIK, HO M mocienyoue. Bee neixo B ToMm, 4TO OH
Oy/leT HEMOCpPEeJCTBEHHO CpaBHHUBATH KYJBTYPHI, KaK dTO JeNaloT NpUd OOYYEHWUH JeTell TepBOMY
HWHOCTPAHHOMY A3BbIKY, TOJIBKO MPEUMYIICCTBO AOUIKOJIBHHUKA — 6I/IJ'II/IHFBa B TOM, YTO €MY U3BCCTHA pOoaHaA
KyJIbTYpa, KyJbTypa MEpBOr0O WHOCTPAHHOIO $3bIKa M HAa OCHOBE IIEPBBIX ABYX OH CMOJXET CTPOUTb
HEKOTOpbIE 3aKOHOMEPHOCTH B ITO3HAHUH IOCIIELYIOIIETO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Posb TUHTBOCTpaHOBENEHHS 3a4acTyi0 HEIOOLIEHWBAETCs, HECMOTPA Ha TO, YTO OHAa IOMOTaeT
JOIIKOJIBHUKY OCBOHMTBH HE TOJBKO KYJBTYPY CBOEH CTpaHbl, Ja’Ke €CIIM OH SIBISCTCS MPEACTAaBUTENEM JIBYX
CTpaH, HO M ULEHHOCTH JpPYTUX, HEHU3BECTHBIX €My TOCyJapCTB, CHOCOOCTBYSl BXOXIEHHIO B
MYJITHKYJIBTYPHBIA MHUpP. UeM paHblile JIMHIBOCTPAHOBEACHUE OYy/ICT BHEAPSATHCSA B 00II€00pa30BaTEIbHBIN
MpOIIecC, TeM TMpoIe OOydJaromuMCs Ha TMOCIHEAYIOMMX dTamax oOydeHus OyJdeT ycBaWBaTh HM3ydaeMbIi
SI3BIK.

Taknm o6pa30M, JIMHTBOCTPAHOBEAUCCKUE 3HAHWA 3aHUMArOT 3HAYUTCIBHOEC MECTO B O6y‘IeHI/II/I
IIeTefI JOUIKOJIbHOTO BO3pacTa MHOCTPAHHBIM A3bIKaM BHE€ 3aBUCHUMOCTH, 3HACT JIN pe6eH0K I/IHOCTpaHHLIi/’I
SI3BIK, WM HE 3HAET, TaKKe OHM IIOMOTaloT pa3BUBaTh KOMMYHHMKATHUBHBIC KOMIIETEHIIMU ITOCPEICTBOM
OOIIEeHUs] Ha POIHOM M M3Y4aeMOM S3bIKe, (POPMHUPYIOT OHMMaHUE O MHOT00Opa3suy HallMOHAJIBHOCTEH U

KYJBTYP.
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ABOUT WAYS TO INCREASE MOTIVATION TO LEARN FOREIGN LANGUAGE FOR THE
STUDENTS OF SECONDARY VOCATIONAL EDUCATION

Lukhtina Marina Anatolievna, teacher of “Foreign Languages and Professional Communications”
department, Institute of agro-ecological technologies
Krasnoyarsk state agrarian university, Krasnoyarsk, Russia
e-mail: marianatol1308@gmail.com

Abstract. Every teacher wants his subject to be interesting and useful. That’s why the problem of
raising students’ motivation is relevant even nowadays. The aim of the article is to show how a teacher can
motivate students of secondary vocational education to learn foreign languages.

Key words: motivation, success, perception, education, conditions, confidence, knowledge, skills,
achievement.

Modern methodists say that it is impossible to be taught foreign language, but it’s possible to study
foreign language. It means that even creating a good positive atmosphere at foreign language lessons can’t
guarantee students’ success in foreign language studying. As a teacher of English language I can say that I
see many situations when the students at the beginning of their process of education were enthusiastic about
English lessons. But after some time even doing different interesting and creating tasks didn’t make them be
involved in the process of education. And the students of secondary vocational education are not an
exception certainly. At the beginning of foreign language studying they are interested in the process of
education . But a bit later they become even indifferent to the whole process. There can be different reasons
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for this. Sometimes students become tired, because the whole educational program is very intensive
nowadays [4].

But very often there are another reasons, e.g. many students are not interested in the process of
foreign language studying because they are sure that they won’t use foreign language in future, it won’t be
useful either in their life or in their future profession. There can be another situation, when the students are
motivated in foreign language studying but they have some difficulties, the reason is they can’t master the
whole material as it’s very difficult for them because of the peculiarities of their mental activity, memory and
perception [5]. In this situation once interesting lessons become onerous. We as teachers know about it and
understand it. It means that we as teachers can change the situation. And the main way to solve this situation
is to create inner source of students’ forces, which can give enough desire and skills to overcome all the
difficulties that students meet. Teachers are to create such conditions when the students begin to believe in
themselves, become confident, and satisfied with the whole activity they perform. | consider that teachers
should remember that they can help their students to achieve success. No one else can give a student a
chance to feel satisfaction and success at foreign language lessons except for the teachers. It’s evident when
students feel satisfaction and self realisation at the lessons, the whole educational process becomes
interesting for them, you won’t need to make students to do any exercises, they themselves show initiative to
perform tasks of different difficulty levels [1].

And to make students feel satisfaction and self realisation at the lessons, it’s necessary to create so
called success situations. When a student has a feeling of success at the communicative activity of the lesson
they feel happiness and emotional satisfaction of the tasks that they have performed. Such emotions give the
students the feeling of confidence in their forces, and when a students again and again have such feelings,
they begin to believe in themselves, their skills, knowledge and abilities. And desire to repeat all these
feelings, feelings of success and confidence appear again and again [6].

But | want to mention that there is difference between success situations and the success itself.
Situations of success are all conditions that are created at the lessons to help our students to achieve success
and as a result to feel satisfaction and happiness from performed tasks. And success itself is the positive
result of all actions that were done at the lessons [7].

I think every teacher’s task is to give their students an opportunity to achieve a state of happiness and
self realisation by performing different tasks successfully, realizing all their achievements and feeling state
of confidence in their skills, abilities and knowledge. Theoretical basis of success situations creating is the
works of such outstanding methodists as E.l.Passov (his communicative approach in foreign language
studying) and A.S.Belkin, P.B. Gurvich (their concepts of foreign language studying). And nowadays we
often hear such term as “orientation to the success in educational process”. It is not a new tendency. K.D.
Ushinskii wrote that only success raised the interest for studying activity. If we speak about pedagogical and
psychological aspects of success situations creating, we should remember that success is the state of feeling
happiness and satisfaction from psychological point of view, and success situations are all the necessary
conditions that help to feel such state from pedagogical point of view [3].

And if we speak about students of secondary professional education there are some peculiarities of
success situations creation. These students have just left schools, they are accustomed to the activity that they
had at schools. They are very active and hungry for new impressions, emotions and knowledge. That is why
we as teachers should remember that our lessons should meet different requirements of educational process.
And success situations should arise different types of motivation. It will be excellent if at the lessons we’ll be
able to use all types of motivation:

instrumental motivation. It means that every student due to their peculiarities of mental activity has
their favourite tasks. Some students prefer grammar exercises, some like to watch videos. We as teachers
should remember about it, and try to give every student a chance to realise themselves performing their
favourite tasks;

aesthetic motivation - it means that students should feel comfortable at foreign language lessons.
Rooms, computers, textbooks, audial material, if they are pleasant for the students, it gives atmosphere of
comfort and calmness to our pupils;

countrystudying motivation - it’s always interesting to know something new and unusual about the
country, whose language students are learning. And nowadays there is a good chance to find different
material for this aim. Internet technologies can give all the necessary information and different tasks;

motivation of success - it’s certainly the feelings of happiness and satisfaction that students have
when they perform different task. It can be real, that students can see it, e.g. good marks, but sometimes it’s
more important to hear the words of praise by the teacher, so called emotional stimulation method;
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target motivation - the students should understand why they learn foreign language, where they can
use it not only when they graduate from the university, but where they can use foreign language in their
everyday lives. If the students understand all the positive aspects of knowing foreign language they’ll try to
do their best to study this language [2].

To make a conclusion, it is necessary to say that the high level of motivation serves as a success
indicator in education that is why its achievement is one of the priority directions of learning standards. And
the role of any teacher is very important — he has a great responsibility to make students learn the subject
with pleasure and believe in their own abilities.
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AnHoTanus. JlaHHas cTaThs MOCBSIIEHA aHaNM3y A3(PQPEKTHBHOCTH WCIOIB30BAHUS AKTHBHBIX
METOJI0B 00y4eHHs s (OpMHPOBAHUS SKCTPATMHIBUCTHYECKUX 3HAHUH y CTYAEHTOB CHEIUAIBLHOCTH
«OKOHOMHKA» Ha 3aHATHSIX [0 WHOCTPAHHOMY SI3BIKY. ABTOp aKIEHTHPYET BHUMAaHUE Ha HMCIIOJIb30BAHUH
MeTO/a Keic-cTaau sl (OPMHUPOBAHHS COIMOKYIbTYPHBIX, MPO(ECCHOHATBHBIX YKCTPATUHTBUCTHYECKHX
3HaHMH oOywarommxcs. B craThe moka3piBaeTCss HEOOXOAMMOCTH AKTHBHOTO B3aMMOJCHCTBHS IEJaroros
0011e00pazoBaTeNbHBIX (HHOCTPAHHBIH SI3bIK) U MPO(EeCCHOHATBHBIX TUCIIUILINH.
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Abstract. This article is devoted to the analysis of the effectiveness of the use of active teaching

methods for the formation of extralinguistic knowledge among students of the specialty "Economics" in the
classroom in a foreign language. The author focuses on the use of the case study method for the formation of
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sociocultural, professional extralinguistic knowledge of students. The article proves the need for active
interaction between teachers of general education (foreign language) and professional disciplines.

Key words: extralinguistic knowledge, case study method, professionally oriented education,
distance learning technologies.

KitoueBasi 3amada BbICIIEro 0Opa30BaHHS CETOMHS 3aKIIOYaeTCs B TIOATOTOBKE CIICIIMANIHCTA,
CHOCOOHOTO K HETNpephlBHOMY OOy4YeHHI0O W CaMOOOYYCHHIO, TPHHATHUIO OTBETCTBEHHOCTH 3a
mpoeccuoHambHBIE perieHns. HemamoBakHO# 3amadeil memaroroB, B TOM YHCI€ W JUCIHILTAHBI
WHOCTPAHHBIN S3BIK  CTAaHOBHUTCSA (OpMHpOBaHHWE BCECTOPOHHE pPAa3BUTONW JMYHOCTH, YMEIOIIeH
CaMOCTOSITEIBHO MONYy4YaTh U aHATU3UPOBATh MHPOPMAIHMIO, JEHCTBOBATh B paMKaxX ONpENEICHHON poJH,
TEM CcaMbIM TOTOBSCh K Oynymeld mnpodecCHOHANbHOW NesATeNbHOCTH. VIMEHHO TaK MPOHMCXOAUT
¢dbopmupoBanne Oymymero mnpodeccrnoHana, BIAACIONMIET0 HE TOJNBKO IJIMHTBHCTHYECKUMH, HO U
9KCTPATMHTBUCTUYECKUMH 3HAHUSAMHU.

dopMupoBaHHE y CTYJEHTOB - OYOYIIMX 3KOHOMHCTOB KOMMYHUKATHBHOH, COLMOKYJIBTYPHOU M
MEXKYJIbTypHOH KOMMETEHIIUH COMpPSDKEHO ¢ psmoM cioxHocTedl. C ogHOW CTOpOHBI, oOydaromiuecs
OKOHOMHYECKHX CIIEIUATFHOCTEH Ha 3aHATHUSAX 110 WHOCTPAHHOMY S3BIKY OBJAJE€BAIOT OBITOBBIM U
NpoeCcCCHOHANBHBIM ~ aHTJIMACKAM  SI3bIKOM,  HM3Y4alOT CTPaHOBEACHHWE M JJEMEHTBHl  KYJIBTYpPHI
aHTIoroBOpPSIIUX cTpad. C Ipyroil CTOPOHBI, OTCYTCTBYET CTPOHAS METOIMKa (POPMHUPOBAHUS Y CTYACHTOB
MMEHHO SKCTPAIMHTBUCTUYECKUX 3HAHWH, TO €CTh JKCIUTMIIUTHO BHIPAKCHHBIX CIMHMII, JEKAIINX BHE
JIMHTBUCTUYECKON CHCTEMBI, UHBIMHU CIIOBAMH — HES3BIKOBBIX 3HAHU.

CryneHram — OyIyIuM SKOHOMHCTaM Ba)KHO YYHUTHCS MPEOA0JIEBATh ICUXOJIOTHYECKHN Oaphep mpH
BCTYIUICHUH B KOMMYHHKAI[MIO HAa WHOCTPAHHOM $3BIKE, 3HATh OJTHOKYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH
MpeaCcTaBUTeNel pa3HbIX HALMK, UYTO B JaJbHEHIIEM MOXET CIIOCOOCTBOBAThH YCHEIIHOMY 3KOHOMHUYECKOMY
naptHepcTBy. OIHAKO B METOJUYECKOH JINTEpaType OTCYTCTBYIOT YIPaKHEHHS W 3a/laHusl, KOTOPhIE JaroT
BO3MOXXHOCTh CTYIEHTy paboTaTh ¢ KyNIbTYpHBIMH (PEHOMEHAMH, PACHINPATH CBOW KPYro30p 3HAHUSIMHU
ATHOKYJNBTYPHBIX 0COOCHHOCTEH 3apyOeKHBIX SIKOHOMHYECKUX TTAPTHEPOB.

YKka3aHHbIE BbIIIE TPOTUBOPEUHS OINPENEISAIOT e HALLIETO UCCIIEOBAHNE: ONTMCATh BO3MOXKHOCTH
00y4YeHHs] MHOCTPAHHOMY SI3BIKY IpPH TOMOIIM METOJa KeWC-CTaAu y CTYACHTOB-DKOHOMHCTOB JUIS
(hopMUpOBaHUS Yy HUX MIMPOKOTO KPyra IKCTPaIMHTBUCTHUYECKUX 3HaHWH. J[ns peanmmzanvu maHHOW HeTn
OBLIN TOCTABJICHBI CIICAYIOIINE 3a/1auu:

- U3yYUTh PabOYyI0 MPOrpaMMy IUCHHUIUIMHBI «VHOCTpaHHBIA SI3BIK» Y CTYAEHTOB-3KOHOMHCTOB,
BKJIFOUUTH B 00pa30BaTeNbHBINA MPOIIECC PElIeHHe KeHCOB B KAYeCTBE dIIEMEHTa MPAKTHYECKUX 3aHATHH;

- ONpEeNEeNHuTh KPYyT TE€M, B paMKaxX KOTOPBIX MOTYT OBITh BHEAPEHBI KeWCHI sl (DOpMHUPOBaHUS
COILMOKYJIbTYPHBIX 9KCTPATMHTBUCTHUECKUX 3HAHUN 00yUYaIOIINXCS;

- pa3paboTaTh KEHCHI IO 3aJaHHBIM TeMaM U BHEJIPUTH UX B MPOIECC OOYICHUS;

- MPOBECTH KOHTPOIb C(HOPMHUPOBAHHOCTH SKCTPATMHTBUCTHUECKUX COIUOKYJIBTYPHBIX 3HAHUH Yy
00y4aroIUXCA-9KOHOMHCTOB TI0 UTOTaM 3KCIIEPUMEHTAIBHOTO 00YYCHHSI.

AKTyaJIbHOCTb MPOOJIEMBI M HEOOXOJMMOCTD MOKMCKa ITyTeH pa3pelieHus YKa3aHHBIX MPOTHBOPEUYHA
onpeneNiin  HeoOXOAMMOCTh PACKPBITh IOHATHE JIKCTpPaTuHrBucTHYeckue 3Hanus (IJI3). Ilox
AKCTPaIMHTBUCTHUCCKUMH 3HaHusMU Beien 3a E.B. Ammkunoit m HO.O. IlIBemoBod MBI MOHUMaeM
JTUHAMHYECKOE €MHCTBO PAa3HOYPOBHEBBIX IEKIAPATHBHBIX MPEIMETHBIX, JHIMKIONEANYECKUX 3HAHUH O
(hakTax 0OBEKTUBHO CYIIECTBYIOMIEH NeHCTBUTENLHOCTH, JISKANTNX BHE CTPYKTYPHI S3bIKa M BKIIFOYAIOIINX B
ce0st 3HaHHUA O KOHTEKCTE PEYeBOr0 aKkTa, MpodiieMe KOMMYHUKAIUH, €€ YYaCTHUKAX, ¥ JpyTrue 3HaHUs 00
OKpY’)KaoIlleM MHpPE, B TOM 4YHCIIE, 3HaHUA 00 akTyabHbIX coObITHAX [1]. Conmumapu3sysch ¢ MHEHHUEM
aBTOPOB O TOM, YTO AJISl SKCTPAIMHIBUCTHUYECKUX 3HAHWK B OOJBLICH CTENEHM XapakTepHa IIUPOTa, YeM
rIIyOMHa, OTMETHM, YTO SKCTPAIMHTBUCTHYECKHE 3HAHUS MIPEICTABISIOT OO0 KPYITHOE €IMHCTBO, KOTOpPOE
HEOOXOJIMMO HE TOIIBKO Pa3JeNuTh Ha TPYIIBI U MOJABEPTHYThH KiacCU(UKAIMK, HO M YETKO OINpPEJIeIIUTh
OCHOBaHUS, Ha KOTOPBIX OyJeT nmpousBeieH oToop hopmupyembIX y oOyuaromuxcs 3Hanuii [3]. B kauectse
OCHOBaHUS Ul 0TOOpa M KJIAacCH(PHUKALUKN SKCTPATMHIBUCTUYECKUX 3HAHUN, (OPMUPYEMBIX Y CTyICHTOB
HSKOHOMHCTOB, MbI OTTAJIKHBAJINCHh OT MOTPEOHOCTEH CaMHX CTYACHTOB M aHain3a paboueil mporpamMmbl
TUCITUTUINHBI « THOCTpaHHBIH s361K». [I1st 3TOTO B TedeHue ocerHHero cemectpa 2020 — 2021 ygeOHoro roma
OBUIO MPOBEACHO aHKETHPOBAHME, B KOTOPOM NpUHSUIM ydactue 120 cTyaeHTOB 2 KypcOB 3KOHOMUYECKHX
crennanbHoCTe!. Llenpio aHKeTHpOBaHUs OBbUIO BBISIBUTD CIICAYIOLIEE:

1. Llenwu cTyAeHTOB B 00y4eHHH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

2. IlpeanonoxeHns o crocodax U BO3MOXKHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX CUTYAIUSX TPUMEHEHHS 3HAHUH
HWHOCTPAHHOTO s13bIKa B Oyaymiel mpoecCHOHaIbHOM A TENbHOCTH.
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C y4eToM TMOJNyYEHHBIX B XOJA€ AHKETHPOBAHMS pPE3YyNbTaTOB, HAMH OBUIM BBIAEIEHBI TPYIIIHI
9KCTPATMHTBUCTUYECKUX 3HAHWN, KOTOpHIE, MO MHEHHWIO CAMHX CTY/IEHTOB, HEOOXOIUMBI UM B TEPBYIO
oyepenb HE TOJNBKO B Oyaymied MpodecCHOHANBHOW MAEATENPHOCTH, HO M B IIpolecce peabHOM
KOMMYHHKAIlMd Ha WHOCTPAHHOTO SI3BIKE BHE y4eOHOIro mporecca. MBbl BBIIENWIN CIEAYIOMINE TPYIIIbI
DJI3: coyuokyrbmypHsie, coyuobbIMosvle, UHGOPMAYUOHHDBLE.

s CTYyZeHTOB BTOPOTO W TIOCIENYIOIHUX KypCOB HamOojee aKTyadbHBIMH CTAaHOBSTCS TEMBI,
CBSI3aHHBIEC C X NPO(ECCHOHATBFHON AEATeNbHOCThIO. [103TOMY mepen HaMu BO3HUK BOIPOC, KaK BKIIOYHTH
pa3nIMYHBIE CIIOCOOBI IMONydeHHWS M aHallM3a SKCTPATMHTBHCTUYECKOTO MaTepuana W MpoQecCHOHATBHO
OpPHUEHTHPOBAHHOTO O0YUYEHHS Ha 3aHATHSIX [0 HHOCTPAHHOMY s3BIKY. [IpodeccrnoHanbHO-0preHTHPOBAaHHOE
00y4eHHEe UHOCTPAHHOMY SI3bIKY B HESI3BIKOBOM BY3€, MPEXK/E BCETO, HAMPABICHO Ha M3Y4YEHHUE JINTEPATyph
MO CMNENUaJbHOCTH, NPO(EecCHOHATBFHON JEeKCUKH, TEPMHHOJOTHH, a TaKkKe Ha yCTHOE W MUCbMEHHOE
obmenne B mpodeccnonanpHON chepe [4]. B cBI3m ¢ 3TUM MeTOm KEHCOB SBISETCS aKTyadbHBIM JIJIsS
pelleHHs YKa3aHHBIX 3a]a4, IIOCKOJIbKY OH MPENCTaBIseT cO00i OANH U3 METOAOB Npo0iIeMHOro o0y4yeHus,
3aKIIOYAIOUINICS B HM3YYEHHM CTYJCHTAMH KOHKPETHOH MpoOJieMbl Ha OCHOBE 3HAaKOMCTBA C
COOTBETCTBYIOIINM MaTepHAIOM W €€ PEIIeHHH C HUCIOIb30BaHHEM mpodeccnoHambHbIXx ymenni [3]. C
Y4eTOM JAaHHOTO OTpEAENICHHs] CTAaHOBUTCS $ICHO, YTO METOJ KeHC-CTagu COOTBETCTBYET HAIIel Ienn
CleayIomuM o0pazom:

1. Ilo3BomsieT co3maBaTh Ha 3aHITHA KOMMYHHKATHBHYIO CHTYAIlHIO, MPUOJMKEHHYIO K CHUTYaIllH
po(hecCHOHATBHOTO OOIIEHUS, TaK KaK TPeOyeT pemeHus OnpeaeIeHHO’ MPOOIeMBL;

2. CnocoOCTBYeT YCWJICHHIO POJIM CaMOCTOSITCIBHOCTH OOYYaroIIMXCS B TOMCKE HEOOXOIUMOM
SKCTpaMHTBUCTHYECKOH MH(opMarmu. OOyuaromuecs coOUpaloT, aHATH3UPYIOT UH(POPMAIHIO, TPOBOJISAT
€€ CTPYKTYPHPOBaHHE U OTOOP, YTO CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO HABBHIKOB HCCIIENOBATENBCKOM NIEATEIHHOCTH.
[Ipu 3TOM CO CTOpPOHBI MpenoaBaTes peanu3yeTcsl HHAUBUAYAIbHBIN TOAX0/;

3. laeT BO3MOXXHOCTH IPUBJICKATh pa3IndHbIe (POPMBI TUCTAHIIHOHHOMN PaOOTHI.

BaxneiimmM acnektoM Tpu  paboTe ¢ KelcaMu SIBIIIETCS OMpeAeNieHHE JTarmoB PadoTHI
obOyuarommuxcs. A.H. Ulykwn, onuceiBas S3BIKOBbIE KEHCHI, OMNpEAENseT CIEAYIOIUE ATallbl:
OpTaHU3alMOHHBIN (TpernonaBaTeb 0003HaYaeT U MOSICHIAET POpMY MpeCcTosmel paboThl), paboyast cTaaus
pelieHus Keiica (3HAKOMCTBO C MaTepualaMM Keiica, MX aHaliMu3, MOUCK PELIeHMs), 3aBepllaromas CTaaus
(meMoHCTpanmst pe3yabTaToB padboTel Mukporpymm) [6]. B memom Beimenennpie A.H. lllykuHbiM 3Tammbr
MOBTOPSIFOT ONHMCAaHHWE 3TanoB mnpoekTHol pabotel  C.B. [lomoBoii, koTopas mpemiaracT BBIACIUTH
MIOATOTOBUTENbHBIN, aKTUBHBIN, aHATUTHYECKUH M KOPPEKTHPYIOMIMN 3Tam mpu paboTe HaJ KelWcaMu 10
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY [5].

[Ipu BHeApeHUM MeTo/a Kelc-CcTaau B MPoLecc GOPMHUPOBAHMS SKCTPAITMHTBUCTUIECKUX 3HAHUHA Y
CTYJEHTOB-3KOHOMHCTOB MBI ONHpAINCh Ha TPU OPTaHM3AIMOHHBIX J3Tama, MpeanoxeHHbIXx P.A.
JaHUIMHBIM: OpPraHU3alMOHHBIN, IPOLECCYaNbHBIN U OLleHOUYHBIN 3Tanbl [2]. OCHOBBIBAsACh HA UEE aBTOpa
0 HEOOXOIMMOCTH BHEPEHUS ONPE/EIICHHBIX IaroB Ha Ka)XJI0M dTarne padoThl, Mbl OTOOpaH CIIEIYOIINE
[Iary I TPOIECCyabHOTO dTama: 1) 3HAKOMCTBO C MaTepHwalaMu Keiica; 2) oOCyKICHHS MaTepHuajioB
Kelica W BBIPaOOTKa pEIICHUs MO HeMy; 3) pachpeieieHue polieii B paMKax pelieHHsl NpOOJIEMBbl,
MPENICTABICHHOW KeicoM; 4) IEMOHCTpalus pemieHuss W OIEHKAa pe3ylbTaToB; 5) OIEHKa YpOBHS
c(OPMHUPOBAHHOCTHU IKCTPATTMHIBUCTUUECKUX 3HAHUN 00YYaOIIHXCSL.

B cBsi3u ¢ Tem, 4TO 1enbl0 Hamield paboThHl sIBISETCS (GOPMHUPOBAHME WHOS3BIYHON KOMIIETECHIINH
00yJarommxcs, CleAyeT YTOYHHTh, YTO Ha OPTaHW3allMOHHOM »JTare padoThl HEOOXOMUMO BKIIOYATH
JIUHTBUCTUYECKU KOMITOHEHT — JIEKCHKO-TPaMMAaTHUECKAH KOMIUIEKC YMPaKHEHUH, KOTOPBIA ITOMOXKET
00yJaroMMcsl TIOATOTOBUTHLCS K YCTHOM peueBoii npaktuke. Tak, HO.B. IllycroBa BhIJENSET HECKOJIBKO
TUIIOB MOJATOTOBUTEIBHBIX YIPAXHEHWH, OOBEIWHEHHBIX B «yueOHBIH Kelc-komruieke» [7]. CHauana
CIICAYIOT BBOJHBIC IUCKYCCHOHHBIE YIIPAXKHEHUS, B PAMKaX KOTOPBIX CTYJEHTHI 00CYKAAI0T TEMBbI, OHM3KHe
K Teme Keica. Jlajmee mayT ympakHEeHHS B YTEHHHM M ayJUPOBAHHUH, ITOMOTAIONINE TTOBTOPUTH JIEKCHKY,
HEOoOXOUMYIO TIPH aHaJIM3€ MaTepualioB Keica. /laHHas mpomeneBTHUECKas ESITENbHOCTh KaXEeTcs HaM
1es1eco00pa3HoM, MOCKOIBKY IO3BOJSIET aKTHBU3UPOBATh CIOBAPHBIM 3amac M TpaMMaTHYECKHE HaBBIKU
00yJaroTIIXCs.

B xkadectBe mnpumepa paboThl ¢ MaTrepualiaMH Keiica, CIIOcOOCTBYIOHmEero (HOopMUPOBAHUIO
SKCTPAIMHTBUCTHYECKHUX 3HAHUH CTYJIEHTOB NpUBelieM Keiic «PbIHOK apeHab! xuibs B [lepmu: Kakoe KUbe
JOCTYIHO JJsl CTYOEHTOB», B paMKaxXx KOTOpOro OOydYalomluecs CHEHUAIBHOCTH «ODKOHOMHKA»
AQHAJIM3UPOBAJIM TMOTPEOHOCTH B apEHIC JKWIbs MPEICTABUTENICH ONpENeICHHONH COLMAIbHONW TPYIIIbI
(cTymeHTBI), a Tak)Ke MPOBOAMIN MOHHTOPWHT TOXKEJAHWH K CTOMMOCTH apeHjbl. Jlamee crymeHTamu
aHaJM3UPOBAJICST PHIHOK apeHnabl kuibsi B IlepmMu u cozpgaBancsi rpaduK COOTHOLICHUS (MHAHCOBBIX
BO3MOXHOCTEH W peabHO CTOMMOCTH apeH/bl 00BEKTOB HeIBKHMOCTH. K cOOpy M aHalmM3y MaTepuaion
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OBUIH TIPHUBJIICYECHBI U HHOCTPAHHBIC CTYACHTHI By3a, YTO MO3BOJMIIO MOTHBHPOBATh POCCHUICKUX CTYICHTOB
MPECTABISITh TOIYUYSHHYIO HH(OPMAIIUIO Ha aHTJIIMHCKOM SI3BIKE.
Xon npoekTa ObIJT peanr30BaH CIeIyIOIIM 00pa3oM:

HasBanwne srana

HCHTGHLHOCTB CTYACHTOB

Bugpl 3KCTpaaTuHTBHCTHICCKIX
3HaAHUN

1. Opranu3anoHHbIH. Hdenenne cTyneHTOB Ha MUKporpymmnsl | COUMOKYNIbTypHEIE
COTJIACHO CIIEYIOIINM 3ajjauam: (coctaBnenue OTIPOCHUKA,
- AHKETHUPOBAHHE MIpE/ICTAaBUTENEH | MPOBEIEHHEe OImpoca, aHAIN3
COLMATbHOMN TPYIIIBI «CTYZIEHTHI | Pe3yabTaTOB).
yHuBepcutera ot 18 g0 20 ner» Ha | KyneTyponoruueckue
MIpeaMET MMOTPEOHOCTH B apeHIE JKHITbS,; (TpeOoBaHUS apeHIE IKUIIBS,
- aHKETHUPOBAHHME WHOCTPAHHBIX CTYACHTOB | JIMYHOE COOTBETCTBHE
C 1IETIbIO BBISIBJICHHUSI MECTa UX MPOKUBAHUS | TpeOOBAHUSM, COOTHOIIICHHE
(oOwexuTHe 170071 apeH/I0BaHHas | 3ampoCOB POCCHICKHX u
KBapTHpa); WHOCTPAHHBIX CTYICHTOB).
- aHaIN3 MOJTYYSHHBIX JaHBIX,
MpeAcTaBiIeHUe  pe3ylbTaToB B  BUJC

rpaduKoB.

2. IlponeccyanbHblil Ilonck Ha caiitax m wHTepHET-IopTanax | CoIroOBITOBBIE (3Hanme

uH(pOpMAIMU O  CPEOHEH  CTOMMOCTH | CUCTEMBI IIOMCKA aHHBIX ).

apeHasl xxwibd B [Iepmu. Kynberyponornueckue (3HaHUS O
croco0ax BEACHUS
KOMMYHUKAIIUH, PEUYECBBIX
KJIHIIIE).

3. OueHOYHBIN JeMoHCTpanus BeIX0OJa. Kynprypomorndeckue: crocoObI
HdenoBass wurpa, B paMKax KOTOPOH | MEXKYJIbTYPHOIO
WHOCTPAHHBIM CTyeHT OepeT Ha ce0sl poJib | B3aMMOACHCTBHSI.

apeHJ1aTopa, a pOCCUMCKUN CTYJIEHT — POJIb
arelra HEIBIKUMOCTH, TPEJIararomero
Pa3iIMYHbIC BapUaHTbl HCIABUIXUMOCTU B
rOpoJIe.

Kak mpencraBineHo B Tabiwile, MPOEKT WMEN TPU 3Tama: MOATOTOBUTENBHBIN, MPOIECCyaTbHBIM,
orieHouHbI. [locimenuuit stan npeacTarisi cOO0H UMHUTAIIUIO JIETIOBOM BCTPEYM arcHTa HEIBHKUMOCTH C
MOTCHIMAIBHBIM apPeHIATOPOM (MHOCTPAHHBIM CTYJICHTOM) W OOCYXJICHHUE BapHAHTOB apeHJIbI XHIIbS B
[Tepmu.

Takum o0pa3zoMm, mpouecc (GOPMHPOBAHHUS OKCTPATMHIBUCTHUECKUX 3HAHUH CIIOCOOCTBYET
MOBBIIIICHUIO KauyecTBa HE TOJBKO JIMHTBHCTUYECKOrO, HO M MNPO(ECCHOHAIBHOTO 00pa3oBaHuUs
0o0yJarommxcss SKOHOMHUYECKHX  CIIEIUAIbHOCTEH, TIOCKOJIBKY HaIllpaBieH Ha  yJIOBJIETBOPEHUE
VHAVBUIYATBHBIX TMOTPEOHOCTEH OOYYArOIIMXCS MMEHHO B TE€X 3HAHUAX, KOTOPblE MPHUMEHUMBI B €ro
MOBCEIHEBHOM  KM3HM, NPOPECCUOHAIBHBIX 3HAHWH, CBA3aHHBIX C HaBBIKAMU aHajM3a CIopoca u

MNPCAJIOKCHHUS Ha PIHKE HCABMXKUMOCTHU.

Cnucok JIMTepaTypsbl:

1. Amukuna E. B., llIBenosa 0. O. ®opmMupoBaHue 3KCTPATUHTBUCTUYECKONW KOMIIETEHTHOCTH
OyAyIUX YCTHBIX NEPEBOJUMKOB [DNeKTpoHHBIN pecypc]: CoBpeMeHHbIe TpoOIeMbl HAYKH U 00pa30BaHUsL.
— 2012. — Ne 2. — URL: http://www.scienceeducation.ru/ru/article/view?id=6037 (mara oOparieHus:
28.08.2022).

2. Jammmuna P.A. Dtambel 0OyueHHS HMHOSI3BIYHOMY MEXKYJIBTYPHOMY OOIICHHIO CTYAEHTOB Ha
ocHoBe Kkeic-merona // Bectauk TI'Y. 2021. Ne 193. C47-56

3. MankoBa M. B. Knaccudukamus 3KCTpaJIMHIBUCTHUECKUX 3HAHWK HA OCHOBE aJallTal[HOHHBIX
po0sieM MHOCTPAaHHBIX OOYYaroImIMXCs MOATOTOBUTENbHOTO oTAeneHus. [legarormka. Bompockl Teopuu u
npaktuku. — 2020. — Ne 5. — C. 651-655.

4. Hazapenxko T. FO. K Bompocy 06 00y4eHnH HHOCTPaHHOMY SI3BIKY CTYJEHTOB TPAHCIIOPTHOTO By3a
// EBpasuiickuii rymMmaHuTapHbIil xypHai. 2020. Ne4.

60



5. Ilomosa C. B. Kelic-MeTox Kak CpPeICTBO pealn3aIiii KOMIIETCHTHOCTHOTO TTOAX0/1a K O0YUEHUIO
HMHOCTPAHHBIM S3BIKAM B COBPEMEHHOM IIKOJbHOM 00Opa3oBaHuu // MHocTpaHHbIE s3bIKM B Iikosie. 2021.
Nes, C. 57-64.

6. Lycroea 1O. B. MHcnonb3oBaHue MeToAa Keiic-cTaaim B (OPMHUPOBAHMU WHOS3BIYHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX yYMEHHW CTYIEHTOB TpH OOyYEeHWH aHTIHICKOMY s3bIKy // BectHmk Camapckoro
roCyJapCTBeHHOT0 TexHuYeckoro yausepcutera. Cep. Icuxonormu.mayku. 2012. Nel (17). C. 212-215.

7. Wykun A.H. MeToab! 1 TexHonorun 00y4eHnss THOCTpaHHBIM si3bikaM. M.: Mzn-so UKAP, 2014.

8. DxoHOMEKA: COOpHUK KeicoB: ydebd.mocobue mist mpenogaBateneii u cryaentos / O.B. EBcuna,
E.B. Yanaepa. — 2014. — 100 c.

VK 37.013.78

PA3BUTHE I'IOBAJIBHOM OCBEJOMJIEHHOCTH Y CTYJIEHTOB IIPU U3YUEHUU
NHOCTPAHHOTI'O A3BIKA

Muxeancon CeriiaHa BUKTOpOBHA, CTapIIHiil mperogaBaTenb kadeapbl « THOCTpaHHbBIE S3BIKH
1 po(hecCHOHATbHBIC KOMMYHUKAITUI)
KpacHosipckuii rocygapcrBeHHbli arpapHblii yaHuBepcuteT, KpacHosipek, Poccus
e-mail: lana.mikhelson@bk.ru

Annortauus. Llenp cratbu — MpeIOKUTh MOJIENIb MHTETPAMK TI00aJbHBIX TeM IJisi CTYAEHTOB
HESI3BIKOBBIX BY30B, 0COOEHHO B UTEHUHU M 00YUYEHHH YCTHOM PEe4H, C LEJIbIO0 IOMOYb Y3HATh 00 HACOJIOTHSIX,
KyJIbTYypax M OOBIYasX IPYrHMX CTpPaHaX; pelIaTh TEKyIIHe MHPOBBIC MPOOJIEMBI; CPAaBHUTH CXOJCTBA U
pa3nuuus HapoOJOB MHPA; COCPEJOTOYMTh BHHMAaHHE Ha B3aMMOCBS3aHHOCTU JIIOJEH; MpHU3HABaTh
CTEPEOTHIIBI B Pa3IMYHBIX KYJIbTYPax; U BBICIYIIATh HECKOIBKO TOUYEK 3PEHHUSL.

KiroueBbie cjI0Ba: MEXKYJIbTYpHash OCBEIOMJICHHOCTb, IJIOOAQJbHBIE TEMBbI, MEXKYJIbTYpHas
KOMIIETEHIINs, 00yUeHHe HHOCTPAHHOMY S3BIKY, TJI00aIbHBIC CUCTEMBI, 00yUeHHE YTCHHIO U YCTHOU PeyH.

DEVELOPMENT OF GLOBAL AWARENESS OF STUDENTS WHEN LEARNING
A FOREIGN LANGUAGE

Mikhelson Svetlana Viktorovna, senior lecturer, department of foreign languages and professional
communications, IAET
Krasnoyarsk state agrarian university, Krasnoyarsk, Russia
e-mail: lana.mikhelson@bk.ru

Annotation. The purpose of the article is to propose a model for integrating global topics for
students of non-linguistic universities, especially in reading and teaching oral speech, in order to help
learning about the ideologies, cultures and customs of other countries; to solve current world problems; to
compare the similarities and differences of the peoples of the world; to focus on the interconnectedness of
people; to recognize stereotypes in different cultures; and to listen to multiple points of view.

Key words: intercultural awareness, global topics, intercultural competence, foreign language
teaching, global systems, reading and speaking teaching.

Ilonstne «rmobanbHAs OCBEAOMIICHHOCTB» TIOJpa3yMeBaeTCs Kak IMOHUMaHHE TJI00ATbHBIX
COLIMANBHBIX, KYIbTYPHBIX, SKOHOMHUYECKHX, IOJIMTUYECKMX M OSKOJIOTHYECKUX MPOOJIEeM, PaCTyIIUX
I00aIbHBIX MPOOJIEM, TAaKMX Kak IMMaHICMHHM, SKOHOMHUYECKHH craj, OeIHOCTh W HMMUTparus. OTO
IIOMOTaeT HaM TOHATH CXOJCTBA M PA3NHYUAS MEXKIy JIOAbMH, BIMSHUE TIIO0ATH3AINH, MEXKKYIETYPHOE
B3aMIMOIIOHMMAaHUE U 00JIee TECHBIE MAPTHEPCKUE OTHOIICHHS MEXIY TOCYJAapCTBEHHBIMH OpTaHU3aIlMsIMH,
00pazoBaTEeIBLHBIMU  YUPSKACHUSIMH W TPSANPHITHSIMH B CTPEMJICHHUH peIiaTh MHPOBEIE IMPOOJIEMEL.
Pemenne naHHBIX MpoOiieM TpeOyeT OCBEIOMIIEHHOCTH M COBMECTHBIX YCHIIMH Ui JOCTHXKCHUS
rJI00aTBHOT0 MHpPa, TII00ATEHOTO Pa3HOO0pa3us KUZHEHHOTO OMBITA, CEMEHHBIX CHTYallUi, BO3pacTa, MoJa,
KOTHUTHBHBIX CIIOCOOHOCTEH, 3THUYECKOW MPHHAIJICKHOCTH, Pachl, KyJIbTYphl U penuruu. B oOpa3zoBanunu
ro0anbHas OCBEJIOMJICHHOCTh HAalpaBjieHa Ha CO3JaHHWe TpakJaH MHUpPA, KOTOPbIE OTKPBITHI ISt
MIPEACTaBUTENCH Pa3HBIX KYJIbTYp, CTpaH U penuruii. OH BKITIOYaET B ce0s1 00yUeHHE CTYCHTOB Pa3IMIHBIM
KyJbTypaM, HX TPKJAHCKHM IIpaBaM U O0SM3aHHOCTSM Ha MECTHOM M INI00aTBbHOM YpoBHAX. CIocOOHOCTH
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[IOHUMAaTh, COTPYJHHMYaTh, YBaKaTh M padoTaTh C JIOABMH M3 PasHbIX KyJbTYp CTajla Ba)KHOM IS
aKaJIEMUUECKOr0 ¥ COLIMAJIBHOTO yCIeXa BO B3aUMOCBI3aHHOM MUpE.

H3-32 BaXKHOCTH TJ00ATBFHOM OCBEJOMIIEHHOCTH B OOpa3oBaHMU 0030p JHTEpaTyphl IMOKa3all
MHOTOYMCJICHHBIE  WCCIIENOBaHWS, B  KOTOPBIX H3YYaIUCh  pPa3lIM4HBIE  acHeKTHl  TJI00ambHOM
ocBeZloMJIeHHOCTH. [lepBoe HampaBiieHHe HCClIeAOBaHMHN II0KA3aJI0 IPEUMYIIECTBA MOBBIIEHUS TI00aIbHOM
OCBEJIOMJICHHOCTH CTYIICHTOB B O0JacTH MpENoJaBaHMA M HU3ydeHus s3bIkoB. Co3naHue IT100aIbHOTO
KYJIETYPHOTO CO3HaHUsI CPeAH M3Y4alOUINX WHOCTPAHHBIHN S3bIK MOYKET IIOMOYb MPEOOIETh Pa3phlB MEKIY
SI3BIKOBBIMH CIIOCOOHOCTSIMA ¥ (DYHKIIHOHAIBHON MEXKYIbTYPHOH KOMMyHHKammed. WKy moOaBmil, 4TO
BKJIIOYEHHE KyJbTYpPhl B IPENOAABaHUE M M3YUYEHHE AHIJIMIICKOIO S3bIKa KaK MHOCTPAHHOI'O C YIOPOM Ha
pa3BUTHE CIOCOOHOCTH K KYJIBTYPHOMY CONEPEKMBAHHIO Pa3BUBAaeT y KUTAWCKUX CTYIEHTOB
MEXKYJNbTYpHYIO dMOatuio [2]. MHTerpamust colepaTenbHbIX, 334a4HbIX 1 KOMMYHHUKAaTHBHBIX METOJIOB
oOydeHUs s3bIKaM TpUBEAET K Ooyiee BHICOKOMY YPOBHIO OCBEAOMIIEHHOCTH O TIO0ABHBIX MpOoOIeMax u
Jy4Iei cnocoOHOCTH aHaTTM3UPOBAThH MPOOJIEMBI H IPUMEHSATh KPUTHUECKOE MBIIIUIEHHE y CTYACHTOB.

Kpome Toro, wuHTerpauust TI0o0aJbHBIX MOpOOIEM M S3BIKOBOTO 00pa30BaHUSl CIIOCOOCTBYET
BBISIBJICHUIO ITOJIOKUTEIBHBIX MHEHUM O IMOCIIEACTBUSIX PEIICHUS II100aIbHbIX Ipo0IeM B KiIacce, TAKUX Kak
npobiaeMbl O€OHOCTH, BOWH, pa3pyLICHUs] OKpy’Karollell cpeapl, W3MEHEHHMs KiIMMara, HaHIeMHUH,
TCHJIEPHOTO HEPABEHCTBA, TOJI0/Ia U yrHeTeHHs. Taknue BOIPOCHl MOMOTYT PACIIUPUTH KPYro30p CTYACHTOB U
YIIyUYIINTh UX YCIIEXH B U3yYCHMU SI3bIKA. DTO AACT CTYJCHTAM 3HAHUS, HABBIKU U CIIOCOOHOCTH 3()(HEeKTUBHO
o0IaTbCsl Ha HHOCTPAaHHOM SI3bIKE, IO3BOJMT OCO3HATh IJIOOANbHBIE MPOOJIEMbl M NPENOCTABUT WM
JUHTBUCTUYECKUE HHCTPYMEHTHI JUIsl IPUHSITUS MEP.

BaxHO OTMETHTB, YTO CYIIECTBYET HEOOXOJMMOCTH TMOBBIMICHUS KYJIbTYPHOW OCBEAOMIICHHOCTU
CpeaM CTYIEHTOB, HO U HEOOXOIMMOCTh MCCIIEIOBAHUS TOTO, KaK MPENoJaBaTeIn MOT'YT CaMH IPUOOpPECTH
HaBBIKH MEXKYJIbTYPHOTO O0Y4EHUsI, YTOOBI KIMETh BO3MOKHOCTD BBITIOJIHATH JICHCTBUS, KOTOPbIE TIOMOTYT
MOBBICUTh MEXKYJIHTYPHYI0O KOMMYHHKAaTUBHYIO KOMIIETEHTHOCTD CTYACHTOB.

Hepmocrartok 3HaHMi 0 KylbTypHOM (OHE CHUIBHO BIMSET HAa H3yYCHHWE AHIJIMHCKOIO S3BIKA.
OtcyTcTBHE KyJIBTYpHOH OCBEIOMJICHHOCTM M HENOCTATOYHOE 3HAHHE KyNbTYpHOTO (poHa Hampsmyro
MEIIAIOT CTYJCHTAaM HW3ydYaTh AHIIIMACKWN s3bIK. [l09TOMY OYeHb BaKHO WOBHIIATH KYIBTYPHYIO
OCBEZIOMJICHHOCTh CTYJICHTOB W pa3BHMBaTh MX 0a30Bble 3HAHWS O LENEBOW KynbType. Kak ciencrtsue,
PEKOMEHIyeTCsl HHTETPUPOBATh KyJIBTYPY B KYPChl H3yUCHHS HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

JanHast craThsl yKa3blBaeT Ha BaKHOCTh Pa3BUTHs HABBIKOB UYTCHUS M Pa3TOBOPHOM peud y
CTY/ICHTOB NPHUHU3YYCHUS] WHOCTPAHHOTO S3bIKA, & TAKXKE MOBBIMIEHUS MX OCBEJJOMJIEHHOCTH O MHUpE. JTO
MOMOKET CTyIEHTaM Y3HaThb O KyJbType M OOBIYasX APYIHX CTpaH; pemarb riioOanbHble MPoOIeMbl;
CPaBHUTb CXOJCTBA W pa3lM4Msi HapOAOB MHUDA; aHAIM3UPOBATh MEXKIYHApOAHbIE OpraHM3alUd |
MPUMEHSTH CBOH OIBIT B aHAJIM3€ OpraHU3alni Ha TEPPUTOPUN CBOEH CTpaHBl; COCPEAOTOYUTH BHUIMAHHE HA
B3aMMOCBSI3aHHOCTH JIIOJIEH; Paclio3HaBaTh CTEPEOTHUIIBI O IPYTUX KYJIbTYpax.

Hcxons U3 Lenu CTaThH, BCTAET BONPOC, KAKHE II100aIbHbIe TEMbl HHTETPUPOBATH?

CornacHo Humy, ects 4 o0macTi T700aNbHBIX TEM, KOTOPhIE MOKHO MHTETPHPOBATH B O0y4eHUE
YTEHUIO M Pa3rOBOPHOHM pedu: TIoOaTbHBIE CHCTEMBI, pa3IMYHBIE UYEIOBEUECKHE HEHHOCTH; TIo0aibHbIe
MPOOJIEMBI U BOTIPOCHI; BceMHUpHast uctopus [1].

I'nodanbHbIE cHCTEMBI

KynbeTypHbIe: HapoaHbIE CKa3KH, KOCTIOMBI, MYy3blKa, (OJNBKIOPHBIC TAaHIBI, ITHUYECKAs eja,
MPa3IHUKH, PEIUTHS], CIIOPT, UTPBI, HCKYCCTBO, OOIIECTBO MOTPEOIEHUS, KyJIbTYPHBIN IUTIOPATIH3M.

OKOJIOrH4ecKue: 3arps3HeHne, yaaleHHe OTX0A0B, BEIPYOKa JIECOB, JIECHBIE MOXKaphl, UCUE3AIOIINE
BUJIBI, T100aIbHbIE U3MEHEHHUsI KIIMMaTa, MeJIHOpaIisl 3eMeib, YIpaBlIieHHe BOJHBIMU PECypCaMy, 3allnuTa
OKpy>Karolei cpeqbl, CTHXUIHbIE OeICTBHSI.

OKOHOMHYECKHE: HOBas TJ00ajbHAas 3KOHOMHYECKAs CHUCTEMa, SKOHOMHYECKHE IPOOJIEMBI,
SKOHOMHYECKOE PAa3BUTHE, TYpU3M, Mallblii OW3HEC, HOBas BANIOTHAS CHUCTEMa, TIIO0aJbHBIC DBHIHKH,
dhonunoBIN peIHOK, BTO, TpaHCHAIMOHATHHBIC KOMITAHUH.

[Honutrnyeckue: neMOKpaTusi, TNOJUTHYECKHE HW3MEHEHHs, HOBBIE TIJI00albHBIE TOJUTHYECKHE
CHCTEMBI, OTHOTIOJSIPHOCTD, MK TyHapoaHble oTHomeHust, HATO.

CucrteMbl 37paBOOXpaHEHHUsS: 3]PaBOOXpPAHEHUE, CMEPTHOCTh, WH(QEKIMOHHbIE 3a0o0JeBaHus,
maagemus Covid-19.

OOpaszoBaTenpHbBlE  CHCTEMBI:  BbICIIee  oOpa3oBaHHe, MpodeccHoHAIbHOE  00pa3oBaHue,
JTUCTAaHIIMOHHOE OOydeHue, oOydeHHe Oe3rpaMOTHOCTH, HENPEPhIBHOE O00pa30BaHUE, DIIEKTPOHHOE
obydeHwue.
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TexHOIOTHYECKNE CHUCTEMBI: JJIEKTPOHHBIE KHUTH, WHTEPHET, TEIEKOMMYHHKAIUH, CITyTHHKOBOE
TeJNeBUICHUE, U(PPOBBIC TEXHOJIOTHH, MOOWIIbHBIE Tene(OHbI, MOOWIbHBIC MPUIOKEHUS Ui M3YYCHUS
sI3BIKOB, 10TyOepbl, TikTok, cormaneueie cetu, Tenerpamm, WhatsApp.

CoumanbHble CHUCTEMBI: COIMAlIbHOE OOecreueHHne, yXOJ 3a IMOKWIBIMUA JIFOAbMH, WHBAJHIBI,
MIPaBOHAPYIIUTENH, TIPaBa AETEH, COIMAIbHBIE N3MEHEHHS, COIIMATIbHBIE KIIaCChl, CEMEITHBIE CHCTEMBI.

Wneonornveckne u CyAeOHBIE CHCTEMBI: MHPOBBIE pEJINTHH, PEIUTHO3HbIE MEHBIIHNHCTBA,
HECTIPaBeNINBOCTh, KOHQIIMKT MEXIy HUBIIU3AIMAMY, [TPaBa YEIOBEKa, STHUUECKAs! IPUHAIIIC)KHOCTb.

Texymue riodajbHbIe TP006JIeMbl

Mup BO BceM Mupe, TeppOpW3M, HACHIIHE, TOJOMA, HHINETa, UMMHUTPAHTHI, OCKEHIBI, KOH(MIUKT
MEX]y PEIUTHSIMH, TPaXKIAHCKUE BOWHBI, XKUITUIHBIE TPOOIEMBI, 0Opa3Ho00pas3ye, yCTOHYNBOE Pa3BUTHE.

Pa3noo0pa3ue yeoBedeCKHX LEHHOCTEH: pa3pelieHrne KOH(IUKTOB, COTPYIHUYECTBO, paboTa B
KOMaH/ie, OTBETCTBEHHOCTh, BOJIOHTEpPCKas padoTa, TOJIEPAHTHOCTH, COJHIAPHOCTh, MpH3HAHWE Cels,
YBa)KCHHE K HALIMOHAILHOMY U 3THHYECKOMY HacJeIulo, aaalTHBHOCTb.

BcecemupHas ucropusi: KyJbTypbl W HallMHM, MCTOPHUYECKHE OTHOILUCHHMS, PEBHUE LUBHIU3AINY,
MMMUTpAIisl, KpyIHbIE BOWHBI, KOJIOHU3AINs, 0OCBOOOAUTEIHHBIE ABIDKEHUS, SKCIICTUINH, UCTOPHS HAYKU U
TEXHUKH, TPOMBIIIUICHHAS! PEBOTIONHSA, TIOTUTHYECKUE PEBOIIONINN, HCTOPHS SI3BIKOB, KOH(IHUKTHI B 21 Beke.

WHTterpanys JaHHOW MOJENM BKIIOYAST paziIMyHbIC IIeTH: 3HAaTh (aKThl, KOHLENINH, 0000ICHNS,
KOTOpBIE CTYJEHTHI IOJDKHBI YCBOUTH Yepe3 rIo0allbHbIe TEMBI: COOMPATh, OPTaHU30BBIBATh, CHHTE3UPOBATH,
AHAIIM3UPOBATh, CBS3BIBATh, WHTEPIPETHPOBATH, NPUMEHATh HH(POPMAIHIO, KPUTUYECKOE MBIILICHUE;
pelieHre MpoOJjeM; HaBBIKM YTCHHWS; HABBIKA IMUChMa; HABBIKM YCTHOTO OOIICHWS; HAaBBIKK PabOTHI C
KOMITBIOTEPOM.

JaHHass Momenb CIIOCOOCTBYET BOBIICYCHHIO CTYIEHTOB B pEIIEHHE COIHAIBHBIX BOIMPOCOB M
npooeM.

BriOpanHbie r100a1bHbIe TEMBI TOJDKHBI OBITh aKTyalbHBIMH, 3HAKOMBIMH, KOHKPETHBIMHU M HIHPOKO
pacnpoctpaHeHHbIME. OHH JOKHBI OBITh MPUBS3aHBI K TOMY, YTO CTYIEHTBI CMOTPST IO TEIEBU30pY, B
MOOWJIBHBIX TPUIIOKEHUSX W TO, YTO OHM YHTAIOT B COLMANBHBIX CeTsAX. BbiOpaHHas TeMa MOXKeT OBITh
nepcoHanu3upoBana. OOMIHMPHBIE TEMBI MOTYT OBITH pa30MTHI HA KOHKpEeTHBIE. Kor/ia CTyIeHTHI YUTAIOT PO
rIo0ANbHYI0 TEMY, OHH JOJDKHBI OBITh B COCTOSHHMH OIPEACIUTh OCHOBHBIC HJIEHM W BCIIOMOTATEIbHBIC
JeTali, TaKue Kak OIMpPEeJNeNIeHUs, YTO MPOW3O0III0, KOrnaa, Tle, modeMy, Kak ¥ pe3yibTartel. Korma oHun
TOBOPST, OHU JIOJDKHBI YMETh TPEICTABUTh PE3IOME, CAENATh MPE3CHTAIMI0 MM AOKJa] Ha TI00aIbHYIO
TeMY, paccKas3aTh O CBOCH peaKIiy Ha Hee U MPEUIOKUTh pelieHne rI00anbHON POOIIEMBI.

[IperogaBatens MOXKET BBHIOWpATh W Ha3HAYaTh TNI0OajbHBIE TeMbl. CTYISHTBI TakKe MOTYT
MpenjiaraTh CTaThH, BUICOPOJIMKH WU TIPUIIOKEHHUS, CBSI3aHHBIE C MHTEPECYOIIel UX TII00abHON TEMOA.

OO0y4eHHe YTCHHUIO M PAa3TOBOPHON PEYH Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE C INIO0ATBHBIMU TEMaMH MPOXOUT
B Tpu dTama. Ha srame MOArOTOBKM K 33/JaHUIO0 MPENOAaBaTelh 3HAKOMHT CTYACHTOB C H3y4aeMou
riobanpHON TeMoi. CTyZeHTaM cooOIIaercs, 0 4eM OHH OyAyT 4YHWTaTh HIU TOBOPUTH, KakK OyzAer
BBHITIOJIHATBCS  ACATENLHOCTh (MHIWBHYalbHO, B TMapax WA B MaJbIX TPYINNax; CHHXPOHHO HIIH
acHHXpOHHO). CTyIEHTHI MOTYT HUCTIONB30BaTh Pa3HOOOpa3HbIe UCTOUHUKH: CTAaThH, MIOJKACTHI, HOBOCTH HJIH
BHJIEO, CBS3aHHBIE C Ha3HauYe€HHOW TmIoOanmpHOW Temoi. IlpemomaBarens MOXKET HHTETPUPOBATH IENH
y4dacTusi, KOTOphle COCpPEIOTOYEHBl Ha BOBJCUYEHHH CTYJCHTOB B BBIOpPaHHYIO MIOOANBHYIO MPOOIIEMY.
CTyIeHTBI MOTYT ONMCaTh INI00ANBHYI0 MPOOIeMy, IUarHOCTUPOBATh €€ U MPEIUIOKUTh MyTH €€ PElIeHUsI.
[IpemogaBarens 1aeT YeTKUE, MPSAMbIE M KOHKPETHBIE HHCTPYKIIAH JIJISl ATEHUS U 00CYKJICHHS TEMBI.

Ha srane 3amanust CTyAeHTBI 00CYKIAIOT TEMY WHIAMBUAYAIBHO, B Mapax WIH HEOONBIINX TPyMIIax.
Jlekcuka, rpaMMaTiyeckue KOHCTPYKIMU Wi (YHKIUH, CBSI3aHHbIE C 00IIel TeMOW, ¢ KOTOPOU ydaruecs
MOTYT CTOJIKHYTHCSI B 33JJaHHU, MOTYT OBITb OOBSICHEHBI MpEnojaBaTeleM A0 TOro, Kak OHM MPOYHUTAIOT
CTaThl0 WM TpocMOTpAT Buzaeo. [locie obOcykaeHUs CTYAEHTHI MOTYT PE3IOMHPOBATH CTAThIO HIIH
coJiep>)kaHue BUJICO B YCTHOW WIJIM MHUChbMeHHOW (opme. OHM MOTYT clellaTh MPE3EHTALUIO WU JIOKIIA IO
TeMe B TeueHHe HECKOJIIbKHX MUHYT. OHH MOTYT KOMMEHTHUPOBATh WIIN pearupoBarh Ha KOHTEHT.

Ha stame 3aBepiieHusi CTyAEHTHl 00CYXAAIOT CBOM OTBETHI WJIM KOMMEHTHUPYIOT YCTHBIE 3aJaHHMS,
Mpe3eHTaluu JApyr Apyra. [IpenogaBaTens KOMMEHTHPYET PaclipOCTPaHEHHbBIE ONMIMOKH, HEOCTATKH H JIAeT
00paTHyIO CBS3b MO 00JACTAM yITyUIICHHUS.

B 3akmoyeHue, BaXXHO OTMETHTb, YTO WHTErpanysi INIOOAIBHBIX TEM B 3aHATUS MO UYTCHUIO U
Pas3rOBOPHOI peun Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE TIOJIE3HA JJIsl pa3BUTHS HAaBBIKOB YTEHHS M Pa3rOBOPHOM pedu.
Takum o0Opa3oM, 4YTOOBI HAWIYYIIMM OOpa3oM UCIIOJL30BATh TIIOOANBHBIE TEMbl B IPEMOJABAaHHUA W
O00yYeHWU WHOCTPaHHOMY SI3bIKY, PEKOMEHIyeTcsl, 4TOObI TpEMNoJaBaTelid COTJIACOBBIBAIN YPOBEHb
CJIO’)KHOCTH U aKTyaJIbHOCTH TJI00abHBIX TEM C YPOBHEM BIIAZICHUS CTYIEHTAMH S3BIKOM.
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KpomMe TOrO, CTyIEeHTBI MOTYT y4acTBOBATh B PEIICHHH MNPOOJIeM W TPOCKTHBIX TeMaX WIH
npuriamaTh npodeccuonaia st 00CyKIeHHUS rI100aTbHOM ITPOOIEMBI.
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AnHoTauus: BkiroueHne B 00Opa3oBaTeNbHBIA MPOIECC TAKUX CPEACTB OOYYEHUS Kak Te3aypyc
cnocoOcTByeT  (OPMUPOBAHMIO  JIEKCMUECKOHW  COCTaBIAIOLICH  KOMMYHHUKAaTHMBHOM — KOMIICTEHLMH
oOyuaromuxcs. [lanHas (opma croBaps BKITIOYaeT B ce0s TEMAaTHYECKH W CEMaHTHYECKH OO0beIWHEHHBIE
MOJKACTHI, BBHIOOpPKA B KOTOpbIE JOJDKHA OCYIISCTBISATHCS HA Marepuane akTyaJbHbIX TEKCTOB
npodeccuoHanpHOl HampaBieHHOCTH. Crnenmuka arpapHOd HAayKH IO3BOJISIET COBMELIATh TE3aypyc C
BU3YyaJbHBIM cioBapeM. [IpoBeneHne paboThl IO COCTABICHUIO Te3aypyca TAKXKe CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO
JUHTBOJUIAKTHUECKOH KOMIIETEHIIMM TeJarora, HO HEBO3MOXXHO 0€3 TECHOro COTpYAHUYECTBa
MpernoaaBaTesel HHOCTPAHHOTO SI3bIKa C MPEToIaBaTeNsIMUA CIIEIUATBHBIX TUCITUTLINH.

KioueBble cjioBa: JMHIBOAMIAKTHKA, KOMMYHHKATHBHAs KOMIETEHIMs, NpodeccHoHaIbHas
KOMMYHHKAIIUs1, y9eOHBIH CIIOBAPH, TE3aypycC, HHOCTPAHHBIN S3bIK, arpapHbIi BY3.
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Abstract: The inclusion of such teaching tools as thesaurus in the educational process contributes to
the formation of the lexical component of the communicative competence of students. This form of the
dictionary includes thematically and semantically combined podcasts, the selection of which should be based
on the material of relevant professional texts. The specificity of agricultural science allows you to combine a
thesaurus with a visual dictionary. Carrying out work on the compilation of the thesaurus also contributes to
the development of the didactic competence of the teacher, but it is impossible without close cooperation of
foreign language teachers with teachers of special subjects.
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Kak mokaspiBaeT mpakTuka 0Oy4YeHHs] WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, B HESI3BIKOBBIC BY3bl OUEHb YacTO
MIPUXOJAT BBITYCKHUKHU IIKOJ C HEAOCTATOYHBIM YPOBHEM BIIAJIEHUS] HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, KOTOPBIA OHU
M3y4ajd B IIKOJIE Ha MPOTSHKEHUH MHOTUX JieT. [ pynmbl noaydyaroTcsi HepaBHOMEPHBIE TI0 YPOBHIO 3HAHUMN —
€CTb CTYACHTBI, KOTOPBIX HYXKHO oOy4yatb co cryneHun Al (ureHuwe, >JIEeMEHTapHOE TOCTPOCHHE
MpenyIoXKeHuii) 10 ypoBHSI Bl (cBoOOIHO TOBOpAIINE HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE CTYAEHTHI). TakuM o0pa3oM,
MBI UMEEM PSJl CIIO)KHOCTEH — OT pa3pblBa MEXIy IIKOJBHOW W BY30BCKOW MporpaMMamu (HE0OXOIMMO
OoNbIIOE KOJIMYECTBO YacOB Ha YCBOGHHE LIKOJIBHOTO MaTepHajia) A0 HHAMBUAYAIBHOTO TOAXOJa B
MHOTOYHMCIICHHBIX TPYIax CTYACHTOB, YTO TOKE OTOMpAET 4achl OT YCBOCHHS By30BCKOro kKypca. Cremyer
OTMETHUTH, YTO TaKasi CUTyalus OOYCIIOBJIEHA JBYMsS TJIaBHBIMH CyOBEKTaMH 0Opa30BaTENBFHOTO MPOIIECcca:
o0yYamyM M ydYalluMcs, MEpBBIA M3 KOTOPBIX HEPEAKO OOHApYXHMBAaeT HEIOCTATOYHBIH YpPOBEHb
JUHTBOJUIAKTHUECKONW KOMIIETEHIIMH, a BTOPOH JOBOJIBHO YacTO JEMOHCTPUPYET HechOpMUPOBAHHOCTH
KITFOUEBBIX 0011€00pa30BaTENbHBIX U YIeOHO-TTPEIMETHBIX KOMITETCHITAH.

ITon xomnerennueir B.B. HectepoB u A.C. BelIkuH NOHUMAIOT COBOKYITHOCTH MPO(ECCHOHATBHBIX
MOJTHOMOYHH, (QYHKIMHA, CO3AAOMINX HEeoOXoanMble ycioBus A 3()(EKTUBHON OesATEIBHOCTH B paMKax
o0Opa3oBarenpbHOTO TIporecca. JIMHTBOAMTAKTHKA paccMaTpuBaeT OOIIME 3aKOHBI Ipolecca O0ydeHus
WHOSI3BIYHOMY OOIIEHHUIO, BO3MOXKHOCTH H3y4YEHHS OIPEAEICHHOTO HHOCTPAHHOTO S3bIKa C TO3HWINN
POIHOTO sI3bIKa, a TaKK€ OCOOCHHOCTH MAapTHEPCKOTO B3aWMOJCHCTBHUS MpENojaBaTeis M ydaimerocs B
oOpa3zoBarenpHON nesrensHocTH [1, 5].

OCHOBHOH TyTh COBEpPUICHCTBOBAHUS JIMHTBOAMIAKTUYECKOW KOMIIETEHIIMH — 3TO, BHUAWMO,
JIMYHOCTHOE TPUCBOCHUE IPEINoJIaBaTeNIeM OIpeNeIeHHON HayuyHO-METOIUYEeCKON KOHIENLUU O0y4YeHHS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, OTBEYAIOIICH COBPEMEHHBIM TpeOOBaHUAM. B cBsi3u ¢ 3THM Kadeapa HHOCTPAHHOTO
si3pika OMCKOTO arpapHOr0 YHUBEPCHTETa Ha MPOTSHKEHHWH IMOCIEAHHX JIeT IeJICHAPaBICHHO 3aHUMAeTCs
M3y4eHHEM s3bIKa arpapHoro CeKTopa M BOIPOCOB, CBSI3AHHBIX C pa3BUTHEM KOMMYHUKAaTHBHON
KOMIIETEHIIMHU CTYJICHTOB B Iporiecce 00y4eHHsI THOCTPAHHBIM SI3bIKaM, B YACTHOCTH HEMELIKOMY SI3BIKY.

[IpodheccnonanpHass KOMMYHHKAIIHS, HA HAIl B3TJISII, BKIFOYAET B ce0s1 Hapsay ¢ 00Iepa3roBOPHBIM
COCTaBOM $I3bIKa (JIEKCHYECKHH IUTACT) TEPMHUHBI U npodeccnoramu3Mel. OHE (QYHKIIMOHUPYIOT B pedd B
CUTyaIUsIX OOIICHHUS, CBSI3aHHBIX C OIPEICICHHOW NpoeCCHOHANIBHON cepoli, B AaHHOM ciydyae, C
arpapHbIM CEKTOPOM — CaJI0BOACTBO, SKOJIOTHsI, MEXaHU3aIMs U Jpyrue. S3bIk arpapHoii cdepbl BO MHOTOM
CIMBaeTCs ¢ OBITOBBIM JMICKYPCOM, HO €CTh W Y3KOCIEIIMAbHAS JIEKCHUKA, KaK U Y3KOCTIEITHATbHBIE TEKCTHI.
Ux ornmuaer cdepa MCHONB30BaHUS, [elb KOMMYHUKAIIMM U aBTOPUTET aBTOpa JAJS JaHHOW cdepwl. B
KadecTBe mepu(epuitHbIX pacCMaTPHUBAIOTCSI KOMMYHHKATUBHBIE CUTYallMH, KOTJ]a HU OJIMH M3 YYaCTHUKOB
HE SBISETCS TPEACTABUTENIEM JaHHOW TpodeccHoHabHOW  cepsl  (Hampumep, MOKYIATENN
CEJIbCKOXO03SICTBEHHOW MTPOIYKIIUH ).

KoMMyHHKAaTHBHOCTP B  [iaHe (OPMHUpPOBAHUS  HAaBbIKA KOMMYHUKAIlMM B paMKax
Mpo(hecCHOHATBHOTO O0YYeHHs MHOCTPAaHHBIM SI3BIKaM IOApPA3yMeBaeT MOJ[ COOOH psijl B3aMMOCBS3aHHBIX
ACTEeKTOB, 2 IMEHHO COBOKYITHOCTh 3HAHHH JIEKCUKH KaK OOIIepasrOBOPHOHN, Tak W MpodecCHOHANBHOH (110
y3KONPO(ECCHOHAIBHOM), OCHOBHBIX TI'paMMaTHUECKHUX KaTErOpuii W (POHETHUYESCKUX OCOOCHHOCTEH,
TPEHUPYEMBIX U KaK pe3yNbTaT MPUMEHSIEMBIX B MIPAKTUYECKONW AESITETHHOCTH, UMUTHPYEMOI Ha 3aHATHIX
[0 WHOCTPaHHOMY s3bIKy. OOmmieHue, JKemaTenbHO CBOOOJHOE HA HWHOCTPAHHOM SI3bIKE HA
npodecCHOHANBHBIE TEMbl  SIBISICTCS  BBICIIMM  PE3YJbTaTOM M cyuTaercs  c(OpMHUPOBaHHON
KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHLIUEM.

Ecim peur wuaer o KOMMyHUKalud B cdepe CeIbCKOTO XO3SICTBa, TO IepeceueHue
00IIeynoTpeOUTENbHON JIEKCUKU C MPOo(ecCHOHaTN3MaMy MTPOUCXOANT y)Ke Ha MEPBOM 3Tarle BY30BCKOH
MOJITOTOBKK (OakanaBpuaT WM CIendaiuTeT). Tak, Halmpumep, NMpH H3YYeHUH Tembl «Paboumii JieHb
CTY/ICHTa» aKTHBHO BBOAMTCS JIEKCHKa, 0003Hayaromas NpoayKThl MUTaHUs, TO €CTh B HAIIEM ClIyyae 3TO
OJHOBPEMEHHO W Ha3BaHMs CENbXO3NMpOoAyKIMH. B MarmcrpaType oOyuarommecss paboOTalOT ¢ Hay4yHO-
MOMYJSIPHBIMA ~ TEKCTaMH W PACIIUPAIOT CBOW cJOBapHBIA 3amac. IlonroroBka KagpoB —BBICIIEH
KkBaTUpUKamuu (aCIIUPAHTOB) MpEeayCMaTpUBacT pabOTy ¢ HAyYHBIMH TEKCTaMH, COJICPXKAIIUMH Kak
00JIbIIOE KOJTMYECTBO Y3KOCTIELMAIBHBIX TEPMUHOB, TaK M OOLICHAYYHYIO JIEKCUKY. Takum oOpa3oM, S3bIK B
arpapHoi cdepe MOKHO paccMaTprBaTh Kak MHOTO3HAYHBINA 00BbEeKT yueOHoro mporecca. C 0JHO CTOPOHBI
OO0JIBIIION TJIACT SA3BIKA arpapHOTO CEKTOpa BXOAWT B OBITOBOM AWCKYPC W BCTPEYAETCS B PEUH OOMXOTHBIX
CUTYyaluH, C Ipyroil CTOPOHBI S3BIK arPOKYJIBTYPHI COAEPKUT OONBIIONH 00bEM pa3HbIX HAYUHBIX [IOJICUCTEM,
TO €CThb Y3KOHANpaBJICHHBIX TEPMHMHOB, HCIIOJIB3YEMbIX B NPO(ECCHOHAIBHBIX CHUTyalusx OOLIeHUS
pa3IMYHBIX ypOBHEH — OT Hay4yHoro Jo obuxogHo-nipodeccronanpHoro. Crenuduka s3bka
MpoecCHOHANEHOW KOMMYHHKAIIMM B CQepe CEeNbCKOr0 XO3SIMCTBA ONPENEeNsIeTCs] HUCIOIb30BaAHUEM
TEPMUHOJIOTUH, OLIEHOYHBIX HOHATHH, NePUHULNHA arpOTEPMHHOB.
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Hns  ycmemHo# mnpodeccnoHadbHOW KOMMYHHKAIMHM —CIENHAINCTy B cdepe arpoKyIbTypbl
HEOOXOAMMO COUYETaTh SI3BIKOBYIO KOMITETEHITHIO, TIPO(heCCHOHABHEBIE 3HAHUS (Te3aypyC CIICIHATLHOCTH) U
npencTaBieHus: 00 0COOCHHOCTSIX MHTEPAKTUBHOTO MOBEJCHUS B 3HAUMMBIX AJISl JaHHOU cepbl cuTyanmsax
KOHKPETHOTO collmyMa. BakHbIM HaBBIKOM SBJISIETCS yMEHHE CTYIEHTa paboTaTh CO CIOBAapeM, Yallle BCEro
DJICKTPOHHBIM [4].

ITockonmbKy At cTaHOBIEHHS TPOPECCHOHATEHO KOMITIETEHTHOHN JIMYHOCTH arpapus B paMKax Kypca
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa HEBO3MOXKHO 0€3 YCBOEHHsI OOydalomuMCs Te3aypyca CIEeHUaTbHOCTH W 10 3TOH
TUCIMIUINHE, Ha Kadeape ObII0 MPUHSTO pelleHre 0 BKIIOYSHHH pabOTHI 0 CO3AaHUI0 yUeOHOTO CIOBaps
B CaMOCTOSITENIbHYIO Pa0OTy OOyd4arommxcsi Ha KaxaoMm dTarme oOydeHus (OakamaBpuat/CHerrainuTeT,
MarucTpaTypa, acllupaHTypa) Ha aHTJIMICKOM M HEMELKOM S3bIKax. Y 4eOHbI TePMUHOIOTUYECKUN CIIOBAPh
BBICTYNAeT BaKHBIM TUIAKTHUYECKUM CPEACTBOM, OOCCIIEYHBAIOUIMM YIPABICHHE IPOLIECCOM Pa3BHTHUS
po(hecCHOHaTbHO-KOMMYHHKATHBHON KOMIIETEHTHOCTH Oy TyIIIUX CHEINATUCTOB arpochepsl.

[lpakTuka cocTaBieHUs y4eOHOTO cioBapsl Mokaszaia, 4To A 3(PQGEeKTHBHOrO (HOPMHUPOBAHUS
npodecCHOHANBEHON WHOSA3BIYHON KOMITETCHLIUHN 00ydJalomuXcs He00X0IUMO BKJIIOUUTh B 00pa3oBaTebHBIN
MPOIIECC COCTaBJICHHE Te3aypyca. V3ydeHne TeopeTHYecKHX U MPaKTHYeCKHX pa3paboToK, OMHCaHue
HMMEIOMIETOCs TIeJaTOTMYECKOTO OIBITa CBUIETEIBCTBYET O TOM, YTO COCTABJICHHE TE3ayPyCOB MPEICTABISIET
cOOOH CJIOXHBIH KOMIUIEKCHBIH MpOLIECC, KOTOpPBIA 3aHMMaeT OONbIIOE KOJMYECTBO BPEMEHH
[2,3].Heobxomqumo mpomsBecTr OTOOp 0a30BBIX TEPMHUHOB TIO Pa3HBIM HANpaBICHHUSM TIOATOTOBKH,
COOTHECTH M3YyYaeMbIl B JAaHHOM CEMECTpPE MAaTepHajl C paclpeleleHneM TUCIHILINH 10 CEMECTpaM, TO
€CTb BBCACHUC JAaHHBIX TCPMUHOB U MMOHATHI B KypC€ HHOCTPAHHOTI'O A3bIKa JOJDKHO COBIIAAAaTh WJIW UATHU
MOCJIE UX W3y4YeHHUS B OCHOBHBIX KypcaxX M JUCHUIUIMHAX. J[aHHBIH Moaxoj] o0ecredrBacT peaiu3alluio
MEXMPEAMETHBIX CBSI3€H, CHCTEMHBIN MOAXO0I K 00yUeHHIO.

Tezaypyc Kak BHUJ CIIOBapsA, MCIIOJIb3YEMBIA JJIS TaKOW IUCLMIUIMHBI KaK MHOCTPAHHBIM A3bIK B
arpapHoM By3e, NpPEACTaBIsECT COOOH YIOOHO CHCTEMaTH3MPOBAHHBIA MaTepHal C PSIOM IPEUMYIIECTB.
Hannas ¢opma crmoBaps BKIIOYaeT B ceOS TEeMAaTHYECKH M CEMAHTHYECKH OOBEAMHEHHBIE MOJKACTHI,
BEIOOpPKa B KOTOpBIC JOJDKHA OCYIIECTBIATHCS HAa MaTepuane aKTyalbHBIX CIIEIUAIBHBIX HAYYHBIX U
MpoecCHOHANBHBIX TEKCTOB. Tarkke crenuduKa arpapHOW HayKH MO3BOJISAET COBMENIATh Te3aypyc C
BU3YyAJIbHBIM CJIOBAape€M, MU 3TO, HMCEET OI'POMHOC MNPCUMYyHICCTBO, HANpUMEpP, B PACTCHUCBOACTBC,
JKUBOTHOBOJICTBE, 300T€XHUU WU APYTUX OTpacisax. [Jis 3Toro MOKHO MCHOIB30BaTh MaTepHallbl y4eOHBIX
H3I[3HHI>'I o BCAYIIUM AUCHUIINIMHAM, I'IC JACTCA OIMMCAaHUC TCPMHUHOJIOTWU, MPUBA3AHHOC K HAITIAOAHOMY
o0pa3y (¢oro, kapruHka). Takum 00pa3oM, CTYACHTHI, aCIIMPAHTHI, MATrUCTPAHTBI CMOT'YT COOTHECTH Y¥KE
3HAKOMBI 00pa3 C MHOS3BIYHOHN JIEKCHKOW, YTO TOXKE OyJeT crocoOCTBOBATH MPOIECCY YCBOSHHS HOBOTO
MaTepuana.

Hcnonp3oBanue Te3aypyca BO3MOXKHO Ha JTale BBEJCHHS HOBOTO MaTepHaia, TaK Kak OH
CTPYKTYPHUpPYETCS 10 TeMaTH4YeCKHM TpyIaM, a Takke Ha drane (HOpMHUPOBaHUS KOMMYHHKATHBHOTO
HaBBIKA T10 OMPE/EIEHHBIM TeMaM — OIHMCaHUE MPOIECCOB, MOHOJIIOTUYECKHE BhICKA3bIBaHMSI, TIPE3CHTAIIH,
nuckyccud. Tesaypyc HyKEH Ha d3Tarne TOATOTOBKH K TPOBEPOYHBIM paboTaM — TECTHPOBAHHIO U
sK3aMeHaM. Takoil ¢opmar cioBapsi Kak AONOJHUTENBHOE CPEJICTBO HM3YYEHHUs WHOCTPAHHOTO S3bIKA B
arapHoM By3€ MOXET CIOCOOCTBOBATh JyYIIEMy YCBOEHHIO IJIEKCHYECKOTO MaTepuana, a TakkKe
(hopMHUPOBaHNIO KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB.

B 3axitoueHHU clieyeT OTMETHTh, YTO NPOBENCHHE TakOoW pabOThl HEBO3MOXKHO 0O€3 TECHOTO
COTPYJIHHYECTBA TMpernoaBaTelieii HHOCTPAHHOTO S3bIKa C MPEIoaBaTeNIMUA BhITyCKarommx kKadenp. bes
KOHCYJbTAIMHA CIIEIIHATUCTOB arpapHoi chepsl mperno1aBaTeN0 HHOCTPAHHOTO S3bIKa CIIOKHO OCYIIIECTBUTH
KayeCTBEHHYIO pa3paloTKy ClIOBapsi-Te3aypyca.
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Abstract. In modern conditions of uncertainty, variability, increased conflict, meta-qualities are
becoming especially in demand, helping a person to successfully function in society, understand himself, be
the subject of activity and communication. Therefore, for pedagogical theory and practice, the problem of
creating conditions for self-organization and self-determination of students, understanding of their
capabilities, and the manifestation of independent initiative actions is becoming increasingly relevant. The
author of the article, based on her own work experience, proposes to rethink the approaches to the formation
of communicative competence, including foreign language competence, primarily among students of non-
linguistic universities. At the same time, the emphasis is on the formation of students' communicative self-
efficacy, which is understood as a meta-quality of a person in the sense of the manifestation of its
subjectivity, as a "constitutive" characteristic of a person's communicative competence.

Key words: communicative competence, communicative self-efficacy, subjectivity, higher
education, foreign languages, non-linguistic university.
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AHHoTanus. B coBpeMEHHBIX VYCIOBHUSIX HEOINPEAENIeHHOCTH, W3MEHYMBOCTH, IOBBIIIEHHON
KOH(IJIMKTHOCTH 0COOEHHO BOCTPEOOBaHHBIMHU CTAHOBSITCSI METAKAYeCTBA, TIOMOTAIONINE YeJIOBEKY YCIICITHO
(YHKLIMOHUPOBAThH B COLUYME, TOHUMATh ce0s1, OBITh CyOBEKTOM JIESTEILHOCTH M KOMMYHHUKanuu. [Toatomy
JUIsl TIEAarornyeckol TEOPHU U MPAKTHKH Bce OoJiee aKTyalbHOM CTaHOBUTCS MpoOseMa CO3/1aHusl yCIOBUH
JUISL CaMOOPraHW3alid W CaMOOINpPENeNeHUs] OOYYaIONIMXCS, OCMBICICHUS MMH CBOMX BO3MOXHOCTEH,
MPOSIBJICHUS] CAMOCTOSTENFHBIX WHULMATHBHBIX JICHCTBUIl. ABTOp CTaThbd, HCXOAS U3 COOCTBEHHOT'O OIBITA
paboThl, mpeIaraeT NepeoCMBICIUTh TOAXOAbl K (POPMUPOBAHHIO KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHTHOCTH, B
TOM YHCJIe HHOS3BIYHOH, MTPEXkK/IE BCETO, Y O0YHAIONIMXCs HESI3bIKOBBIX BY30B. [IpH 3TOM aKIeHT JieaeTcs Ha
(dhopMupoBaHHE KOMMYHHKATHBHONH CcaMOd(p(EKTUBHOCTH OOYyYaroOMmMXCs, KOTOpas TIOHUMAaeTcs Kak
METaKayecTBO JIMYHOCTH B CMBICIE€ MPOSABICHUS €€ CYOBEKTHOCTH, KaK «KOHCTUTYHPYIOILAs
XapaKTepUCTHKAa KOMMYHHUKAaTHBHOW KOMIETEHTHOCTH JINYHOCTH.

KawueBblie c10Ba: KOMMyHHUKATHBHAST KOMIIETEHTHOCTh, KOMMYHHKATHBHAsS caM0O3(pPEKTHBHOCTS,
CyOBEKTHOCTb, BRICIIEE 00pa30BaHUe, MHOCTPAHHBIC SI3bIKH, HES3BIKOBOH BY3.

The formation of the communicative competence among university students is one of the key tasks
of higher education. It is reflected in the requirements for the results of mastering the program through both
universal, general professional and professional competencies.

It is important for teachers to understand that one of the important characteristics of communicative
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competence is the student's subjective idea of their competence in the field of professional and educational
communication, that is, communicative self-efficacy. This meta-quality manifests itself in the belief in one's
own effectiveness, is formed on the basis of awareness and reflection of one's own success in communication
and obtaining one's own communicative experience, predetermines a person's communicative readiness for
effective actions, primarily in a situation of uncertainty. From our point of view, this concept can be
considered as one of the level characteristics of the communicative competence of an individual as a subject
of communication.

Let us note that in modern conditions of uncertainty, meta-qualities or self-skills are becoming
especially in demand [3, p.72-79]. They help a person to successfully function in society, understand
himself, to be the subject of activity and communication, including communication in a foreign language.

In this regard, in modern pedagogy and psychology, there is a significant increase in interest in the
problem of creating conditions for students' self-organization, their understanding of own capabilities, and
the manifestation of independent initiative actions. These ideas are articulated in such methodological
approaches and pedagogical concepts as pedagogy of success (A.S. Belkin, E.I. Kazakova, N.S. Selivanova),
pedagogy of individual support (T.M. Kovaleva, A.P. Tryapitsina and others), pedagogy of assistance and
support (O.S. Gazman, N.N.Mikhailova, S.M. Yusfin and others) etc [1,2,8].

At the same time, in the real educational practice of universities, the subject position of students in
the communication process is not sufficiently taken into account. This position is expressed in self-
confidence, motivation for high-quality communication, awareness of one's potential, readiness to act
effectively in a situation of uncertainty, reaction to success and failure [5, p.75-77].

From our point of view, much attention should be paid to the purposeful formation of the
communicative self-efficacy of students through their native and foreign languages. In this process, we
suggest the following steps:

Firstly, “orientation”, aiming students at a conscious understanding of the essence of
communicative self-efficacy and reflection of their communicative features, comparing them with proper
professional communicative behavior;

Secondly, "enrichment”, which involves the conscious expansion and deepening of the
communicative experience of students, their receipt of professionally oriented communicative attempt;

Thirdly, “activation”, which is associated with participation in a variety of communication-
oriented practices of varying degrees of uncertainty and psycho-emotional tension, involving independent,
flexible, effective communicative behavior.

Analyzing our pedagogical experience, we note that the following methods and techniques can be
used at the first stage: professionally oriented tasks of a communicative nature [6], discussions; practical
exercises; organization of feedback; construction of rules, recommendations, variants of criteria for an
effective monologue / dialogic statement, registration of a self-observation diary. At the second stage, such
methods of work have proven themselves well: analysis of professional communicative situations of various
types, virtual communicative platform, preparation of a bank of difficult communicative situations, reflection
(discussion of the work done in terms of enriching the communicative experience) [7], the use of critical
thinking development technology techniques [4]. It is important for students to understand the areas where
and how a foreign language can be used by them in business and professional communication. At the third
stage, it is possible to use such methods and techniques of work as: competitions, projects, introspection of
one's own communicative behavior in the process of practice, and more. The main thing is to use practices
that require active, independent, flexible and confident communicative behavior of students in non-standard
situations.

It is no secret that the level of mastery of foreign language communicative competence, especially by
students of non-linguistic universities, is not high. In our opinion, the reason lies in low motivation, in a lack
of understanding why they need a foreign language, in the absence of a variety of communicative practices
and trials. But, more importantly, the reasons lie in the insufficient level of formation of communicative self-
efficacy, which determines the communicative behavior of a person. Since communicative self-efficacy is
considered as a meta-quality that reflects the conscious possession of productive communicative strategies
and tactics, confidence in one's own abilities to implement them and achieve a constructive result and ensure
effective and flexible communicative behavior in various situations, primarily in situations of uncertainty.

Therefore, we believe that the key positions in the formation of communicative competence,
including foreign language competence, are:

— A dynamic idea of personality development, of ascent from one level to another. At the highest level,
a person acts as a subject of activity and communication.
— The principle of self-determination, i.e. the importance of their own efforts.
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— Emphasis on the development of reflective consciousness as a positive self-attitude.
— Development of faith in one's own strength, confidence in the ability to cope with difficulties.
— Purposeful formation of perseverance, purposefulness, responsibility.
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AnnoTtanus. CtaThsi pacKpbIBaeT HEOOX0IUMOCTh CO3/IaHUSI MOTHUBAIMH K U3yYCHUIO HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA y CTYACHTOB. PaccMaTpuBaloTcst crmocoObl CTUMYJIUPOBAHUS CTYAEHYECKOH aKTUBHOCTH B IpoOILecce
00y4YeHUs MHOCTPaHHOMY S3bIKy. OIMCBHIBAIOTCA MOTHBBI, 0€3 KOTOPBIX HEBO3MOXKHO OCYIIECTBICHHUE
LleJIel, HampaBleHHBIX HA W3Y4Y€HHE WHOCTPAHHOTO s3bIKa. Llempio craTem SBIsETCA  TMOKa3aTh dYTO
UCTONb3yeMble B y4eOHOM MPOIIECCe POJIEBBIE UTPHI MOBBIILIAIOT KAYECTBO YCBOCHUS YIeOHOr0 MaTepuaia B
nporecce oOydeHHs WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY, CHOCOOCTBYsSI (DOPMHUpPOBAHUIO YMEHHMS CTAaBUTh 3a/aud M
CaMOCTOSITETTFHO HAXOIUTh CIIOCOOBI MX PEIIEHUS], TEM CAMBIM MOTHBHUPYS CTYIEHTOB.

KarwoueBble c1ioBa: MOTHBAIMS, MOTUB, HHOCTPAHHBIN S3bIK, YUEOHBIH MTPOIecC, METOJIbI 00yUeHHS,
poJeBas urpa, o0pazoBaHue, HHOSAZBIYHBINA MaTepHall.
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Abstract. The article proves the need to create motivation to study a foreign language among
students. The ways of students' activity stimulation in the learning process are considered. The motives are
described in order to implement purposes for studying foreign languages. The purpose of the article is to
show that the role games used in the educational process rise the quality of the educational material in the
foreign language process of studying and make for the formation skill of putting goals and find the ways out
individually motivating the students.
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B ycnoBmsix HaOuparommx cwily Tporeccax Trimofdanmm3anud u MHTEerpanuu Poccum B MupoBoe
MIPOCTPAHCTBO, BJIAJICHUE MHOCTPAHHBIMU S3BIKAMHU CTAHOBUTCSI HEOTHEMJIEMBIM KOMIIOHEHTOM MOATOTOBKHU
CTHELUAIUCTOB JIF0OOTO MPOGUIIS.

CerotHsi MOJIOZIBIM CTIEIHATHCTAaM PabOTOAATENH MPEABIBISIOT JOCTATOYHO BBICOKHE TPeOOBaHUS
HE TOJILKO B 00JacTH WX MPOo(EeCCHOHATIBHON IEATEILHOCTH, HO M K YPOBHIO BJIQJICHUS OJHUM WITU
HECKOJILKMMH HHOCTPAaHHBIMHU s3bIKaMu. [IpodheccroHabl JOKHBI YMETh 00CYKIaTh MPodecCHOHATbHBIC
TEMBI, BBIpAXaTb COOCTBEHHOE MHEHHE W BOCIPHHUMATH HAa CIyX pEeYeBbIe BBICKA3BIBAHUS JIEIOBBIX
MapTHEPOB Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE B 0OBIIHOM Temrie. OUeBUIHO, YTO OyayIIie CHEIHaUCThl JOJDKHBI He
TOJIBKO HAYYHMThCS OOIIATHCSA C MPEICTABUTEISIMH CTPAaHbI M3y4aeMOTO S3bIKa, HO M UMETh BO3MOXKHOCTH
3HAKOMHUTBCS C HOBEHIIMMHU JOCTM)KEHUSAMH, Pa3padOTKaMU M TEXHOJOTHSIMHE, YTO OMPEISIEHHO TOBBICHUT
YPOBEHBb NX KOMMYHUKAaTUBHOW aKTHBHOCTH ¥ KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh Ha PBIHKE TPY/a.

OpnHako HEOOXOAMMO OTMETHTh, YTO BCE JCHCTBUS 4EJIOBEKa PErYIHPYIOTCS OINPEACICHHBIMHU
MOTHMBAaMH ¥ HAMpaBlIeHbl Ha OCYIIECTBJICHHE OMpPENEICHHBIX Iefel. be3 MmoHMMaHUs MOTHBOB, HENb3S
MIOHSTh, IOYEMY YeJIOBEK CTaBHT II€Jb, TAKUM 00pa30M HEBO3MOXKHO MOHATH UCTUHHYIO MPUYNHY JTEHCTBUI
YyeJIoBEKa.

Taxk, Hemerkuii neaaror Anoib( Buimbrensm JlucrepBer oTMeua, 4To pa3BUTHE W 00pa30BaHUE HU
OJTHOMY YeJIOBEKY HE MOTYT OBITh JJaHBI WJIM COOOIIEHBI. BCAKMIA, KTO )KelaeT K HUM MPUOOIIUTHCS, JOJDKEH
JOCTUTHYTh 3TOT0 COOCTBEHHOM JIESITEIbHOCTBIO, COOCTBEHHBIMHU CHJIAMH, COOCTBEHHBIM HamnpsykeHuem [3].
Jlyis caMOpa3BUTHS U JIOCTHIXKEHHS ITOCTABJICHHBIX IEJIed YacTO HEoO0XOJMMa MOTHBAIlMs, KaK OJHUH W3
CHOCcO0OB YCBOCHHSI COJICPIKaHUs 00pa30BaHusl.

Bompocom MoTHBanumu B pa3HOE BpeMs 3aHUMAIMCh KaK OTEYECTBEHHBIC, TaK U 3apyOeKHbIe
yueHble. TepMUH «MOTHBAIMA» MPOU30IIET OT CJIOBA «MOTHBY», KOTOPOE TPAKTYyeTCsS KaK MOOYXKICHUE K
NESATeILHOCTH, CBS3aHHOE C  YJOBJCTBOPEHHMEM moTpeOHOocTH dYenoBeka [1, c¢. 148]. Cawm
TEPMUH«MOTHBAIM» BrepBeie Obm mpumeneH JI. lllomenrayspom B cratke «UeTblpe mnpuHIHIA
nocratounoi npuaunbdy (1900 - 1901) u cran MCHONB30BaThCs B JANbHEHIIEM JUIs OOBSCHEHUS MPUYHH
noBeJieHus1 YenoBeka. [lepBoii paboroii mo mpobiemarnke MotuBanmu B Poccun Obu1 Tpyn topucrta JI. U.
[Terpaxkunkoro «O MOTHBaxX YE€JIOBEUYECKUX IMOCTYNKOB» [6]. MOTHUBaLMIO KaK COBOKYIMHOCTb IMOHSTUH
«MOTHUB», «CTUMYJD» U «OTpeOHOCTBY, onpenenunu b. Jloye, FO.K. banamos, A.I'. Kosains [2].

Psn yaéHBIX KBAMHQUITUPYET MOTHBHI 10 BUIAM, pasindas BHYTPEHHHE W BHEIIHWE MOTHBHI [7].
[Ipu BHyTpeHHEM MOTHBE y YeJIOBEKa MPUCYTCTBYET 3aMHTEPECOBAHHOCTE, MIPUHOCSINAS yIOBIECTBOPCHHUE B
ClIy4ae JOCTUXEHUS pe3ynbrara. [lon BHEIIHUMHY MOTHBAMU MOHUMAIOT JEUCTBUA MPENOIaBATEN U IPOUUX
BHEITHUX (haKTOPOB M 00CTOSATEILCTB. [IpemnogaBaTens TOJDKEH CyMETh yAEp)KaTh U YCIINTh KaK BHEIITHIOTO,
TaK ¥ BHYTPEHHIOIO MOTHBAIMIO o0ydaromierocs. O4eHb BaKHBIM aCIIEKTOM IIPH 3TOM SIBJISIETCS YACp>KaHUe
peajgbHOro pe3yibrara, KOTOpblid, mo MHeHui0 W.A. 3uMHEH, U CTaHET «3allyCKHBIM MEXaHH3MOMY» IpHU
JIOCTHKEHHUH MOCTABJICHHON KOHEUHOH 11emu [4].

IIpu cymecTBOBaHUH PA3TUIHBIX TEOPHH O MMOHSATHUN MOTHBA M MOTHUBAIIMH UCCIICTOBATEIN CXOIATCS
BO MHEHWHW, YTO HMMEHHO MOTHB SIBIISICTCS TEPBOCTENEHHBIM (PAKTOPOM BBIMTOIHEHUS JHOOOTO BHUA
NEeSATeNLHOCTH, B TOM uucie U ydeOHoW. [lom ydeOHOI MoTHBanuedl OHM TOHUMAIOT WCIIOJIb30BaHUE
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Pa3IMYHBIX CTHUMYJIOB O0YYalolIerocsi, OTHOIICHHE K 00YYEHHIO KOTOPOTO OMpPEJElseT MPEXe BCErO ero
coOCTBEHHas CaMO MOTHBAIHSI U CTUMYJIUPOBaHHE.

KacarenpHo n3yueHus HHOCTPAaHHOTO s3bIKa (M5]) MO’KHO TOBOPHUTE O TOM, YTO MOTHBALIMS SIBIISICTCS
BHYTPEHHHM CTHUMYJIOM, MOOYXAAIOMIMM CTYACHTa M3y4yaTh MHOCTPAHHBIN S3BIK, a TAKXKE €ro CaMOLEIBIO,
ITOCTaBJICHHOW IO BIWSHUEM 0OIIecTBa. ECIM CTymeHT MOXKET OTBETHTh cebe Ha Bompoc: «3adem? —
Wozu?», To 3TOT OTBET M OY/ET JJIsl HEro MOIIHBIM CTUMYJIOM NPH 00yYeHHH WHOCTPAHHOMY sI3bIKy. Eciu y
CTY/ICHTa UMEIOTCSl LIeJIM, CBSI3aHHBIE C €ro JaJbHEWIIeM TPYAOyCTPOMCTBOM, TO, KaK MPaBHJIO, yKE B
Hayaje cBOero OOy4YeHHs1 B y4eOHOM 3aBEJICHMM OH TOJHOCTBIO OCO3HAET HEOOXOJMMOCTh H3Y4CHUS
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

[IpenonaBarento, B CBOIO O4Yepeib, IPH IUIAHUPOBAHUH 3aHATHIA HYKHO YACTSATh 0c000¢ BHUMAaHHUE B
JESITENTIbHOCTH CTHMYJHPOBAHUIO aKTUBHOCTH U CAMOCTOSITEIBHOCTH CTYJCHTOB B Tpolecce MX ydeOHO-
MO3HABATENILHON JeaTeNbHOCTH. [Ipu 3TOMCIenyeT oO0paTHTh 0co0Oe BHMMAaHHE Ha KIFOYEBOM MPUHIIUT
COBpPEMEHHOH Tporpammbl oOpa3zoBaHusi «HayuuTe Henb3sl, HAYYUTHCS MOXKHO». OTOT NPUHLUI CTAHET
OJHUM U3 BaXHEHIINX YCJIOBHUH YCHEIIHOTO NPOTEKaHUs Y4eOHO-TO3HABATENBbHOW JESTENbHOCTH
CTY/ICHTOB, €CJIH MPENOaBaTellb OOBICHHUT, YTO HAYYUTH S3BIKY HENb3s. SI3bIKYy MOXKHO TOJNBKO HAYYUTHCS
JUTsL TalTbHEHINETO HCTIONBb30BaHMS €T0 B Pa3HbIX 00JIACTSAX 3HAHUM U B OyayIiel npodeccuu.

Heo0x0auMo MoCTpouTh MpoliecC 0OyueHHUsS TakK, YTOOBI CTYJIEHTHI Ha KaXJOM 3Tane oOydueHUs
YyBCTBOBAJIM CBOW COOCTBEHHBIM mporpecc. Bo BpeMs o0OBsICHEHHS HOBOTO MaTepualla Ha 3aHATHAX
OOJIBIIIYIO POJIb HWIPAcT COJACPKAHHME MaTepHalia, CUCTEeMHOCTh ero mojaaddn W KoHTpoib. CojepikaHue
MaTepHala JOJKHO OBITh JOCTYITHO M3y4arolIeMy sI3bIK CTYJCHTY B Ipolecce Beell yueOHOU NesTeIbHOCTH
u 0a3WpoBaThCsl Ha YyxKe HMEIomHMXcs 3HaHusIX. @DopmynaupoBka yueOHOW 3aJaud W CO3JaHUE
mpernoJiaBareneM y4eOHO-MPOOJICMHOM CHTyalluy SIBJISIOTCS Uil CTYJCHTa IeNbl0, HAa KOTOPBIM OHU
OpPHEHTHPYIOTCSl B CBOeH paboTe. 3aTeM HaMeYaloTCsl TUIaH M CPOKH IMpeACTosmeil padoTel. BaxkHO naTh
CTY/ICHTaM TPOYYBCTBOBAaTh CBOHM IMpoOrpecc, YAOBICTBOPEHUE OT BBIOJIHIEMOW pPabOTBl M PajoCTh
MO3HAHUS] HOBOTO M HHTEPECHOTO. [10 UTOraM M3y4eHHUs! TeMbl HEOOXOIUMO TPOAHATM3UPOBATE PE3YJIbTAThI
CBOeH YYeOHON JEATENHbHOCTH C TIOCTABJICHHBIMH H3HAYALHO 3a7adaMu, (GOPMHPYS TEM CaMbIM
YCTOWYHBYIO TOJIOKUTEIHLHYIO MOTHBAIUIO YI€OHOH JeSITETbHOCTH.

B mpouecce y4eOHOH AeqTENbHOCTH HAYMHAIOT JEHCTBOBATH BO3HUKAIOMIME IO3HABATEIHLHBIC
MOTHUBBI, PYKOBOJSIIUE TOCTAHOBKOW, MPUHATHEM W PEHICHUEM OTACIbHBIX 3a1ad JUlsl JOCTHKCHUS
KOHKPETHBIX IIejiell B TPOLIECCEe YCBOCHUS MHOS3BIYHOTO pedyeBoro oOmieHus. [lo3HaBaTenbHbIE MOTHBHI B
mpoliecce YCBOSHHUS MHOSI3BIYHOTO MaTepuala qudQepeHIupyroTcs: pa3BUTHEM HHTepeca K HHOCTPAHHOMY
SI3bIKY; CTPEMJICHHEM K Pa3HbIM MO (GOpME H COJIEPNKAHUIO 3aHATHSIM I0 WHOCTPAHHOMY S3BIKY;
HCIOJIb30BaHUEM WHOCTPAHHOTO S3bIKA KaK Cpe/icTBA 0OMeHa WH(popMaIiel U moay4yeHueM 3Hanui Ha VS,
M3y4eHUEM KyJIbTYpHI CTPAHBI M3y4aeMoro A3bIKa U T.10. [§].

CyliecTByIOT pa3W4HblE CIIOCOOBI CO3JaHMS TIOJNOXHUTEIbHOW MOTHBAIMM K HM3YYCHHIO
WHOCTPAHHOTO s3bIKa y CTYACHTOB. Tak, HanpuMep, CTyJACHTA Ha 3aHSATHU MOXKHO MOOIIPUTH, TOJ00IPUTH,
co3llaBasi TeM caMbIM atMocdepy JoBepus. BaXHBIM sl YCIENIHOTO HM3YYEHUS HMHOCTPAHHOIO SI3bIKa
00yYaroIUMHCsL  SIBJISIETCSl JIMYHAsT 3auHTEPECOBAHHOCTh NPENOJaBaTelisi, a TakKe NpeaoCTaBIeHUe
CTY/JICHTaM MHTEPECHBIX 3a/IaHHI, OCHOBAHHBIX HA B3aMMOJICHCTBUU JPYT C APYroM (Hampumep, rpynmnoBas
pabota uinm paboTa B mapax).

Hcnonp3oBanue rpynmoBbiX (opM padOThl UMEIOT OOJbIIOE 3HAYCHHE B MOTHBUPOBAHWH JaXKe
HE3aUHTEPECOBAHHBIX CTYACHTOB. [lomaB B rpymimy, Takue CTYACHTHI HE MOTYT OTKa3aThCS OT BBIMTOJHEHUS
3aganus. MlHaye OHU MOTYT OBITh MOJBEPTHYTHI KPUTHKE CO CTOPOHBI CBOMX OJHOTPYIITHHUKOB. Takxe,
pabotasi B MUKPO TPYIIIe, KaK/bIH cTapaeTcs He OTCTaBaTh OT JIPYTHUX.

Tak ¢dopmupyercst aTmocdepa 370pOBOHM KOHKYPEHLIMHM W TPHIAET y4eOHOH JesTeIbHOCTH
SMOLMOHAIBHYIO OKpacKy. Buasg, uro pesynbraT pabOTBHl TPYNIBl 3aBUCUT OT CBOEr0 COOCTBEHHOTO
pe3yibTaTa, CTyJeHT HauMHAeT aKTUBHO BKIIFOYATHCS B paOOTY W JOCTHTaTh ycIieXoB. [ pymnmoBoe o0y4yeHne
SBJSIETCS.  TIPOLIECCOM ~ «UHTEHCHBHOTO OOMeHa »JHeprueil, uAesMH, ONBITOM, SMOIUOHAILHBIMU
MEPeKUBAHUSIMHU, TAC B pE3ylbTaTe KaXKABIH TOJIy4aeT MOIIHBIA CTUMYJ JIHYHOCTHOTO pOCTa U
CaMOCOBEPIIIEHCTBOBAHUS» [5].

K Haumbonee MoOmMyJspHBIM TPYMIIOBBIM (GopMaM pabOThl MOXXHO OTHECTH  AKTUBHBIE METOJIbI
o0yd4eHus1, HarlpuMep, ydeOHasi posieBasi Urpa, NO3BOJISIOLIAs 00YYaIOLUIMMCSl pa3BUBATh pPeUeBble HABBHIKU B
WX TPAKTUYECKOM HCIOJBb30BAHHH B CHUTYaIlUSAX, MAKCUMAIBLHO MPHUOIMKEHHBIM K peanbHOl xu3HH. Bo
BpeMsl yU4eOHOM pOJIEBOI UTPbl BOCIPOU3BOISTCS MPOOIEMHBIE CUTYallUH Yepe3 CUCTEMY HIPOBBIX 3aJlaHH,
OCYIIECTBIISIETCSl IMAIOTUYECKOE OOINEHHe MapTHEPOB 10 HMrpe Kak HEOOXOJMMOE YCIIOBHUE pEIICHUS
y4eOHBIX 3aj/iad, MOATOTOBKMA W TPUHATHS COTJIACOBAaHHBIX pemeHuid. CTyIeHThl TPHOOPETAIOT HABBIKU
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B3aMOJICHCTBHS B KOJUIEKTHBE, HABBIKA MEJIMYHOCTHOTO ¥ MEXKKYJIBTYPHOTO OOILIEHUS B UTPOBOH (opme,
YTO M03BOJISIET UM SMOLMOHAIBHO «PACKPENOCTUTHCS» U IPOSBIISITh TBOPUECKYIO HHULIUATUBY.

ITo cTpykType B 110001 POJEBOI UTPE BBIACTSAIOTCS TAKUE KOMIIOHEHTHI: POJIH, UCXOIHAs CUTYyalus
U poJieBbIe AelcTBHUA. Ponmu nmensarcs Ha couuanpHble (HanpuMmep, NpodeCCHOHANbHBIC) U MEKINYHOCTHBIE
(mampumep, npyxeckue). Ilocne pacnpenenenus posiell co3ma€Tcss MCXONHAs pedeBas CUTyauus Ha
ONPEACIEHHYIO TEMY.

Taxk, npenogaBarenu BIIOY OO «Omckoro TeXHMKymMa MSCHOW M MOJIOYHOH MPOMBIIUIEHHOCTH»
LIMPOKO HCHOJNB3YIOT B CBOEH NpakTHKe ydeOHBIE POJIEBBIE WIPBHI CO CTYIEHTAMHU IEPBOIO Kypca IpHU
N3yYCHHUHU TAKUX TEM Kak:

Ich und meine Umwelt;

Meine Familie;

Meine Fachschule;

Berlin — die Hauptstadt Deutschlands.
Co31at0Tcsi THIMYHBIE CUTYalllU OOILEHHS, HAllpUMeEp,

. Bekanntschaft;

o Im Cafe;

o Fiihrung durch unsere Fachschule;
o In einer anderen Stadt ur.x.

B kaxxno#t cuTyaluy y4acTHUKAaM UIPbl Pa3daroTCs PONIM, HALEIEHHbIC Ha JOCTHKECHUE KOHKPETHBIX
LENEH.

B cnyyae mcnonb30BaHus POJIEBOI UTPHI B HAYAlle N3yYSHHSI TEMBI MM CO CTYAEHTaMH CO CJIAOBIM
YPOBHEM BIaJleHUS S3bIKOM, MOTYT OBITh NpPEAJIOKEHBI KIHIIEe A 0053aTeNbHOrO HCIONB30BAaHUS B
co3naHuu cutyauuid. Hanpumep,

Kax cnpocums oopoey?

o Entschuldigen Sie / Entschuldigung!— M3sunure!

J Sie mir vielleicht helfen?— MoxeTremuaenomoun?

o Wie komme ich am besten zu/zum ...? — KaknpoiTuk ...?

o Wo ist der/die/das ...? —I'ne ...?

Kaxomeemume.

o Gehen Sie die ...Strafe (ent) lang.— Wantenpsamonoynuue ...

o Gehen Sie geradeaus und biegen Sie die erste Strafle links/rechts ab. — Maurenpsmo,
aHaCJIeAyOLICHyTHIIECBEPHUTEHATICBO/HAIIPABO.

o Uberqueren Sie die Strae. — Ilepeiiureynuiry.

o Es ist gleich um die Ecke. — Dronpsimozayriom.

o Gehen Sie bis zur Kreuzung und dann rechts. — MauTtenonepekpectka, amoTOMHAIPaBO.

BaxHO, NP HCIIONB30BaHUHM POJICBOM WIPHl HA 3aHITUH IPENOAABATEINO CIEAyeT 0003HAYUTD
o0myr0 ¥ KOHKpeTHywo 1ienau. OOmed mnenpto, Hampumep, mnpu u3ydeHun tembl «Deutschland:
StadteundLeute» MoxkeT SBIATBHCS JKEAHWE PACKPENIOCTHTH CTYICHTOB, 1aTh MM IIOYYBCTBOBAaTh CeOs
cBoOOHBIMH. KOHKpETHOW Ienbl0 OyJeT SBISAThCS JKENAaHWE HAYYUTh CTYACHTOB CIIPOCHTH JOPOTY B
HesnakoMoMm ropoge — hachdemWegfragen. Paccmorpum omuy wu3 cutyarmit  «NachdemWegfrageny:
MpernoAaBareib AeNUT TPYNITy CTYyJ€HTOB Ha MOJTPYIIIbI, KaX/as U3 KOTOPBIX COCTOUT U3 4 yenoBeK. Tpoe
U3 MOATPYIIBl — MPOXOXKHE, a YETBEPTHIH — MyTEIICCTBEHHUK, MHTEPECYIOIINICS KaK MPONTH K OTEITIO
(my3eto, paryme u 1.a.) — Wiekommeichzum ...? (Hotel, Museum, Rathaususw).Y Bcex cTyaeHTOB
MOABJISIETCS BO3MOXXHOCTh M3YYUThb HOBBIM JIEKCMUECKUM MaTepuall B «ECTECTBEHHOW CpeJie», 4TO
MOCIOCOOCTBYET €ro OBICTPOMY 3alIOMUHAHHIO.

OOGyuaroruecs, Kak IPaBuiIo, C yJOBOJIECTBUEM BKIIFOYAIOTCSI B POJICBBIC UTPBI, )KUBO MPEICTaBIISS
ce0st B POJIH MOTEPSIBILETOCS TYPHCTA, SKCKYPCOBOJIA, JUPEKTOPA TEXHHUKYMA, KIIACCHOTO PYKOBOIHUTEIIS, H
Tak jganee. B urpe oHM CBOOOIHO MOTYT BBICKA3BIBATH HE CBOIO JIMYHYIO TOYKY 3PEHHSI, KOTOPYIO 3a4acTyIO
CTECHSIFOTCSI 03By4YHMBaTh, @ MHEHHE BBIMBIIUICHHOTO Teposi, YTO pacrojaraet K Ooiee CBOOOIHOMY
obmenunto. IlpenojaBaTeno He CieayeT nepeOMBaTh CTYICHTOB, TYT K€ HCHpPaBisis OmuOku. Jlydiie
clleNiaTh 3TO MOCIIe OKOHYAHHS POJIEBOW UIPhl. PosieBast Urpa MOXKeT ObITh MCIHOJIb30BaHA C OOIIAOIMMHUCS
J000r0 ypOBHSI MOJTOTOBKH M Ha JIFOOOM 3Tare oOyueHHs.. BaxkHO cienarth 3TOT MPOIECC MAaKCHMAIbHO
HECKYYHBIM U 3(p()EKTUBHBIM, COUETas pa3HbIC METO/IbI O0YUCHHUSI.

CriefioBaTesibHO, HCIIOJIB3yeMble B y4eOHOM MPOIIECCE POJICBBIC HIPHI IOBBIMIAIOT KaueCTBO
YCBOGHHUsI yd4eOHOro Marepuaia B mpolecce OOy4eHHS HMHOCTPAaHHOMY S3bIKY, CIOCOOCTBYIOT
(GOpMHPOBAaHHIO yMEHHS CTAaBUTh 3aJa4d M CAMOCTOSTEIBHO HAXOMUTh CIOCOOBI KX PpELICHHS,
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CIOCOOCTBYIOT (POPMHUPOBAHHIO HABBIKOB pPabOTHl ¢ WH(pOpPMAIMEH, MOTHBUPYIOT CTYICHTOB, a TaKXKe
IIOMOTAIOT UM «CTPOUTH)» MAPTHEPCKHUE OTHOIICHHSI.
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PA3BBUTHUE HABBIKOB IIMCBMA HA 3AHATUAX IO UHOCTPAHHOMY SA3BIKY
Y CTYJAEHTOB HEA3BIKOBBIX BY30B

Causa Mapuna EBrenbeBHa, crapimii npemnoaasatenb kageapsl «IHOCTpaHHBIE SI3BIKA
1 po(hecCHOHAIbHbIE KOMMYHUKAITUH)
KpacHosipckuii rocyiapcTtBeHHblii arpapHblil yHuBepcuteT, KpacHosipek, Poccus
e-mail: mesliva@mail.ru

AnHoTanusi. JlaHHasg cTaThsl IOCBSILEHA pPAa3BUTHIO HABBIKOB IIMCbMAa Ha 3aHATHAX 110
MHOCTPaHHOMY A3BIKY Yy CTYJEHTOB HEA3BIKOBBIX By30B. Pa3BUTHE HaBBIKOB NMHCBMa PAcCMOTPEHO Kak
o0s13aTenbHasl 4acTh 00pa30BaTEIbHOIO Hpolecca NPU U3Y4eHHH HHOCTPAHHOTO S3bIKA, TOCKOJIBKYpa3BUTHE
HaBBIKOB IMHChMa Ha 3aHATHUIX 10 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY TIOMOTaeT M30eKaTh KOMMYHUKATHBHBIX 0apbepoB B
Oynymem. B paboTe paccMOTpeHO ONpeAeieHHE AAHHOIO HOHSTHS «Pa3BUTHE HABBIKOB MHCHMa» H
HPUBEJEHBI IPUMEPBI YIIPAXKHEHU.

KaloueBble cjoBa: pa3BUTHE HaBBIKOB MHChMa, OOy4YeHHE HMHOCTPAHHBIM $3bIKaM, YPOK
HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA, OIIUOKH, YPOBEHD S3bIKA.

STUDENT’S WRITING SKILLS DEVELOPMENT IN FOREIGN LANGUAGE CLASSES
AT A NON-LINGUISTIC UNIVERSITY

Sliva Marina Evgenievna, senior lecturer of the department of “Foreign Languages and Professional
Communications”, The Institute of Agroecological Technologies
Krasnoyarsk state agrarian university, Krasnoyarsk, Russia
e-mail: mesliva@mail.ru

Abstract. This article is devoted tostudent’s writing skills development in foreign language classes
at a non-linguistic universitywhile teaching foreign languages. They areviewed as an essential part of
educational process because their development helps avoid any communicative barriers and sometimes
language ones in future. The definition of the term ‘writing skills’ is represented in this work and some
examples of the exercises are given. Also, some recommendations to avoid mistakes are presented.
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WNHocTpaHHBIN S3bIK BO MHOTHX HESA3BIKOBBIX By3aX BXOIUT B OJIOK 0a30BBIX JUCHUIUIMH JIS
MMOATOTOBKY OyAyImHX criennanucToB. CyliecTByeT MHOTO METOAUK U TEXHOJIOTHI 00y4eHU HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY CTYJEHTOB Pa3HBIX HAIPaBJICHUU MOATOTOBKU U C Pa3HBIM YPOBHEM BIIa/ICHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
[1, c. 247, 2, c. 45, 3, c. 236, 4, c. 252, 5, c. 236, 6, c.45, 7, c.109, 8, c.136, 9, c. 140, 10. c. 132], HO
HEM3MEHHBIM OCTaeTCsl OJHO — HEOOXOAMMOCTh OOYYeHHS CIEMYIOIIMM BHUAAM PEUEBON esSTENbHOCTU:
YTEeHHE, IICHMO, TOBOPEHUE U ayIUPOBaHUE.

Brajgenne mUChMEHHON pedybl0 HEOOXOAMMOE YCIIOBUE BIIAJICHHS SI3BIKOM. Pa3BUTHE HAaBBIKOB
MUChMa SIBISICTCSI O0S3aTCNIBHBIM YCIOBHEM JUIsl YCIEIIHOM KOMMYHHUKAllMd HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE
oOyuaromierocs. [lmceMo momMoraer ycBanBaTh WH(GOPMAIUIO JydIlle, TTOTOMY YTO TOKa BHI IHIIETE, BEI
3allOMUHACTEe, TAK)KE MUChMO PAa3BUBACT HABBIKM TOBOPEHUS: BBI JIOJBINE AyMacTe Haj (OPMYIHPOBKOM,
KOT/Ia TIBITACTECh BBIPAa3WTh CBOM MBICIM Ha OyMare, y Bac €CTh BpeMs MOJyMaTh WU OOpaTUThCS K
y4e0HBIM UCTOYHHKAM, HAIPUMED, K CII0OBAPIO, YTO MO3BOJISET PACIIMPHUTD CIOBAPHBIH 3arac.

st pa3BUTHS HABBIKOB MICHMa CYIIECTBYET EIBIA PSII yIIpaKHEHUH, HAlTpaBIIEHHBIN Ha OTPaO0OTKY
TEX HWJIHN HWHBIX aCIICKTOB. I[aHHI)IC YIIPpAXXHCHHUA MOTYT 6I>ITI> Ppa3HBIX BHUAO0B, NOAXOAAIINC O6y‘-IaIOHII/IMC$[
Pa3HBIX BO3PACTOB W, KOHEYHO, Pa3HOTO YPOBHS BJIa/ICHUSI HHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMIL.

VYupaxkHenust ypoBHst beginner wanpasieHsl Ha 0TpabOTKy mpexiae Bcero opdorpaduu, HanmpuMmep,
KOoraa HY’KHO BCTAaBUTH MMPONYIIECHHBIC 6yKBI)I 1IN 11OCTaBUTH 6yKBBI B HY>XHOM IOPSAOKE.

1. Exer...i...e(exercise);

2. Eeeicxr (exercise).

IToce orpabotku opdorpaduu (spellingrules) MoxxHO TEpexX0IUTh K yIPaKHEHUAM, HAPABICHHBIM
Ha 0TpabOTKy MmopsiaKa ciioB B npeioxkennn (wordorder):

1. in the evenings /little / often / in the kitchen / have / gatherings /we/ in / by the cup of tea or

coffee.

MOKHO YCIIO)KHHUTH 3a/1a4y U T00aBUTh B PEUIOKECHUE (PPa3COIOTH3M:

2. daughter/ says / that her is the / of her eye / she / apple.

Jns oOygatormmxcsi ¢ Ooilee BRICOKHMM YPOBHEM CTOUT HCIIOJNB30BATH MPEIOKEHUS, COAEPIKAIINX
po¢eCcCHOHANBHYIO JIEKCUKY:

3. perishable/ being highly /fresh meats / conditions/ under normal /cannot be stored.

CrenyronyM STarnoM SBISieTCs HamucaHue TeKCToB. /i ymoOCcTBa WX Nydile KIacCH(pUIUPOBATS,
MTOJICJIVB Ha JIBe OOJBIINE TPYIIHI: TEKCTHI Ha OOIIYI0 TeMaTUKy U TpodeccroHanbHbie. K epBeIM ciienyer
OTHECTH, HAIllpUMEp, OMUCAHUE KAPTHHKH, dCCe MO MPOYUTAHHOW KHUTE WK TMPOCMOTPEHHOMY (QUIBMY,
HUCTOPUU C HAMOMaMH; KO BTOPBIM —pe3ioMe, cueT-(pakTypbl, IUIATeXKHBIE JIOKYMEHTBHI, HHCTPYKIIHH,
Hay4YHbIE TTyOJIUKAIAN, PEIETTHI.

[Ipr 3TOM CTOMT TMOMHHUTH, YTO Y4l JaBaTh YETKYI CTPYKTYPY 3aJaHHOTO TEKCTa: MOPSIOK
W3JI0KEHUS M BBOJIHBIE (Ppa3bl, a TAKKE MepeUueHb CIIOB U BeIpakeHHH. Hanpumep, onrcanue neiizaxa:

1. Mecro (Ithink, it's ... because...).

Bpewmsrona( it’sautumn, winter, spring, summer; yellow, green, blue).
Yrouzobpakeno(river, forest, wood, sky ,tree, birch).

IToroaa (windy, sunny, cloudy).

. Mmuenue (Ilikeit... because...).

Jnst Hanmcarus Tpo(eCCHOHANBHBIX TEKCTOB TakKXke HEeO0OXOJIMMO MPUACPKUBATHCA CTPYKTYPHI U
3aJlaTh ONpEeNIeHHBIN nepedeHpb ciioB. Hampumep, A OyAymnX TEXHOIOTOB MHUIIEBOW MPOMBIIUIEHHOCTH
B2XHO YMETh COCTABJIATH JIOKYMEHTHI, KacalolHecs COCTOSIHHSA, HAalpUMep, MSICHBIX MPOAYKTOB. bepercs
CYIIECTBYIOIIMI 00pa3ell ¥ Ha OCHOBE NPEUIOKEHHBIX CIIOB AENACTCS YYEOHBIM MPOEKT WM MPOCKTHI:
loin,rib,fore-shankbreastBonelessrolledshank, frenchedchop.

HOJIBO)IS[ HUTOI' CKa3aHHOMY, XO4Y€TCA OTMCTUTb, YTO PA3BHUTUC HABBIKOB IHCbMa ABJISACTCA
HEOOXOIUMBIM YCIIOBUEM JUIS YCIEITHONH KOMMYHUKAIIUA HA MHOCTPAHHOM si3bIKe. CyIIeCTBYET IeIbIH PSil
YIpaXHEHHWI HA pa3BUTHE JAHHOTO BHUJIA PEUEBOM JESTETLHOCTH, BRIOOD JUTSI YCIIEITHOTO YCBOCGHHUS OCTAETCS
3a MperoaaBaTeseM.
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VJIK 378

K BOIIPOCY OB UCHOJIb30BAHUM TEXHOJIOT WU EBPOIIEMCKOI'O SI3BIKOBOT'O
HOPT®EJISA B TIPOUECCE OBYUEHUS CTYAEHTOB HEMELIKOMY A3bIKY
U JEJIOBOMY HEMEILKOMY A3bIKY 110 HAITPABJIEHHMIO 23.03.03 - SKCILVIYATAIIUA
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AnHoranusi: CtaThsl MOCBSIIEHA OINBITY UCHOJb30BaHKUs EBporeickoro sA3bIKOBOro moprdens s
OIICHWBAaHUS YPOBHA C(HOPMHUPOBAHHOCTH TNPOPECCHOHATFHO OPHUEHTHPOBAHHOM KOMMYHHMKATHBHON
KOMIIETEHIIUN CTYIEHTOB HES3BIKOBOTO By3a B HEMEIIKOM M J€JIOBOM HEMELKOM s3bIKe. B Hell mpuBoasATCS
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USING THE EUROPEAN LANGUAGE PORTFOLIO AS THE EVALUATION EXPERIENCE
OF THE COMPETENCES FORMATION IN GERMAN AND BUSINESS GERMAN FOR
TECHNICAL STUDENTS
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Abstract. The article deals with the evaluation experience of the competences formation in German
and Business German for technical students. The evaluation activities and marks are introduced.

Keywords: the professionally oriented communicative competence, evaluation activities, the
European Language Portfolio.

Kak m3BecTHO, 0 JOCTHTHYTOM OOYYalOIIMMHCS YPOBHE BIIAQJCHHS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM MOTYT
CBHJIECTEIILCTBOBATH pa3dpadorannsie CoBeToM EBpombl MaTepuansl 1 JOKYMEHTHI, Ha3BaHHBIE EBporeiickum
SI3BIKOBBIM MTOPTHEIeM.

[To MHEHHIO Pa3paOOTYMKOB JAaHHOW TEXHOJOTWH, NpEeTHA3HAYEHHOHW 111 MOHUTOPUHTA, OLCHKU H
CaMOOIICHKH WHOS3BIYHBIX YMEHHH W HAaBBIKOB OOYYArOIIMXCS WHOCTPAHHOMY S3BIKY, «HCIIOJIH30BAaHHE
SI3BIKOBOTO TOPTQeNs MO3BOJSIET CTYJACHTY CTaTh aKTHBHBIM YYaCTHHKOM 00pa3oBaTENIBHOTO Ipoliecca, a
WMEHHO, TIOBBIIIAET €ro MOTHBAIMIO K HM3YYCHHIO WHOCTPAHHOTO $I3bIKA, YYHT OpPTaHMU30BATh CBOIO
CaMOCTOSITENBHYIO Pa0OTy, ONpENeNsATh paldOHAIBHBIE CHOCOOBI COBEPIICHCTBOBAHUS CBOMX YMEHHH, a
TaKXKe pa3BUBaeT HaBBIK peduiekcun (oOpa3oBaTenbHas (YHKINS); JAEMOHCTPHPYET CIOCOOHOCTH M
JOCTIDKEHHSI €r0 Biajenblia B cepe MHOCTPAaHHOTO S3bIKa, HO HE 3aMEHSET aTTeCTaTOB WM AMIUIOMOB,
KOTOpBIE CTYACHTHI IMOJYYalOT Ha OCHOBAHUH PE3YJbTATOB CIAYM SK3aMEHOB, a SIBIISIETCS NMPHUIOKEHUEM K
MIOCTIEAHAM, TIPEIOCTABISASA JIOTMIOHATENBHYIO, Oojee MoapoOHYr0 mHGOpMaIuio (connaibHas (YHKIHA);
MOMOTAeT CTyJCHTaM pa3BUBaTh CBOUW MBICIHTEIFHBIE CIHOCOOHOCTH W HAaBBIKM CAMOOLICHKH |
CaMOTO3HAHHS, TEM CaMbIM, CIIOCOOCTBYSI Pa3BUTHIO UX ABTOHOMHOCTH B U3YYE€HUH WHOCTPAHHOTO SI3bIKa Ha
MIPOTSHKEHUH BCeH JKM3HU (Tegarorndeckas QyHkous)» [1].

CymectByromue B Poccuiickoit denepanun BepCcUU S3BIKOBOTO MOPT(HENs BKIIOYAIOT B ce0s TpU
OCHOBHBIX KOMIIOHEHTA!

1) IMacmopTt — oH coo0UIaeTo TOM, KaKMMHM SI3bIKAMM BIaJe€T €ro objanaTeib, U YpOBHE
BJIaJICHUS S3bIKOM;
2) A3bIkoBYIO0 OHOrpaduIO C TUCTAMH CAMOOIIEHKH JIOCTUTHYTOTO YPOBHSI BIaJIEHUS A3BIKOM,

B KOTOPBIX HCIOJIB30BaHbl CTaHIApTHBIE (HYOPMYIMPOBKH AJIS OTBETa TUHA: <« 3HAIO ...», «S ymero ...», «
MOHUMAIO ...», «S MoOTy ...» U 1Ip.;

3) Jocbe, B KOTOpPOE CTYACHT MOKET BKJIIOUWTH COYMHEHHWS, JIOKIIAJIbI, CTaThbH, pedepaTsl,
pe3oMe IPOYUTAHHBIX CTATEW/TIIaB KHUT, IPOEKTHBIE pabOThI/MCCIIe0BaHMS, TJIOCCAPUN, COCTaBIICHHBIH Ha
OCHOBE TMPOYMTAHHBIX MAaTEPHAJOB [0 CIEUUATBHOCTH W Jpyrue padoThl, KOTOpBIE Jy4lle BCEro
JEMOHCTPHPYIOT ero/e€ sI3bIKOBbIE BO3MOKHOCTH, a TAKXKe CEPTUPHKATHI O cAade YK3aMEHOB, CBHJICTEIbCTBA
00 YyCIEeIHOM OKOHYaHWU KypCOB MWJIM YYacTHM B MEKAYHAPOJHBIX IpOorpamMMax, KOHKypcax,
KOH(EepEeHUHUX, AUTUIOMBI U T.1.

Cornacno matepuanam Coseta EBpoIbl, peanu3anus TEXHOJIOTUH EBpONENCKOro sI3pIK0BOTO
nopTdens OCHOBaHa Ha IIECTH YPOBHSX BIaJieHHMsi MHOCTpaHHBIM si3bikoM (Al, A2, Bl, B2, Cl, C2) u
JECKPUNTOpaX 3THUX YPOBHEW, KOTOPHIE OIMCHIBAIOT COOTBETCTBYIOIIME KaXXIOMY YPOBHIO CIIOCOOHOCTH
yUallerocs: OCYUIECTBIIATh  B3aMMOCBSI3aHHBIE  BHUJBl  WHOSI3BIYHOW  JEATEIBHOCTM B THUIOBBIX
KOMMYHHKAaTHBHBIX CUTyalllsX (YT€HUE, ayTMpOBaHUE, TOBOPEHNE, TNCHMO, CTPATETHH OOIICHNS).

Juist Toro 4to0bl chopMyIHPOBaTh COIEPKATEIbHBIC XapaKTEPUCTUKH JICCKPUIITOPOB MHOS3BITHOM
KOMMYHHKATUBHOH KOMIIETEHIIMM OKOJIOTOB B cdepe NpodeCcCHOHANBHOW AEATENbHOCTH, BaKHO
OpPHEHTHPOBATLCS HAa MPOECCHOHATBHO-I3BIKOBbIC KOMIIETCHIIMN Oyaymux crenuanuctoB. C ux y4éroM
JIECKPHUIITOPHI 1T KOHTPOJIBHOTO JINCTA CAMOOLIEHKHA K aBTOPCKOMY MPAKTUKYyMYy TI0 HEMEUKOMY SI3BIKY [2]
ObuH COPMYITHPOBAHBI HAMHU CIIEAYIOIIUM 00pa3oM:
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KoHTpPO/IbHBII JHCT CAMOOLEHKHU
[Tocne u3yueHuss mpaKTUKyMa 5

3uanus/Ymenus/KomrereHmn 1 2 3

© 6 6 © 6 6

3Haro clioBa 1 pcUECBbIC 06p33HI)I 10 TCMaM ...

3Haro , KaKk B I cpMaHun CHAOT DJOK3aMCH I TIOJIy4YCHUS
BOOUTEIIBCKUX TIpaB

3nakom/actonstusimuDer  Vier-Zylinder-Explosionsmotor,  Der
Hochkompressionsmotor, Der Ottomotoruapyrumu

3Har0 UCTOPHIO Pa3BUTHS aBTOMOOMIBHON OTpaciu B [ epmaHmu

3Hal0 O  BO3MOXKHOCTSX  YMEHBIIUTH  BpEl,  HAHOCHMBIH
ABTOMOOMIIBHOI OTPACIIbIO OKpYKAIOIIEH cpesie

3HAKOM C CUCTEMOM 3HAKOB TOPOKHOTO NBHKEeHUA ['epManun

3Haro ycTpOWCTBO aBTOMOOWIISL U MOT'Y PaccKa3aTh O HEM MO-HEMELKU

YMmero IMEPEBOAUTDL CJIIOKHBIC CYIIECTBUTCIILHBIC 110 TEMEC

VYmero AHHOTUPOBATH CTaTbI0O HAa HEMCIKOM A3BIKE

‘YMero Ha3bIBaTh IIO-HEMCI KM COCTAaBHBIC YaCTHU ABTOMOOMJIS

YMero u3BiIedb OCHOBHYO HH(QOPMAIUIO U3 TEKCTa 10 TEME

YMero MOHATH Ha CIIyX OCHOBHYIO HH()OPMAIMIO AUAIOTa 10 TEME

YMero NOHATH Ha CIIyX OCHOBHYIO HH(OpMaLHio (GuiIbMa 1o TemMe

YMer0 BECTH pa3roBOp ¢ KIIMEHTOM Ha HEMEIIKOM SI3BIKE

B rpade 1 crynaeHT yka3piBaeT, HACKOJIBKO XOPOIIO OH 3HACT TOT MJIM WHOW MaTepuall, BIaIeeT TeM
Wi uHeIM yMenueM. [Ipu stom 3Ha4ok © o3nauaet «Sehrgut/ouens xopomoy»,© o3nauaer «esgeht/rak cebe,
TepnuMoy», @o3naudaet «Schlecht/mioxoy.

['pady 2 3amonusieT mpernogaBarelib. B cBoeil OllEHKE OH MOKET ObITh COTJIACEH WIIM HE COTIIACEeH CO
crygentoM. Ecii oTMeTKa mpenojaBaTellsi HE COBIANAeT C MHEHHEM CTYICHTA, MM CIEAyeT OOCYIHUTh
[PUYNHY HECOBIAJICHUS U HAMETHUTD ITyTH €€ YCTPAHEHHSL.

B rpade 3 cryment ormeuaer 3HaKOM!TO, YTO OH, BO3MOXHO, €IIE HE yMEET JeaTh, HO CUUTAET
BaKHBIM JUIsI CeOs.

Kpome Toro, mpu pabore ¢ mpaktukymoMm «RundumdasAuto» y CTyIEHTOB €CTh BO3MOXHOCTb
OLICHUTh BBHIOpPAHHBIE WMH KOTHUTHUBHBIC, METAKOTHUTHBHBIC M KOMMYHHKATHBHBIC CTPATETHH W3YYCHHS
HHOCTPAHHOTO SI3bIKA:

OBJ'Ia,I[eTL y‘l66HI>IM MaTCpUajIOM I10 TCME MHC ITOMOIJIN:

Crparerun © ®

KoruutuBHbIE CTpaTerum:

o 3alIOMMHAHNE CJIOB:

-COOTHECEHUE MOHATUN U OTIPEACIICHUN;

-COCTaBJICHUE TIap «CYIIECTBUTEIHHOE +TIIaromy

o IMIOHUMAaHHE TEKCTA:

- IOMCK OTBETOB Ha MPEATEKCTOBBIE BOPOCHI

- IPOCMOTP (PUILMOB Ha HEMEIIKOM SI3bIKE

- HCTIOJIh30BaHne 00pasiia OTBETa, TAHHOTO MpEeroaaBaTelieM

- MCTIOJIb30BaHUE MH(OPMAITUH O TPABUIIAX HAIMMCAHUS aHHOTAIIUN
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MeTaKOrHUTHBHbDIE cTpaTreruum:

° IUTAHUPOBAHUE CBOCH AEATENFHOCTH (TIOATOTOBKA OECe/Ibl C KIIMEHTOM)
o KOHTPOJIb YCIICIIHOCTH OBJIAJCHUS 3HAHUAMHU/YMEHHUSAMHU (KOHTPOJIBHBIA JIUCT
CaMOOIIEHKH)

KoMMyHuKaTUBHbIE CTPaTerum:
-aKTUBH3AIUs (POHOBBIX 3HAHUH, JIOTHKH (111 BRIIBIDKCHUS U TTOATBEPKACHHS TUITOTE3)

Kakas emé crparerusi/kakoi emeé npuém noMor BaM A10CTHYb ycnexa?

rac © o3nauvaer «CTpaTeruv NOMOTJIN», ® «CTPATCrun HE IMMOMOT ).

3akoHYUB paboTy ¢ TOcOOHeM, CTYIEHTHI MOTYT 3aIlOJHUTH Joche:
JOCBE
(3mecy Bpl MoxkeTe pasMecTuTh Hamboliee yngauHble paOoTHl, BakHbIE (parMeHTHl 3aJaHUl U
TIPOEKTHI, BEIITOJHEHHBIE BaMu Ha HEMEKOM SI3BIKE BO BpeMsi pabOTHI ¢ 3TUM MOCOOHEM)

Howmep pabotsr Haspanue paboTh

Heo0xonumo ymoMmsiHyTb, YTO HCIOJIB30BaHME S3BIKOBOrO MOpTdens TpedyeT TIIaTelbHON
MOArOTOBKM MpENoJaBaTesii M K HMHCTPYKTaXY HW3y4YarOIlMX MHOCTPAHHBIM S3BIK 10 IIOBOLY HX
camoarrectauuu. CTyIeHThl JOJKHBI 3HaTh O TOM, KaK paboTaTh ¢ KOHTPOJBHBIM JHCTOM CaMOOIICHKH U
OLICHUThH BBHIOPAHHBIC CTPAaTETHH M3YUYCHUS WHOCTPAHHOTO f3bIKa, KaK Mmoadupars MaTepuan B Jlocke; Kak
COOTHOCATCSI JECKPUNTOPHl C y4eOHBIMH 3aJaHMSMH; KaK CaMOCTOSTEIbHO OLIEHHBATH CEO0sl, MCIIONb3Ys
JECKPUNTOPHL; KaK C MOMOIIBIO S3bIKOBOTO MOPT(]Es MOArOTOBUTHCA K MPOBEpoUHOl padore u T. A. [lpu
YyCIOBUM TPaMOTHOIO IIOAXO0JA, CHCTEMHOIO U IIOCJIENOBATENIbHOIO HCIOJIb30BAHUS TEXHOJIOTUH
EBpomefickoro moptdens oHa OymeT CcIOCOOCTBOBAaTH IOBBHIICHUIO KadecTBa MPO(ecCHOHATHHOTO
obpazoBanus 1 B Poccum.
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1. EBpomnetickuii s1361k0B0OM mopTdespb [InekTporHslil pecypce]// Pexxum noctyma: coe.int.
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OBYUYEHME BTOPOMY SI3BIKY KAK OCHOBA SI3bIKOBOM UHTET' PAIIUU
IKOJBbHUKOB-MUI'PAHTOB B I'EPMAHUN

dunonenko Exarepuna BanepseBHa, crapmmii mpenogaBarensb Kadeapbl
AHTIIMICKON (DHITONTOTHH
KpacHosipckuii rocygapcTBeHHbIH NeJaroru4ecKuii yHuBepcuTeT
um. B.II.Acradnera, Kpacnosipck, Poccust
e-mail: filonenkokat@mail.ru

AnHoTtanus. [IpoGiiema sI36IKOBOM MHTErpaluy IIKOJbHUKOB-MHIPAHTOB OCTA€TCsl aKTyaJIbHOW Ha
MIPOTSKEHUH TIOCTIETHNX IECATHIIETHH, Kak Jis ctpaH EBpombl, Tak u Poccun. Cructeme oOpazoBaHus 3/1eCh
OTBOIUTCA Benylias poib. Ceifuac OCHOBHOW 3ajaueidl SIBJISIETCS yCIEIIHas MHTErpanus MpHOBIBAIOIIMX
MUTPAaHTOB B CHUCTeMY 0Opa3oBaHus. DTa 3aaada OyIeT BCE CIIOKHEE B CBSA3M C HUCHAJAIOIIMM MOTOKOM
oexxernneB B ['epmanuio. [loaToMy wmHTerpamusi depe3 0Opa3oBaHWE HE WMEET aJbTEPHATHUBEL. YUeOHas
mporpamma «Hemenkuii Kak BTOPOH S3bIK» ABISETCS OJHUM W3 PEHICHHH, CIIOCOOCTBYIOIIMX YCHEIIHOW
SI3BIKOBOI MHTETpaIM IIKOJIbHUKOB-MHUIPAaHTOB.

KuloueBble cjIoBa: S3bIKOBasi HMHTETpAIysl, MKOJIbHUKH-MUTPAHTHI, yaeOHas mporpamma, BTOPOi
SI3BIK, TIEPEXOJIHBIC KIIACChI, IIOATOTOBUTENILHBIE KJIACCHI, cUcTeMa 00pa3oBaHus, [ epmaHus.
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SECOND LANGUAGE TEACHING AS A BASIS FOR LANGUAGE INTEGRATION OF
MIGRANT SCHOOLCHILDREN IN GERMANY

Filonenko Ekaterina Valerievna, senior teacher of the English Philology department
Krasnoyarsk State Pedagogical University named after V.P.Astafiev, Krasnoyarsk, Russia
e-mail: filonenkokat@mail.ru

Abstract. The problem of language integration of migrant schoolchildren has remained relevant over
the past decades, both for European countries and Russia. The education system plays a leading role here.
Now the main task is the successful integration of incoming migrants into the education system. This task
will be increasingly difficult due to the downward flow of refugees to Germany. Therefore, integration
through education has no alternative. The curriculum "German as a second language" is one of the solutions
that contribute to the successful integration of migrant schoolchildren.

Key words: language integration, migrant schoolchildren, curriculum, second language, transitional
classes, preparatory classes, education system, Germany.

CoObITHSI TIOCNENHUX JIET IMOKa3bIBAIOT, 4YTO MpobjieMa OEXCHIEB W MHUIPAHTOB OCTaeTCs
aKTyalbHOU U >xuBOTpenemymeil B 21 Beke. ['epmManus ocTaeTcsi Ha MPOTSKEHUU MOCIEAHUX ACCITHICTUN
CTpaHOH, KOTOpas INPOBOAUT LEJICHANPABICHHYIO, OpPraHU30BaHHYIO padOTy MO UHTErpaluu |
COLIMANTU3allMd MUTPAHTOB B 3TOW 00JacTH W MMeeT OOIIMPHBIN OmbIT 1 HapaboTku. Cucteme 00pa3oBaHuUs
371€Ch OTBOAMTCS IIEHTpaNbHas poiib. Jlonroe BpeMs 3aiadeii MUHHCTEPCTBA 00pa3oBaHUs ObLIIO BOBJICUCHHE
KaK MOXHO OOJbIIEro 4yuciia AeTed, MOAPOCTKOB M B3pPOCIBIX C MHUIPALMOHHBIM IPOIUIBIM B IIpOLECC
oOpaszoBanus. Temepb OCHOBHOW 3ajmauell SBISETCS YCIENIHAS WHTETpalysi NpUOBIBAIOIMX OEKEHIIEB B
cucreMy oOpa3oBaHUs. JTa 3amadya OyJeT BCE CIOXKHEE B CBS3M C HUCHAJAIOIIMM ITOTOKOM OEXKEHIIEB B
I'epmanuto. IlosTromy unHTerpanms yepe3 oOpa3oBaHHE HE UMEET aJIbTEPHATHBBI, U 0Opa3oBaHHUE SIBISETCA
KJIIOYOM JUI y4yacTusi O€KEHLEB M MHUIPAHTOB B AKOHOMHYECKOH, KyJbTYpHOH M OOILIECTBEHHOW >KM3HU
CTpaHbl, a TAKXKE TaeT BOZMOXKHOCTHU JJI1 JaJIbHEHIIEro ycuemnoro pazsurus [ 1,c.12].

Uto0bl y4acTBOBaTh B TOBCEIHEBHOW JKW3HHU, NETAM HEOOXOIMM ONPEACICHHBI MHUHUMAJIbHBIH
JIEKCUKOH JJIsi OBITOBOTO OOIIeHus (B MarasuwHe, TpaHCIOpTe, OaHKe, MEPeaBIKEHHE MO0 TOpOxy H T.IL.).
[lepBass mpobnema JeTei-MUTPaHTOB — HE3HAHWE HEMENKOro s3bika. Jlmg ee peleHuss B
006111e00pa3oBaTeNbHBIX MIKOJIaX ['epMaHUM OPraHM3yIOT TMEPEXOMHBIE KIACChl M\MIM TOATOTOBHTEIILHBIE
xnacchl (die Ubergangsklasse /die Vorbereitungsklasse), B KOTOpBIX J€TH-MHIPAHTBI M3y4aloT HEMeEIKHii
s3bIK. Takue Kiacchl 00s3aHbl MOCEIIATh Bce NPUOBIBIINE B CTPaHy JETH LIKOJIBHOro Bo3pacTa. OCHOBHAs
3ajaya 0o0ydeHHus B TaKMX KJaccax - SI3bIKOBas MHTETpaldd | ajanTanus K HOBBIM YCIIOBHUSIM, a TaKxke
MICUXOJIOTHYeCcKas HOATrOTOBKA K IIEPEXo/1y B OOBIYHBIE KJIAacChl 00Ie00pa3oBaTeIbHBIX KO [3].

IIpu hopmMupoBaHUM TaKKX KJIACCOB YUMTHIBAETCS BO3pAcT AeTeii-MUrpanToB. COriacHO HIKOJIbHBIM
MpaBWiIaM, B Ha4yallbHOH WIKOJE MOXXHO OOBEAMHUTH HE Ooliee ABYX IOCIIEAOBATEIbHBIX CTYIEHeH
oOydenusi. Ha crapmmx crymeHsx oOydeHHsS W B TUMHAa3MM MAaKCHMyM TpHW TIOCJIEAOBATECIBHBIX YPOBHSI.
Hanpumep, a1t HauanbHOW IIKOJIBI PEKOMEHIYETCs CleAyollee rpynmnoBoe hopMupoBaHue: ydamecs 1 u
2 KJaccoB, ydamiuecs: 3 u 4 KJIaccoB; JUIS CPeAHEH CTYIEHW U CTapIIel IIKOJBI - ydammecs: S-7 KIaccoB,
yuammecsa 8-10 kimaccoB. B o1HOM TakoM Kitacce MOTYT YYMTHCSA JE€TH pa3HbIX HalMoHaibHOCTeH. Kpome
TOro, B TeYEHHE y4yeOHOro roja B TaKWe KJIACCHl NPUHMMAIOTCS HOBBIE Y4YeHUKH. biaromapst cBoemy
MHOTOSI3bIYMIO B TOBCEIHEBHON J>KM3HM OHH OONafar0T OcoObIM 00pa3oBaTeNbHBIM NOTEHLHAIOM. B
(denepanbHOM 3aKOHE O IIKOJIAX [ epMaHMK TOBOPUTCS, YTO KaXKIBIH MOJIOZON YeIOBEK MMEET MPaBoO Ha
BOCIIUTaHWE W OOpa30BaHHE, COOTBETCTBYIOLIEE €ro CIIOCOOHOCTSM M CKJIOHHOCTSIM, HE3aBHCHUMO OT
MIPOUCXOXKJICHUST WIM SKOHOMHYECKOTro MOJoXkeHHs. M3 3TOoro monokeHus ciexyeT, 4TO IIKOJIbHHKaM-
MUTPAHTaM JOJDKHBI OBITh TAPAaHTHPOBAHBI T€ K€ BO3ZMOXKHOCTH JUIA TOTyYEHHs] 00pa30BaHUs, YTO M BCEM
ydamumcs. B mepexomHpIX ¥ MOATOTOBUTENBHBIX KJIaCCaX HOBOMPHOBIBIINE yYalIHecs TOTOBITCS K MOJTHOM
WHTETpalii B OOBIYHBIN KJIACC M, TAKUM 0Opa3oM, K PaBHOIIPABHOMY YYaCTHIO B OOBIYHBIX YpOKax. JTOT
VHAWBUIYATbHBIA MHTETPAIlMOHHBIA TPOILECC 3HAYUTEIHHO Pa3IUYaeTcsl M0 BPEMEHU W COAEP)KaHHWIO, B
3aBHCHMOCTH OT TPEAMIECTBYIONNX 3HAHUH, MpEeAbIAyIIero o0pa3oBaHHUA M JMYHOCTHBIX OCOOEHHOCTEH
y4aruxcs.

C 2008 roma Bo Bcex NEPEXOIHBIX M MOATOTOBUTEIBHBIX Kiaccax (enepanbHol 3emin CakcoHHUS
JUTS yCTIETHOTO 00y4YeHUs MIKOJIHHUKOB-MUTPAHTOB BBeZieHa ydeOHas nmporpamMma «Hemerkuii kak BTOpoit
A3bIK». JlumakTrueckre IpuHIUIB yaeOHOH mporpamMmsl «HeMerknii kak BTOPOH S3bIK» OCHOBAHBI Ha IBYX
MPEINOChUIKAX: MOCIEA0BATEIbHOE OCYLIECTBICHUE JIMHIBUCTUYECKOTO 00pa30BaHUs BO BCEX OOJIACTSIX U
sTamax OOydeHHs, a TaKKe NPU3HAHUE M TPOJABIKEHHE TOBCEIHEBHOIO MHOTOSI3BIYHUS YyYAIIUXCS Kak
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pecypca, HMMEIOIIET0 HWHAWBUAYyAIbHOE, COLMANbHOE W DJKOHOMHYECKOE 3HaueHue. M3-3a BaKHOCTH
HEMEIIKOTO SI3bIKa KaKk BTOPOTO B IOBCEIHEBHOM JKM3HMW yYPOKH OCHOBAHBI Ha MOTPEOHOCTH YYaIlTUXCS B
SI3BIKOBBIX JCHCTBUSIX, HA WX TEKYIIEM OIBITE HCIIOJb30BAHUS HEMEIKOIO KaK BTOPOTO SI3bIKa M Ha
YCTAaHOBJICHUU SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB 3a MpeaeiaMu KIIacCHOM KOMHAThl. [Ipu miaHUpoOBaHUU Ypoka
SI3BIKOBBIE HABBIKW, IPHOOPETEHHBIE BHE KJlacca, JOJDKHBI CHOBA M CHOBA OMPEAEIATHCS KaK aKTHBUPYIOIIHI
MIOTEHIIHAT W WCIOIB30BaThCSI B KAUECTBE MpEIMeTa YpoKa. 3aHATHS MO0 HEMEIKOMY SI3BIKY B KaKIOM U3
TaKHX KI1accoB BenyT HacTaBHUKH (der Betreuungslehrer) [2,c.7].

[Iporpamma «Hemeukuil kak BTOpPOM SI3bIK» MNPEAYCMAaTpUBAET WHAMBUAYAIbHBIM IOATAIHBINA
mepexoJl K 00y4eHHI0 B OOBIYHBIE KJIACCHI 001Me00pa30oBaTeNbHBIX IIKOJI. DTOT MEPEXO] pa3/ielieH Ha TPU
stama. Ha mepBoM »Tame 3akiaabiBacTCs SI3bIKOBAas OCHOBA YMEHHUS yYacTBOBATh B 00pa30BaTEIHLHOM
Mpolecce U B OOIIECTBEHHOW JKM3HHM CBOETO OJrbKaiiiero okpykeHus. Llenb mepBoro stama — 3ajJ0XHUTh
OCHOBBI yUEOHBIX SA3BIKOBBIX HABBIKOB WIJIM PACIIUPUTH X B 3aBUCUIMOCTH OT HHIWBUAYAIHHOTO IPOTpEcca B
oOyueHuu. JleTn ¥ MOJIOJBIC JIFOJIM, ¥ KOTOPBIX MPOIeCC 0OydeHus: ObLT MpepBaH WM OHU BOOOIIEC HE
YUWJIMCH B TIKOJIE, JIOJDKHBI OBITH 03HAKOMIICHBI CO IIKOJIOW B MpUHIMUIE. Ha mepBoM 3Tare moBCceIHEBHBIC
SI3BIKOBBIE HABBIKM HEMEIIKOTO SI3bIKa Pa3BHUBAIOTCS M PACHIMPSIOTCS KaK OCHOBA /IS SI3BIKOBBIX HAaBBIKOB
oOydeHus. YUammecs MpUOOPETAIOT AIEMEHTAPHBIN CIIOBAPHBINA 3aac ¥ CIIOCOOHOCTh COCTABIISATEH MTPOCTHIE
MPEAJIOKCHUST C MCIOJIb30BAHUEM 3TOTO CIIOBAPHOIO 3amaca. B KOHIE MEpBOro 3Tara OHU MOTYT BECTHU
MTOBCETHEBHBIE TMAIIOTH M YCTHO OOIIAThCS CO CBOMM HETOCPEACTBEHHBIM COIHMAIBHBIM OKPYXEHHEM H
MMOHMMATh TPOCTBIE TEKCTHI Ha CIyX. VMM HEOOXOQUMO OCBOWTH OCHOBHBEIE 3JIEMEHTHI IHCHMEHHOTO
HEMEIIKOTO SI3bIKa U JJIS MTOCJICIYIONIETO TOHUMAHHS i COCTaBICHUS IIPOCTHIX MMUCEMEHHBIX TEKCTOB. B xo11e
MEPBOrO 3Tala HACTaBHUK HAOJIOJACT M JUArHOCTUPYET S3bIKOBOE pa3BUTHE YYaIIMXCSd Ha OCHOBE
omucaHusi ypoBHeW «Hemenkwii Kak BTOpPOW S3BIK», YTOOBI HMMETh BO3MOXXHOCTH COTJIACOBATH
MIOCJIEYIONIUE IIard HHTETPaIlii C YIUTEISIMHU - IPEeIMETHUKAM, POAUTEISIMU U CAMUMH YUaIlIMMHUCSL.

Ha BTOpoM »sTame mnpenomaBaHHUE HEMEIKOTO f3bIKa KaK BTOPOTO MEHSIET CBOM XapakTep B
3aBUCHMOCTH OT SI3BIKOBOTO pa3BUTHS ydamuxcsa. [IIKOMPHUKH-MHUTPAaHTH TPOAOIDKAIOT H3y4aTh
rpaMMaTHKy HEMEIIKOTO $I3bIKa M PACIIUPSIOT CIOBAPHBIA 3arac, TOTOBSCH K JAIbHEHIIeMy OOYYEeHHUIO B
mkoyie. OHM CTaJIKMBAIOTCSI C JIOTIOJIHUTEIBHBIMU SI3IKOBBIMH TPEOOBAaHUSAMH B OOBIYHBIX KJIaccaX U BO
BHEKJIACCHBIX 00JIacTsAX. B paMkax MOATOTOBHTEIBHOIO Kiacca YdYalluecs HCIONb3YIOT pa3IudHbIC
BO3MOXKHOCTH UTSI PACCMOTPEHHUS, OCMBICIIEHUSI U YTIIyOJEHUs TIPEAMETHOTO COACPKAHUSA, U3YIEHHOTO Ha
0OBIUHBIX 3aHATHAX. OCHOBHOE BHUMAaHUE YACISACTCS OOYyUCHHIO HABBIKAM YCTHOW M ITHUCHMEHHOH peuu C
0COOBIM YIIOPOM Ha pPa3BUTHE YYEOHBIX S3BIKOBBIX HABBIKOB. [10 OKOHYAaHWU BTOPOTO ATama ydariuecs
CIOCOOHBI YCTHO OOINATHCS M aKTUBHO YYaCTBOBATh B MPEIMETHBIX YPOKax OOBIYHOTO Kiacca. OHU MOTYT
OCMBICIIEHHO YHTaTh TEMATHYECKNE TEKCTHI U CIIOCOOHBI CAMOCTOSTENBHO COCTABIISThH OMMCAHUS, OTYETHl U
MOACHEHUSI B COOTBETCTBMU C HOpMOM. Ha 3ansTuax «Hemeukuil kak BTOpOH A3bIK» HACTAaBHUK T'OTOBUT
IIKOJIbHUKOB K SI3BIKOBBIM TPEOOBAHHUSAM TpeAMETHOro ypoka. (OCHOBBIBasACh Ha 3TOM, YYHTENs-
MPEIMETHUKHN BBITIONHSIIOT KOHKPETHYIO S3BIKOBYIO PabOTy MO COOTBETCTBYIOIIEMY TPEAMETY W, TaKUM
o0pa3oM, BHOCAT CBOWM BKJajJ B o00IIee S3BIKOBOC pa3BUTHE YyueHHKA. JlIs WHIAMBUIYaIbHOIO
MIPOSKTUPOBAHUS 3TOrO MPOLECcca HEOOXOAMMO TECHOE COTPYIHUUECTBO MEXKIY HACTABHUKAMHU, KIIACCHBIMU
PYKOBOAMTESMH U yYUTEISIMHU-TIPEAMETHUKAMH, TaK KaK C Hayalla BTOPOTO dTama S3bIKOBOE OOydeHue
BBOJIUTCS 110 BCEM TMpeaMeTaM. Pemraercs, kKakue ypoKH MOCEIIAI0TCS U B KAKOM TIOPSIIIKE, CKOJBKO BPEMEHHU
TpeOyeTcss peOeHKY it OOy4eHHUs B MEPEexXoJHOM Kiacc. [IpuHMMas pelieHHe O BhIOOpE IMPEIMETOB U
KypcoB 00y4YeHHs, peKOMEHIYETCs CIUIAHUPOBATh TOCIIE0BATEILHOCTh OT MEHEE S3BIKOBBIX MPEAMETOB K
0ojiee OpPHUEHTHPOBAaHHBIM Ha s3BIK TpeaMeraM. Ha BTOpoM 3rTame 3HAHWS, HaBBIKH M CKJIOHHOCTH
IIKOJIBHUKOB SIBJISIFOTCS OCHOBHBIMH KPUTEPHSMHU TPUHATHS PEIICHUN O CTENEeHH €ro HWHTETpaus u
TOTOBHOCTH OKOHYATEIBHOTO Iepexo/ia B 00OBIYHBIN Kitace [2,c. 14].

Tpetwuii dTan uMeeT ocoboe 3Ha4eHUEe BO BcexX TUMax mkodl. OH HaIllpaBlieH Ha Pa3BUTHE YUYEOHBIX
SI3BIKOBBIX HABBIKOB. [IIKOTBHUKH-MUTPAHTHI TIOCEIIAOT OOBIYHBIE KIIACCHI 00IIE00pa30BaTENbHBIX KO, TO
€CTh TIOJHOCTBIO MHTETPUPOBAHBI B Y4eOHBIN mporiecc. UTOOBI ydamuMcs JOCTHYb YPOBHS HEMEITKOTO
SI3bIKA, COOTBETCTBYIOIIETO YPOBHIO KJacca, YYUTENsl BCEX NPEIMETOB JOMKHBI OCO3HABaTh CBOIO
JUHTBUCTUYECKYIO 00pa3oBaTeNbHYIO 3a1ady, MOHUMAaTh M MPHHUMATh €€ KaK 9acTh CBOEH paboThl U
MPUMEHSTh JIMHIBUCTUYECKYIO TUIAKTUKY MpenoAaBaHus npeamera. HeMenkuil 36k Kak BTOPOU S3bIK IO-
MPEeKHEMY TPENoJacTCss Hapsay C ApyruMd  y4eOHbiMH mpeameramMud. C  3TOH IENBbIO  yUHTEIb,
MPENOJAIOMUNA HEMEUKHI KakK BTOPOM SI3bIK, KOOPAUHUPYET CBOM JAEUCTBUSL C APYTUMH YUHUTEISIMU-
MpeIMETHUKAMM B OOBIYHOM KJacce, 4TOObI BBIOpaTh M pa3paboTaTh WHAWBUIYAIbHBIC AaKIICHTHI B
MIPEToIaBaHUM HEMEIKOTO KaK BTOPOTO SI3bIKa B 3aBUCUMOCTH OT TpeOOBaHMH ydaluxcs K oOydeHHIo, a
TaKKe MPEAMETHBIX M 00pa30oBaTeNIbHBIX TPEOOBAHHI COOTBETCTBYIOIIEIO y4eOHOIO 3aBeiCHHUsA. Takum
00pa3oM, MpeAMETHOE MHTETPUPOBAHHOE S3BIKOBOE 00Pa30BaHWE 3aHMMAET OOJBIIYIO YaCTh Ha TPETHEM
ararme [2,c. 7].
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Crnenyer oco0oe OTMETUTb, YTO HHTEIpalys LIKOJIbHUKOB-MUIPAHTOB SBIISETCS OOSI3aHHOCTBIO
PYKOBOJICTBA IIKOJIBI M BCEX YYaCTBYIOIIMX B Ipolecce oOydeHus yuureneil. HactaBHUK, KOTOpBIN Takxke
SIBIISIETCSL  YUUTENEM-TIPEIMETHUKOM HEMEIKOTO KaK BTOpPOTO S$3bIKa, HECET 0CO0YI0 OTBETCTBEHHOCTb.
HacTtaBHUK BpICTyNaeT B KaueCTBE KOHCYJIbTaHTA, IOCPENHNUKA U UHCTpyMEHTa uHTerpauuu. OH OTBEeYaeT
3a BECh IIPOLIECC MHTETPaLy LIKOJIbHUKOB-MUTPaHTOB. OH BBINOJIHACT 3a7ja4i, KOTOPbIE BBIXOIAT AAJIEKO 32
PaMKH IPENoIaBaHus HEMELKOTO sI3bIKa KaK BTOporo. Ilepedrcinm OCHOBHBIE U3 HUX:

- CBOEBPEMEHHOE COTJIaCOBAaHUE MEPBBIX ATANOB MHTErPaAllUH, IOMOIIb B YCTAHOBICHUH KOHTAKTa
YUEHHKAa C YYUTEISIMU-TIPEAMETHHKAMH, COBMECTHOE OOCYXKIEHHE NalbHEHIIMX IIaroB HHTErpaluud H
COCTaBJICHUE UHIUBHUyaJIbHbBIX PACIINCAHUN yUalMXCsl HA BTOPOM 3Tarne, UHGOPMHUPOBAaHHE KOJUIET 00 3THX
pacmucaHusX, COIJIACOBAaHHE COJEPXKAHUS YPOKOB MEXKAY OOBIYHBIM OOy4YeHHEM U MpernojaBaHueM
HEMEIIKOT0 sI3bIKa KaKk OCHOBHOTO SI3BIKQ;

- TOBBIIICHHE BOBJIEYEHHOCTH BCEX JIMIL, yYaCTBYIOIIMX B IIKOJBHON HHTETPAllMHA, B CMBICIE
aKTHBAaLlMM HMOLMOHAJIHLHOTO, KOTHUTHBHOTO W OCOOEHHO MOTHBAIIMOHHOTO OTHOIIEHHS K BOMPOCaM
MUTpalid, MHOTOSI3BIYMSI M HEMELKOTO f3bIKa KaK BTOPOTO JUIS CO3JaHMs IIKOJBHOH aTrMocgepsl,
CIOCOOCTBYIOIICH HHTErpalMy IKOJIBHUKOB-MUTPAHTOB;

- KOHCYJIbTAIMM CO IIKOJBHOM aIMUHHCTPALAW, YYHUTEISAMH, YYCHHKAMH M POJUTEISIMH II0
OCHOBHBIM BOIIPOCaM KOHLEMIIMH MPEernojaBaHusl ¢ yYeTOM HEMELKOTO fA3bIKa U COTPYIHUUYECTBY CO BCEMH,
KTO Y4acCTBYET B IIKOJIEHOM IIPOLIECCE;

- COIIACOBaHHE HWHIWBHIYAIbHBIX MEPONPHUATHI IO IMOCTENEHHOMY BKJIIOYEHUIO IIKOJIBHUKOB-
MUTPAHTOB B OOBIYHBIC YPOKH C YUETOM CIIECIU(PHUKH HIKOJEI,

- pa3paboTKa WHCTPYKIHMH UIS YaCTHYHOH WHTETpallid W WHIWBHIYaTbHBIX MEp HHTETpaluu
IIKOJIBHUKOB-MUTPAHTOB;

- KOOpJMHALIMA IKOJBHBIX U BHEIIKOJIBHBIX HHTETPAlIMOHHBIX ITPOLIECCOB;

- COTPYAHHUYECTBO CO BCEMH MNapTHEPAMM, YYacTBYIOIIMMH B HMHTETPallMd B paMKaxX BHYTPH
LIKOJIBHBIX M BHELIKOJBHBIX CETeH (LIKOJIBHBIM Haa30p, Apyrue o(uIHaIbHble OpraHbl, CIIy>KObl MUTPaLU
MOJIOAEXKH, W COTPYAHMKH II0 HWHTETpalVM, OPraHW3allid MHIPAHTOB, aCCOLWALMM COLMAIBHOIO
o0ecrieyeHus], peuruo3Hbie coolmiecTBa U OOMUHBI). beccrnopHo, 4TO pelieHHe MepeyrcIeHHBIX 3aaad
BO3MOXKHO TOJIbKO B TECHOM COTPYIHHUYECTBE C PYKOBOACTBOM INKOJBI M KOMaHAOHM NpernojaBaTeneil Ha
BCEX dTamnax mpoliecca S36IKOBON MHTETPAIliH MIKOJIBHUKOB-MUTPAHTOB [2,c. 9].

Takum o00pa3oM, MOXKHO CKa3aTh, YTO S3BIKOBas HMHTETPaldsl IIKOJILHUKOB-MHUTPAHTOB - 3TO
MHOTOCTOPOHHHI IMOATAINHBIN MPOIecC, KOTOPBIN MPOXOAUT MO MOCTOSTHHBIM PYKOBOJCTBOM M KOHTPOJEM
yuuTene u negaroroB. HecoMHeHHO, YTO ycnemrHas MHTErpauusi B MPUHUMAOLIEe OOILIECTBO, B IEPBYIO
oyepenb, 3aBUCHT OT S3BIKOBOM MHTEerpauuu aereil. Paccmorpennas ydeOHast nporpamma «Hemenkuii kak
BTOpPOW SI3BIK» SBISIETCS OJHMM W3 PEIICHHH, CIIOCOOCTBYIONIMX YCICHIHOW S3bIKOBOM WHTErpaIin
LIKOJIbHUKOB-MUTPAHTOB. B cBOIO ouepenp, BiIaJeHHE HEMELKHUM SI3bIKOM SIBJISIETCS] KIIOUEBBIM (DaKTOPOM
IUIsl YCHEITHOM NMPpo(eCCHOHANBHON Kapbepbl, aAalTalud W HHTETPALUH.
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AnHoTanus. B cratbe aBTOp 000CHOBBIBACT HEOOXOJUMOCTh COBPEMEHHOT'O MOAX0/Ia K U3yUCHHUIO
WHOCTPAHHOI'O f3bIKA C HWCIOJIh30BAHMEM HOBEHININX METOJOB, B YaCTHOCTH, IPOCKTHOI'O METOJA, IS
MOBBIIICHHUS] MOTUBAIIMK ¥ UHTEPEca OOYUAIOINXCS B TIpoliecce 00YUCHHUS MPEIMETY.

KawueBble ciioBa: NPOSKTHBIA METOJ, HE3aBUCHMOCTh, IMpaKTUYecKas paboTa, YCBOCHHE U
3aKpeIICHUE 3HAHUH, BEIOOD, 3P (HEKTUBHOCTD, pean3alus IPOSKTa, dTall, MyJIbTUMEINa, MOTHBAIIVSL.

According to the Professor E. S. Polat’s definition, “the method of projects is a way to achieve a
didactic goal through a detailed development of a problem (technology), which should end with a very real,
tangible practical result, formalized in one way or another [1].”

The project method is a comprehensive teaching method that allows to individualize the educational
process, enables the students to show independence in planning, organizing and controlling their activities, to
develop the skills of verbal or non-verbal communication [10].

The project method allows the students to show independence in choosing any topic, sources of
information, the waysof presentation. It also allows to work on a topicindividually, sometimes autonomically
[4], that increases the greatest interest of most participants and motivates the activity of students.

The initial stage at work on the project is the introduction [2] and discussion the offered topic at a
regular lesson, and basic vocabulary [8] and grammar material [7] are given at the same time, students learn
how to complete simple sentences.

Practical work on the project begins at the stage “Consolidating the material” and “Repetition” and
becomes a harmonious part of a single learning process.

One of the main features of project activities is the focus on achieving a specific practical goal - a
visual presentation of the result, whether it is in a form of an essay, abstract, role game [3] or presentation.

Organizational stage:

In the process of teaching English, the project method provides students with the opportunity to use
the language in real situations close to everyday life, which contributes to a better assimilation and
consolidation of knowledge at the foreign language lessons [9].

It is also important that the topic of the project should not only be included in the general context of
the language learning, but also be interesting for students. The choice of the project topic is of great

importance too, because it can ultimately determine the success and effectiveness of the project work as a
whole.
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At the initial stageit is necessary not only to formulate the theme and ultimate goals of the project,
but also to prepare the project implementation:

* reasonably define the time frame;

« consider what materials and sources students can use;

* discuss a plan for writing dialogues;

* choose the optimal form of final presentations;

* develop and discuss a tentative work plan.

Project implementation:

Then comes the most time-consuming stage in work on the project - the collection of information
(access to existing knowledge), work with various informative sources, searching for new knowledge,
forming one's own opinion and view on the subject of the project.

It should be noted that not all students are immediately and easily involved in the work on the
project. Therefore, tasks should correspond to the individual level at which each project participant is
located. It is necessary to help everyone decide on a specific topic, advise what to pay attention to and how
to present their results.

The main work of an English teacher here is to be helpful with students, to discuss intermediate
results, to correct errors in the use of language units etc. It allows to overcome the learners’ fear at the
English lessons, they better understand and remember its logical system. Such kind of work provides many
opportunities to apply the grammatical phenomena and structures learned. Undoubtedly, the grammatical
units of the English language worked out in such a situation are more reliably fixed in the student's memory.

In the work on the project "My University" at the initial stages, students repeat or re-master the
lexical and grammatical material within the framework of the topic. While studying the material, students
rely on the corresponding course in Moodle. In theworking process, my students go through the following
stages:

1. Students make up short dialogues in pairs as a part of the curriculum (approximately 5 replicas);
role learning games [11] are very popular as a dipping into characters.

2. Then they prepare short statements about their university (5-7 sentences);

3. Pairs unite in groups of 4 and prepare an extended polylogue with the expression of their own
opinion about their educational institution (up to 20 remarks in total);

4. Discussion of dialogues and tips for improving vocabulary and grammar.

Final step: presentation:

At the third stage, students areready for integration [5] and working on the technical implementation
of the project. The use of a computer gives the project more dynamism. Students, relying on previous
dialogues, type the texts of their essays on computers, select interesting photos from the Internet, and
creatively design their work in the editor. And of course, they distribute roles in the group: who is
responsible for which part of the work. In the process of the presentation, multimedia iswidely used for better
effect.

Participation in Internet projects increases the level of practical knowledge in English and computer
technologies [6], and most importantly forms the skills of independent activity, an initiative. In the process of
project work, every student is responsible for himself as an individual. And what is mostly
important:increasing the students’ motivation in learning of any foreign language.
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V]IK 37.1
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AHHoTanus. B cTatbe TOBOPUTCS O CIOBO M TEPMHHE, Ta€TCS OINPEIENeHNEe ITUM ABYM MOHATHSAM, a
TaKXKe PACcCKa3bIBACTCSI O TEHJCHIIMU MOCTOSHHOTO OTOOpa CJlIOB M3 O0HIEYNOTPEOUTENHHOTO SI3bIKA U HX
nepexoje k tepmuHaM. CloBa, SBISSACH €AMHMIICH s3bIKAa W CIy)KalllMe JJi1 HAUMEHOBAHUSl MOHATUUA U
MPEMETOB, YIOTPEeONSIOTCS B ONpPEJCICHHBIX cdepax YeNOBEUYECKOW JeATeNIbHOCTH W, Ha3bIBas
OIIpe/IeNICHHBIC MTOHSATHS, IEPEXOIAT B TEPMHHBI ONPEJICIIEHHON 00J1acTH 3HAHUsI, POPMUPYS TEPMUHOIIOTHIO
naHHOW oOmactu. llenpro cratbu SBIISETCS TOKa3aTh B3aHMMOCB3b MEXKIY CIOBOM M TEPMHUHOM,
MOAYEPKUBAsi, UTO, COXPaHsIsA BHEIIHUN BUJ| CIIOBA, TEPMUH PA3IMYACTCs OT CIOBAa CBOUM COJIEPKaHUEM.

KaloueBble cioBa: ClI0BO, CIOBOCOYETAaHWE, TEPMHH, MOHITHE,TEPMUHOJIOTHS, 00JACTh 3HAHUS,
€IMHHIIA SI3bIKA, JTEKCHUKA.
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Abstract. The article says about a word and a term, gives their definitions and also tells about the
tendency of the constant word selection from the general used language and their transition to the terms.
Words as the language units serve for the notions and subjects naming and use in the definite spheres of the
people’s activity, name the definite notions, come to the terms of the definite branch of knowledge, forming
this branch terminology. The purpose of the article is to show the relation between a word and a term,
underlining the fact that keeping an external appearance of a word, a term varies from a word by its content.

Key words.word, word combination, term, notion, terminology, branch of knowledge, language unit,
vocabulary.

B coBpemMeHHOM Mupe MBI HE NPEACTAaBISEM CBOE CYLIECTBOBaHME 0O€3 CIIOB (EOUHHUIl PEUH),
OTIPEIEIISIONINX JIIO0YI0 00JIaCTh ACATENLHOCTH. SIBISISICH CPECTBOM SI3BIKOBOT'O OOIICHUS, CJIOBO MIOMOTAeT
OCYIIECTBIIATh  OOIIEHHE MEXAy JIIOJAbMH, obOecrieunBas WX B3aWMOINIOHMMaHue. Haumnas ¢
OCHOBOITOJIOKHUKA COBETCKOW TepMUHOonorndeckor mkomnsl [.C. JloTTe, TepMUHONIOTHs CTala OpeaMeTOM
HAY4YHOTO MHTEpEca SI3BIKOBEOB. DTO IOATBEPXKAACTCS TEM, YTO CTEICHb BIIAACHUS S3bIKOM (HaIpuMmep,
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM) OTIPENENSETCSI, IPEXKAE BCETO, 3HAHUEM €T0 CJIOBAPHOIO COCTaBa, a TAKXKE 00bEMOM
YCBOCHHOM JIGKCUKH JTAHHOTO si3bIKa. CIIOBO SIBISETCSI 0a30BOM €NWHHIIEH peud, OT KOTOPOW MPOU3BOASTCS
BCE OCTaJbHBIC TOHATHSA, B TOM UYMCIIE U TEPMHH, YHOTPEOJSEMBbIl B peUM Il ONUCAHUS KOHKPETHOTO
MOHSATHSI KOHKPETHOH 00J1acTH 3HAHUSL.

Crajo OONICPUHATHIM  YTBEPXKICHHE, 4YTO JIIOOOW  Pa3BUTHIA  «HAI[MOHAIBHBIH  SI3BIK
cTpaTu(UIMpYyeTCsl Ha JIUTepaTypHblid (oOmenurepaTypHblid) 36k (LGP) m MHOrOuMCneHHbIE SI3BIKU LIS
cneunanbHbix wesnedd (LSP). B cdepe neiictBust nuTepaTypHOro sI3blKa HCIIOJIB3YETCSl  JIEKCHKA,
3aKCUpOBaHHAs (M TEM CaMbIM HOPMHUPOBAaHHAs) B PA3IUYHBIX CIOBAPSIX COBPEMEHHOTO JHTEPATYyPHOTO
s3bIKa; B cepe crnenuanbHOH KOMMYHUKAIIMM OCHOBHYIO CMBICJIOBYIO HAarpy3Ky HECET TEPMHHOJIOTHSA,
chepa (QuKcauMM KOTOPOH — MHOTOUYMCIICHHBIE OTpacieBble CJOBapH, CTAHAAPThl, COOPHUKH
peKOMeHTyeMbIX TeEpMHUHOBY [1, ¢.237].

HccnenoBarenu sA3bIKa HAYKH U TEXHUKH OTMEUAIOT TEHICHIINIO K CHCTEMaTHUYECKOMY OTOOpPY CJIOB
n3 00WEeynoTpeOUTeNbHOrO (JIUTEepaTypHOro) s3bika. Ilomagas B ompeneseHHYIO 007acTh JESITENbHOCTH
CIIOBA TEPEXOJAT B paspsi/i TSPMUHOB JaHHON HayKd U (GOPMHPYIOT €€ TEPMHUHOJIOTHIO. AHAIN3 HAYYHOMH
JUTEPATyphl, TOCBSIICHHBI TEOPETHYECKHM BOMPOCAaM TEPMHUHOJOTHHU, TOKA3bIBACT HAIMYWE Pa3HBIX
OTIpeleNICHNH NOHATHA «TepMUH». [IOTMBITKM JTHMHIBUCTOB JaTh OOIIee, YAOBIECTBOPSIOLIEE BCEX MOHATHE
«TEPMUHY, IPEIIPUHIMAINCE MHOTOKpaTHO. HamrcaHo orpoMHOE KOJIMYECTBO HAy4HBIX paboT B 001acTH 1
OTIpEe/IETICHNS U MCCIIEJIOBAHUS TIOHATHUS CIIOBA M TePMHHA. PacCMOTpHUM OMpeeNieHus] OHATHI «CIIOBO» U
«TEPMHUH» B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUH OT IIEPBOUCTOUYHUKOB.

Jlexcuueckas exauHuna Word Obuia oOpazoBana B 1200 romy or crapoanrimiickoro word “speech,
talk, utterance, sentence, statement, news, report, word" B 3HaueHHM «peueBast AEATEIBLHOCTH, PasrOBOP,
BBICKa3bIBaHHE, Oecejia, CIIOBO», OT riiaroja “toutter” B 3HaYCHUM «MOJIBUTH, NPOH3HECTH, HPOPOHHTH,
u3aBaThy», mo3ke B 1610 or BeIpakeHus “toputintowords” co 3HaueHHEM «BBIPaXKaTh CIOBAMH, NEpeaTh,
repeckazare» [9].

Jlekcuueckas emmHMIia term  Oputa  obpasoama B 1200 ot  cmomaterme”limitintime,
setorappointedperiod" B 3HaYeHWH «B CPOK, BOBpEMs, B  YCTaHOBJCHHBIH IEPUOA», OT
crapodpaniryszckoroterme”limitoftimeorplace, date, appointedtime, duration" B 3HaueHHH «BO BpeMs WM Ha
MeCTe, JaTa, yKa3aHHOe BpeMs, TPOJODKUTENFHOE BpeMs», OT jaTtuHckoro terminus‘end, boundaryline”,
«KOHEIl, JINHUS pa3fiefia», B CPEIHEBEKOBOM JATHIHU - «COOTHOILIEHHE, OMPEEIEHHE», B COOTHOIICHUU C
termen«rpanuna, kpai» [9].
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CortacHO TOJIKOBOMY CJIOBapio pycckoro sizbika OskeroBa C.M., cioBo — 3TO eQuHHUIA SI3BIKA,
cly)Kallasi N7l HAaMMEHOBAaHUA TOHATUM, MPEAMETOB, JIMI, JEUCTBUM, COCTOSIHMH, MPU3HAKOB, CBS3EH,
OTHOILIEHUH, O1IeHOK [6, ¢.730], B TO BpeMsl Kak TEpMUHOM SIBISIETCS CJIOBO MIJIM CJIOBOCOUYETaHHE - HA3BaHUE
OTIPEICIICHHOTO TIOHATHUS KaKOM-HUOYAb CIISIIUAILHOM 00J1aCTH HAyKH, TEXHUKH, UCKycCTBa [6, ¢.795].

Tak, B TonkoBoM cinoBape Ymiakosa JI.H. npuBoguTcs cnenyroniee onpeiesieHUe MOHATUS CI0Ba -
«EeIHHIA PEYH, MPEACTABIAIONAas COOO0 3BYKOBOE BBIPAKEHHE OTMENBHOTO IMPEaMETa, a MO TEPMHHOM
MTOHMMAETCs TIOHATHE, «BBIPAKEHHOE CIIOBOM, 3TO CJIOBO, SIBIIAIOLIEECS Ha3BAHHUEM CTPOTO OMNPEIEIEHHOIO
noHsTHA. CHernuaabHOe CIIOBO M BEIpaXKEHHE, MPUHATOE NIl 0003HAUEHHS Yero-HuOyAb B TOH WM WHOW
cpene, mpodeccun. [8].

Kaxnoe cnoBo mpexactaBiasieT co0Oil eIWHCTBO 3BYy4YaHHs M 3HAYCHUS: B IUIAHE BBIPAKCHUS
(MaTepuanpHOe, 3By4alias cyOCTaHIUs) U IJIaHE COAEpKaHMs (MAealbHOE 3HAaUYeHHe, KOTOPOE BBIpaKaeTCs
3BYKOBOH 0005109K0#f). 3HaueHne 0003Ha4aeT KOHKPETHBINA MpenMeT (IEHOTAaT) W BBIpaKaeT MOHSTHE 000
BCEM KJiacce MoJoOHbIX mpenmeToB (curHudukar) [2, c.9]. HoBble cnoBa U ux 3HaYeHHUS BO3HUKAIOT TOT/IA,
KOTJ]a BO3HMKAaeT HEOOXOAMMOCTh Ha3bIBaTh 3TH CJIOBA  00Pa3yIOTCS OHU U3 CJIOB, OCHOB H T.1I.

Tak, HEKOTOpBIE JUHTBUCTHI TOJATAIOT, YTO TEPMHHBI 3TO OCOOBIE CIIOBA WJIHM CIIOBOCOYETaHUS,
KOTOpBIE OTIMYAIOTCS OT OCTANBHBIX HOMUHATHUBHBIX €MHHII OTHO3HAYHOCTHI0, TOYHOCTHIO, CHCTEMHOCTEIO,
HE3aBUCUMOCTBIO OT KOHTEKCTa M AMOIIMOHANBHOM HelTpambHOCThIO (JloTtTe, 1961; AnexcanmpoBckas,
1973; Manunenko, 1987; I'omoBun, 1987; Ilerposa, 1987; Kusk, 1989; I'punes, 1986,1993; TarapuHos,
1996, 2003; Bomomuna, 2000; ABepoOyx, 2006 u ap.).[lpyrue npuxoasaT K BEIBOIY, YTO TEPMHUH — 3TO CJIOBO
WM CIOBOCOYETAaHUE CIIEIHATBHOrO (HAy4HOTO, TEXHUYECKOTO H T.J.) A3bIKa, CO3aBaeMoe (MMPUHUMAEMOE,
3aMMCTBOBaHHOE U T.[.) AJSl TOYHOT'O BBIPAKCHHS CIEUUAIBHBIX MOHATHH W O0O3HAYCHUS CIEIHaTbHBIX
npenMeToB [3, c.474]. TepMuHOM, O OOIIECTIPHHITOMY YOEKICHUIO, TAKXKE SBISAETCS CEMAaHTHYECKOE SIIPO
CIIeIHaTBHBIX TEKCTOB, HECSI B HUX OCHOBHYIO CMBICIIOBYIO HAarpy3ky [2, ¢ 13].

Tepmun, coxpaHsiss CBOM BHEIIHWN BHUJ CJIOBA, IIOJHOCTBIO PA3jIM4acTCd C HHUM II0 CBOEMY
COJIEp)KaHUIO, HO TPH 3TOM B OTJIMYME OT OOBIYHOTO CJIOBA, TEPMHH Ha TMEPBOE MECTO BBEIHOCHT CBOE
conepkanue, a He Gopmy [7]. HekoTopble monaratoT, 9To TEPMHUH, KaK U CHCTEMa TEPMUHOB, HEPA3PHIBHO
CBsI3aHA CO 3HAHUSAMHU, C PA3IUYHBIMU HAYKaMH, C UX HEMIPEPBIBHBIM pa3ButueM [4, 16]. TepmuH — 310 cI0BO
WM TTOTYMHUTETHLHOE CIIOBOCOYETAaHNEe, UMEIOIIee ClIeualbHOe 3HaUeHUE, BhIpaxkatoliee H popMupyrolee
mpodecCHOHANbHOE TOHATHE W TMPHMEHAEMOE B TIPOIECCe TIO3HAHWS W OCBOCHHUS HAyYHBIX U
npodecCHOHANBHO-TEXHUYECKIX 0OBEKTOB U OTHOILICHUH MEXIy HUMH |5, c.5].

Takum 00pa3oM, W3 TPUBEJCHHBIX BBIIIC ONpPEACTICHUN IOHATUS CJIOBA M TEPMHHASICHO, YTO
MPAKTHUYECKA BCE JIMHTBHUCTHI IMOHUMAIOT MOJ TEPMHUHOM CIIOBO (CIIOBOCOYETAaHHE) WIIH JIEKCHYECKYIO
eIMHUILy, KOTOPOE SIBIIIETCS OCOOBIM OOBEKTOM M BHIMOIHSIOT OCOOYIO JIMHIBUCTHYECKYHO (DYHKIUIO B
OMPEICJICHHOMN 00JIACTH YEIOBEYECKOM JIeATEIBHOCTH.
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Abstract.The work considers the history of project method; forms of extracurricular work; types of
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IIpoekTHas AEATENbHOCTh NPUBIIEKAECT BHUMAHHUE HE TOJIBKO MEAaroroB, HO M CaMUX 00yYaroIuXcsl.
MeTo TIPOEKTOB TO3BOJSIET MOBBICUTH MOTHBALMIO Yy OOYYAIOMIMXCS B pamMKax HM3y4YeHHs IIKOJIHHOTO
MpeMeTa, YTO TaK HEOOXOJUMO COBPEMEHHBIM JIETSIM, KOTOPbIE MPUBBIKIU K JIOCTYITHOCTH WHPOPMAIIUU U
JOCTYIHOCTH 3HaHWH. Llenmbio uWcciaenoBaHus SIBISETCS PAacCMOTpEHHE clelu(UKA METOla HPOEKTOB B
paMKax BHEYPOYHOH JEATENFHOCTH M pa3paboTKa cepuy 3aJlaHuii M0 WHOCTPAHHOMY SI3BIKY (@HTIIMHCKUHN
SI3BIK) ISl oOy4atormxcs 7 kiacca. [Ipeamer ucciieioBaHus -OCOOCHHOCTH MMPUMEHEHUST METOJIa TIPOEKTOB
BO BHEYPOYHOHM JEATENBHOCTH MO HWHOCTPAHHOMY S3bIKy. METOJ] NMPOEKTOB IIMPOKO HCIOJIB3YETCs Kak
YUUTETSIMA HAYaJdbHOM INKOJIBI, TaK H YYUTEISIMH-IpeAMETHHKaMH. B coBpemeHHOM oOuiecTBe
Ype3BhIYAHO Ba)XHO, YTOOBI PEOEHOK Ha CBOEM JIMYHOM OIBITE HAYYHJICS 4YeMy-THOO M B Oyayiiem
MOHMUMAJI, YTO W 3a4e€M OH JeJaeT, a He OECTOJKOBO BBHINMOJIHSACT WJIM IOBTOPSET 3ay4CHHBIC 3HAHMS.
CoBpeMeHHBIE IIKOJIBHUKH, KaK MPEACTaBUTEIN HU(PPOBOTo MOKOIEHUS, HYKAAIOTCS B MOJIYYEHUH 3HAHUH
Yyepes3 OIbIT, OCHOBAHHBIN Ha JIMYHON 3aWMHTEPECOBAHHOCTH.

Meton npoektoB Bo3HMK B CIIA, Omaromapst IByM W3BECTHBIM aMEpPUKAHCKUM YYEHBIM -
NPe/ICTaBUTEISIMU T'YMaHUCTUYECKOI niearoruku 1 ncuxosioruu Jpxony lpton u Yunesamy Kunnatpuky [2].
C 1920-1930 r mporcxX0oAUT HHTEHCUBHOE BHEPEHIE METOIa TIPOEKTOB B MIEAArOrMUECKYIO IeSITENFHOCTE. B
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Poccuto BermeynoMsiHyTeI MeTonm BHempsuics ¢ 1905 mo 1931 Takum memaroroMm, kak CraHuiaB
Teodumopnu Illankuit. Tumomorus Meroma MPOEKTOB MIMPOKA M MHOroooOpasHa. Ha naHHBIH MOMEHT
Pa3BUTHS HIKOJBHOTO coobuiecTBa npuHATa cucteMa Eprennn CeménoBusl [lonat [4]. JanHast Tumonorus
MHOTOTpaHHA U MO3BOJISIET AETAJIBHO PACCMOTPETH BHITIOJIHEHHBIHN MPOEKT.

[IpoekTHas neATEIHHOCTh BapHATUBHA M MOAXOMUT AJsl PabOTHI, Kak B y4eOHOEe BpeMs, TaK U BO
BHeypouHoe. IIpoeKT mo HMHOCTpaHHOMY S3BIKY 4YpE€3BBIYAHHO TMOJIe3e€H U1 OOYYaroLMXxcsl J00ro
LIKOJIBHOTO 3BeHA. J[eTH MOTYT IPUMEHUTH MOJTyYCHHbIC 3HaHUS Ha MPAKTUKE, YTO YCHIUT UX MOTHBAIUIO B
N3yYCHUH WHOCTPAHHOIO sI3bIKa. BCE 3TO MOJOXKHUTENBHO BIMSET HAa BO3pacTaHHE KOMMYHHKAaTHBHOM
KOMIIETEHIIMEH Y4YaIlluXcsl, CHATUIO SI3bIKOBOro Oaphepa. BHeypouHas nesTenbHOCTH MMEET MHOXKECTBO
¢dopm peanuzanuu. M3ydas penepanbHblii TocyAapcTBEHHBIH 00pa3oBaTeNbHBIN CTaHAAPT, BBIICHIIIOCH, YTO
B 00pa3oBaTeJIbHOM CTaHJApTe BTOPOrO MOKOJEHHUsS AOCTATOYHO BHUMAHHUS YIENCHO BHEYPOYHOH M
MIPOEKTHOH AesTenbHOCTH. IIpoeKkTHas nesiTenbHOCTh MO3UIUOHUPYETCS. B KAYeCTBE OCHOBHOM 110 JAHHOMY
oOpa3zoBatenbHOMY cTaHnapty. B centsope 2022 roma Obu1 npunat HoBeld @T'OC [5]. B HeM ocHOBHOI
BEKTOp Pa3BUTHUS HAIpaBJICH Ha OINpeJesicHHe YETKUX TPeOOBaHMUN K MPEAMETHBIM pe3yilbTaTaM Mo KaKIoh
yuebHoM mucuuiuinHe. Ho mpoekTHas u BHEYpOUHasl eATeIbHOCTh HE YXOAST Ha BTOpoi miaaH. OHM yke
IIPOYHO 3aKPEHMINCh B XKHU3HU IIKOJbHUKOB. [IpoeKTHas NesITEIbHOCTD MTO3BOJISIET TOBBICUTh AKTUBHOCTh U
3aWHTEPECOBAHHOCTh OOYydalOMUXCS B YU4eOHOM TIpeAMETe; BO3MOXKHOCTh IPAKTHYECKH OTpaboTaTh
MOJTyYECHHbIE 3HAHUS.

TexHOMorus MPOEKTHOTO O0Y4EHUs SBIAETCSI OJHON U3 OCHOBHBIX COBPEMEHHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX
TEXHOJIOTHI TMPH OpraHU3ally BHEYPOUHOH AesTeNbHOCTH. HamMu ObuT mpoBeZeH CpaBHUTENBHBIN aHAN3
IBYX y4eOHbIx komiuiekToB RainbowEnglish mox aBropctBom AdanackeBoit Onbru BacusibeBHo# [1] u
«AHTIIMHACKHAN S3BIK» TOJ aBTOpcTBOM KomapoBoit FOnmm AnexcaHapoBHBI i 00ydarommxcsi 7 KIaccoB
[3]. Anamu3 mokazan, ytro B YK Komaposoit FO.A. miaHbl TpOEKTOB BBICTPOCHBI 0Ooyiee JOTHMYHO M
BBITIOJIHEHHUE MPOEKTOB OyJeT MMETh TUIAHUPYEMBIN pe3yJIbTaT, @ UMCHHO PacIIMpEeHHe CIIOBAPHOTO 3amaca,
MIPAKTUYECKOE UCTIOIb30BAHNE SI3bIKA B MOHOJOTMYECKOM M AUATOTUYECKON peun Takke JaHHBIM KOMIUIEKT
uMeeT OONBLIYI0 BapuaTHMBHOCTH (OPM M THUIOB HNPOCKTHBIX 3aJaHUM, YTO HE MOXET HE SBIISATHCS
OYEBHIHBIM TUTIOCOM MPOTpaMMEbl. Y4eOHbIe IPOCKTEHI, pecTaBleHHbie B YK noz aBTopctBoM KomapoBoit
0. A B OounblIOl cTemeHN MOJTHOCTHIO, JIMOO YACTUYHO MOTYT OBITH HMCIOJB30BAaHBI JJISI BHEYPOUHOM
JESITENTbHOCTU IO aHTTMMCKOMY SI3bIKY IUId Y4eHUKoB 7 knmacca. Ho Bce e Oomblnasi 4acTh HPOEKTOB,
MpeACTaBICHHBIX B y4YeOHBIX MOCOOMSX, SIBISIIOTCS HMH(POPMAlMOHHO-TIOUCKOBBEIMH. HeoOxomumo
Pa3HOOOPA3UTh THUIIBI IPOCKTOB.

Omnwupasice Ha YK Komaposoit HOmuu AnexcanIpoBHBI «AHTIMHCKUAN S3BIK» Ui oOydaromuxcs 7
KjaccoB [3], Obutn pa3paboTaHbl 4 BHEYPOUHBIX MEPONPHATHS (IIPOEKTA) MO aHTIMHCKOMY SI3bIKY, KOTOpPbIE
MOMOTAIOT B Pa3BUTHU BCEX HEOOXOMUMBIX KOMIETeHHWH st oOywaromuxcsi 7 kmaccoB. Kaxmoe w3
YeThIpeX MEPONPHUSITHH MPUYPOUECHO K 3aBEPIICHUIO TOW MM MHOW y4eOHOH 4eTBepTH. B ocHOBe TemaTHke
MEpPONPHATHS JISKAT TEMbl, IPOHICHHbIE B T€UEHUE 4YeTBEpTU. B maHHOW cTaThbe MpPEACTABIEHO OJHO W3
BHEYPOYHBIX MEPOIPUSITHI M3 CEPHU.

B Tedenwe mepBOil YeTBepTH YUEHHMKHM TpoOXomAT JaBa nepBeix Unit:  «Makingmusicy,
«Let’scelebrate». B koHIE uYeTBepTH MNPOXOAUT BHEYPOUHOE MEPOINPHUATHE, IIOCBAIICHHOE TEeMe
«Let’scelebratey. TIpoekT ¥MeeT qBE YacTH peanu3aluu. THI MEPBOM YacTH MPOEKTa - MHPOPMAIIMOHHO-
IIOMCKOBBIM, MEXIPEIMETHBIM, TIPYIIOBOH, KPaTKOCPOYHBIA, C HEMNOCPENCTBEHHOM KOOPIMHALUEH, C
BHYTPEHHHUMH KOHTAaKTaMu. THI BTOPOH 4acTH NpPOEKTa - MPaKTUKO-OPHEHTHUpPOBaHHBIA. Hampasnenue
BHEYPOUYHOM JAEATEJIBHOCTH — oOOLlenHTe/ueKkTyaabHoe. DopMa peanu3alMyd NPOEKTa - OpraHu3aLus
BUKTOpUHBI. Llens mpoekTa: pacmmpeHne MEXKYJIbTypHBIX 3HaHUHM y oOydaromuxcs. 3ajaddl MpPOeKTa:
pa3BUBaTb W COBEPLICHCTBOBATH INPEIMETHbIE KOMIIETCHLIMH; Pa3BUTh TOJEPAaHTHOE OTHOLICHHE K
WHOSI3BIYHON KYyJBTYpPE; COBEPIICHCTBOBATH HABBIKM MEXJIMYHOCTHOW KOMMYHMKAIIMM Ha AaHIJIMHCKOM
A3BIKE.

Ha mapamnenu ceapMbIX KJIacCOB TMPOBOAWTCS BUKTOPWHA, TOCBSIIEHHAs TPAAWIMOHHBIM
npasgHuKaM crpad mupa: Poccun, BenukoOputanuu, CILA, I'epmanun, Kuras. Buktopuna npoxoaur Ha
aHrHicKoM si3bike. Kaxas sizpikoBasi moarpymnmna 15 yenoBek JenuTest Ha 2 KOMaH (pl. B Havyane yetBepTu
YUHUTENSI Ha ypOKaxX aHTJIMHCKOTO SI3bIKa PACCKa3bIBAIOT O TOM, YTO B KOHIIE YETBEPTH OOYyYarOIIHUXCS
OKHJIaeT BUKTOPWHA IO Tpa3fgHUKaM pPa3HBIX CTpaH Mupa. B Hauame BTOpoH y4eOHOW Hemenu yduTess
pa3zaroT ydeHuKaM OJaHK ¢ KpaTKoi uH(popManuei, koropasi OyaeT NpUCyTCTBOBAaTh B BUKTOPHHE.

Bonpockl B BUKTOpHHE AeisITCs Ha 3 0JIOKAa: HCTOpPHYECKasi CBOJIKA; TPAIUIIMOHHAS €]1a; OObIYau H
o0psibl. B kaxxaom u3 6110koB 10 Bompocor. OOyuaromumcs qaetes 2 HeIeu, YTO0bl HAUTH HHGOPMAIUIO
Mo KaxaoMmy H3 0JIOKOB BUKTOpHHBEL. Ilocie mcredeHus mepBBIX ABYX HeAedb KOMaHAaM HE00XOIUMO
MPEJCTaBUTh PE3yJbTaThl CBOMX MOMCKOB IO MEPBOMY OJIOKY B TBOpYecKoil ¢opme (Hampumep, B (popme
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CTEHTA3eThl, KOTOpas OyIeT mpencraBiicHa sl O3HAKOMIICHHs B kiacce). Ilocme ncredenus 4 u 5 Hemenu
MMOJTOTOBKK HYKHO TPEACTAaBUTb pPE3yIbTaThl CBOMX IOHMCKOB Mo Omoky «traditionalfood». B dopme
KpaTKUX JOKJIaI0B, OT KaXIOr0 YUYeHHKa WHIMBUIYaJbHO, KOTOpBIE OOydaromuecs: craloT yuuteno. M B
KOHIIe 7 HeleNln YYCHUKH MPEICTABISIOT PE3yNbTaThl CBOMX MOMCKOB B BHUJE TeaTpaJbHON MOCTAaHOBKU IO
nocjeHeMy OJIOKY BUKTOPHHBL. Takke B TEUEHHE MOJTrOTOBHTEIBHBIX HEJCNTh KOMaHIA MPHIyMbIBAET
Ha3BaHHE U SMOJIeMy.

[MomomnHMKaMK B TPOBEACHHH MEPONPHUATHS SBJISAIOTCS YYeHHKH-BOJMIOHTEPHI 10-11 kmaccos.
BuxTtoprHa mTpoOBOAWTCS B TOCIEAHWI y4eOHBIN NeHb deTBepTH. JKemareapbHOE MECTO IPOBEISHUS-
AKTOBBIN/CIOPTUBHBIN 3a11. HeoOX0MMO HaM4Yie MPOSKTOPA, C IEIbI0 MPE3CHTAIIMNA BOIPOCOB BUKTOPUHEI,
12 cronoB nmnst komaHn. B Xxome mpoBeneHHss MEPONPUATHA OOyYarolIuecs CHAIOT JUCTBI C OTBETAMH IO
OJI0KaM YJIeHaM JKIOPH, COCTOsIIIero u3 4 yenosek. Kpurepusmu olleHUBaHUA IS CyACH SIBIISETCS HE TOJIBKO
MPaBUIBHOCTh BBIMONHEHHST 33JaHWH, HO W CIUIOYEHHOCTh KOMAHJbl, aKTHBHOE YYacTHE BCEX YJICHOB
KOMaH/Ibl.

B KoHIle BUKTOPWHBI MPOU3BOAMTCS TOABEACHUE UTOTOB. BBIAETAIOT 3 MEpBBIX MecTa ¢ LIEHHBIMU
npu3aMu JiIs KoMaHjael. Hampumep, mocenmieHne KWHOTeaTpa/ Teatpa B cBoOomHOe BpeMs. Takke
BeLIENSIOTCS HOoMuHamu «Camasi crioueHHas Komaunay, <«Jlydmmit xomanamp», «[Ipu3 cyneickux
cuMIaTuii». BceM yd4acTHMKaM BUKTOPUHBI BBIIAETCA I'paMoOTa 3a y4acTHE B MeponpusThu. M TOroBbiM
MPOJYKTOM JaHHOTO MpOeKTa sBisieTcss odopmiieHHe OOIIeH CTEHra3eThl OT KaXKJOro Kiacca ¢ KpaTKuM
0000IIIeHIeM MaTepralia 1Mo NPOWICHHOW BUKTOpHHE. Takke Ha rasere JETH ACSITCA CBOMMHU SMOIUIMH U
BIICUYATIICHUSIMU O HpOfIZICHHOM KBH3C.

B pe3yabTaTe MMpOBCACHUA BUKTOPHUHBI COBCPIICHCTBYIOTCA HaBbIKN MEXKJINIHOCTHOM
KOMMYHHKAIIMU, COBEPIICHCTBYETCS CAMOKOHTPOIbh W CO3HATENIbHAs OTBETCTBEHHOCTH 3a o0Ilmee Jeo.
Taxoke Onaronmapsi MPOBEASHUIO MEPOIPHUSATHS OOydYarolIMecss UMEIOT BO3MOXKHOCTh KOMMYHHKAIMU Ha
aHTIINHCKOM SA3BIKEC, TaK KakK O6CY)KILCHI/I$1 n BCC MCPONIPHUATHC IIPOBOAUTCA HAa HHOCTPAHHOM A3LIKC.
[IpoBeneHre BUKTOPUHBI MO3BONSET PAa3BUBAThL W COBEPIICHCTBOBATH MPEAMETHbIE KOMIETeHIUH. CBs3b
MEPONPHUSITHS C Pa3IMYHBIME CTPAaHAMH W KYJIBTypaMH CIIOCOOCTBYET BOCIHMTAHHIO TOJEPAHTHOCTH U
YBAKEHUS K UHOSI3bIYHOM KYJIBTYPE.

JanHast cepusi BHEYPOUHBIX MEPONPUATHI Il 00yUaromuxcst 7 KJIAcCOB MO3BOJISIET Pa3BUTh CaMYIO
TNIABHYI0 KOMMYHHKATHBHYIO KOMIIETECHIIHIO, KOTOpast KpaiiHe Ba)KHA MPH M3YYCHUH JTFOO0T0 HHOCTPAHHOTO
s3pika. OOywaromuecs MpuOOPETAIOT OMBIT YCTHOTO BBICTYIUICHHS Ha WHOCTPaHHOM s3bike. [lo mMuMo
MMPEAMETHBIX KOMHeTeHHI/Iﬁ IMPOUCXOIUT q)OpMI/IpOBaHI/Ie KIIFOUYEBbIX KOMHeTeHHHﬁ: KOMMYHUKaTHBHAasA
(MoApOCTKH (GOPMHUPYIOT HABBIKH OOIICHUS KaKk MEXKAY COOOH, Tak W C MpernojaBaTesiMH), [IEHHOCTHO-
CMBICITOBast (00y4Yaronrecs ydaTcsl BHICTPAHBATh CBOU IIEHHOCTHBIC HJICAlbl), MEKKYJIbTYpHAas (B TEUCHHUE
MEPONPHUITUH YIEHUKHU MPHOOIIAIOTCS K KYJILTYpE aHTJIOTOBOPSIIUX CTPaH, U3ydasi HX TPaIUIMK U 0ObIuau,
KU3HCHHBIA YKiIa71). B Xoe BceX 4YeThIpex BHEYPOUYHBIX MEPOIPHATHH MPOMCXOAMT MPOIECC JIMIHOTO
CaMOCOBEPIIICHCTBOBAHHSI 00yYArOIIUXCS.

Takum 00pa3oM, METOA TMPOEKTOB — 3TO COBPEMEHHBIH MeToJ OOydYeHHs, KOTOpBIH HUMeeT
JUYHOCTHYIO HANpaBICHHOCTh Y4eOHOro Imporecca, AaéT BO3MOXKHOCTh UHIKOJbHHUKAM IPOSBIATH
WHUIMATUBHOCTD B IMJIAHUPOBAHUH, CAMOCTOSATENILHOCTh B OPTaHU3AIMN ¥ KOHTPOJIC CBOCH JeSITEIBHOCTH.
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AHHOTauus. ABTOp CTaTbU INOKa3bIBaeT TpaHCHOPMALUIO NPUHLIMIIOB IPENoJaBaHusl U 00y4yeHus,
KOTOPBIEC MCIIOJIB30BAINCH ISl M3YUYEHUS aHTJIMICKOTO sA3bIKa B 1IKoje. IIpencTaBneHsl myTu npeogoneHus
LIKOJIBHBIX CTEPEOTHUIIOB B HESI3bIKOBOM YHHUBEPCHUTETE.

KiroueBble cjioBa: Bhiciiee 00pa3oBaHKE, aHIIIMHCKUM SI3bIK, IPUHLUIIBI, IIKOJIA, TpaHchopManys,
HESI3bIKOBOW YHUBEPCHUTET, U3MEHEHUS], SI3bIK KaK CPEICTBO KOMMYHUKALUH.

Any language itself is a living organism and a very complex phenomenon that is constantly changing
and transforming. It acquires new forms on different levels (phonetics, lexis, grammar, etc.) [1-5].
Consequently the didactic methods and approaches to teaching and learning English are also changing. The
main idea stays unchanged. Any language is the means of communication and teachers should concentrate
on this very purpose while teaching English. The aim of the article is to show what changes are taking place
in this process [6-10].

Let’s begin with the stereotype that the textbooks mean everything for us. We always associate school
with a mountain of textbooks that occupied half of the closet in our room. We were taught: if you learn
everything in the manual by heart, you will be happy. But digging in the textbook did not bring any happiness,
on the contrary: now at the mere mention of this word we feel sick. So, it is advisable to perceive the textbooks
as one of the components of learning. It is really impossible to study without a textbook, but the manual is not
the key to success. In addition to the textbook, when learning English, one should be sure to use all available
materials: videos, audio podcasts, songs, online tests and games. And it is best to choose a British textbook. In
modern English-language manuals, the information is presented clearly and interestingly, you do not need to
cram anything, you learn English in the process of communicating with your teacher [11-14].

Next stereotype was connected with grades that were considered to be an indicator of your mind and
intelligence. The evaluation system has generated many complexes it among students. Many adults still
believe that the “three" in English at school is proof that they do not have the ability to learn languages and
should not even take up study. A good idea is to understand that the main thing is knowledge, not evaluation.
The purpose of training should be knowledge and the ability to use this knowledge for one’s own good.
Students should forget about bad grades at school. The main goals of learning English are to speak it,
understand it and be understood [15-18].

Moving further we should mention such an idea as “mistakes are terrible”. Students at school are
afraid to make a mistake, because teachers lower grades and threaten to complain to parents. After such
studies, students have a conditioned reflex: “I will not speak English, otherwise | will make a mistake and |
will be punished”. The fear of making a mistake is detrimental to learning English. The fear of "blurting
something out" is the founder of the language barrier. It is precisely because teachers were strict about
mistakes that school graduates today cannot speak English, even if they know grammar well and have a good
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vocabulary [19-23]. The correct principle is that mistakes are normal. Students should not be afraid to make
mistakes; modern English teachers do not punish mistakes. The approach has changed: now mistakes are just
an indicator that one needs to repeat the topic again. They must feel free to speak English, even if they know
that the speech is imperfect.

Next stereotype is a three-column dictionary is the best way to memorize the words. From the first
months of learning English, students started a notebook-dictionary, divided into 3 columns: word —
transcription — translation. It was assumed that using such a dictionary it would be easy and convenient to
learn new vocabulary. However, in practice it turned out that we could at best memorize the words, but the
principles of their use in speech remained beyond our understanding. The right principle is to compile a
thematic dictionary which is more effective. Do not divide your dictionary into three columns; this method of
conducting has already proved its inefficiency. It is best to study new vocabulary in context, so write
yourself a whole sentence with a new word or an excerpt of a phrase. Then you will learn not just the
translation of the word, but the principle of its use. Moreover, write out words on the same topic in one
section of the notebook-dictionary, it will be easier for you to learn related vocabulary [24-28].

The next idea was that textbook and dictionary were everything you need to study. The strict school
curriculum assumed that schoolchildren were taught only by textbooks. Very, very rarely did teachers use
any additional materials. After graduating from school, students suddenly discovered that we did not
understand English by ear at all. The right principle is to use a variety of resources. Training materials should
be interesting for learners. Today one can find hundreds of different training resources to your taste on the
Internet. If you want to learn to speak English, use every opportunity to communicate: English courses,
individual lessons with a teacher, communication with native speakers.

The next stereotype that was overcome is that games and study are incompatible. At school, we were
always taught that the learning process is a serious thing; there is no place for games here. Outside of the
lesson, we had to do exercises using the same uninteresting textbooks and write out words in a dictionary.
Maybe that's why we grew up and perceive studying as boring cramming from a textbook and learning a
dictionary from A to Z. The right modern principle is Gamification [29-31]. Not all entertainment is a waste
of time. English can and should be learned through games, apps and social networks. For example, one can
take a look at one of the best sites with educational games. Or install some of the best apps for learning
English and subscribe to the news of groups that publish useful materials on the English language, for
example, Vkontakte.

Cramming theory was also considered the main thing. Students learned by heart long formulations of
the rules of the English language or 40 new words? Knowledge of theory and mechanical cramming for
some reason did not help them to speak English. Despite this, some teachers believed that the main thing was
to get students to memorize another paragraph or a couple of dozen words. The correct principle is theory
without practice is nothing. It is useful to learn by heart, but ordinary cramming will not help you
understand, for example, when to use the word choose and when to select. You need to back up the theory
with practice: use these words in speech, guided by the context, read the studied words in articles, listen in
audio and video. This way it will be easier to remember the new vocabulary. Theory should be supported by
a significant amount of practice.

The school curriculum was the same for everyone, regardless of the interests and characteristics of
the student. We all had to strictly follow it, no matter how illogical and inconvenient it sometimes was. So it
turned out that after 10 years of study, most of us remember only a phrase like "Who is on duty today?",
which we have nowhere to apply today. However, teachers cannot be blamed for this: they were just as
"prisoners" of the education system as we are. The good idea is to adapt the training program to the learners’
needs, especially if we talk about the non-linguistic universities. At school many of us studied for the sake of
study. The right principle is to study for the sake of achieving the desired goal. To make studies as
productive as possible, one should determine the purpose of learning English. If you know that you are
learning English in order to reach the heights of the career ladder, communicate with foreign partners, feel
comfortable traveling, enroll in a prestigious foreign university, watch new TV series before anyone else in
the original language, then you are unlikely to have a desire to give up everything halfway. A tempting
prospect will be a great incentive to study. For example students of the training direction 38.03.03
“Personnel management” at the Krasnoyarsk SAU learn “Survival English” as well as “English for
professional purposes”.

In conclusion it should be mentioned that the rules of learning and teaching English have
significantly transformed. The key to success is to use the modern, innovative principles to learn English as
the means of communication.
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B craree o0cyxxmatoTcsi 0COOEHHOCTH TEepeBOJa MEAWIUHCKHX TEKCTOB, B YaCTHOCTH HAaYyYHBIX
cTaTed MEOUIIMHCKOM TEeMaTHUKH, SBISIONUXCA «IIOCPEIHUKAMK» MEXAYy pe3yibTaTaMd MEAMIHUHCKHUX
WCCIIEIOBAaHUN W UX MPAKTHYECKUM IpuMeHeHneM. Hambonee gacto mutupyeMbie MEAUIIMHCKAES KYPHAIBI
MyOJIMKYIOTCSL Ha aHTIHICKOM SI3BIKE, MPU3HAHHOM MEXKIyHAPOJHBIM SI3bIKOM HAYyYHOTO OOIIeHHUs. 3HaHUE
MEIUIMHCKOTO ~ aHTJIMHCKOTO  HEOOXOJMMO COBPEMEHHOMY Bpady, B TEpBYIO oOdYepelb, Ul
Mpo(heCCHOHATBHOTO POCTa, YTOOBI MMETh JIOCTYI K TOCIEIHUM HCCIIEOBAaHUSM B 00JaCTH METUIIMHBI H
YCHENIHO BECTH COOCTBEHHYIO HAYYHYIO JIEATEIBHOCTD, Y94aCTBOBATh B MEXTYHAPOIHBIX KOH(PEPEHIUAX TI0
aKTyalbHBIM  TEMaTHKaM, COTPYJHHYAaTh C MPEACTaBUTENSIMH  MEAWIMHCKOTO  coofmiecTBa B
MEXIyHapoJMHOM Maciirade. BpipaOoTka yMeHWs UTeHHs, TOHHMAaHUS H TepeBOoAa CIHEIHaTbHOM
JMUTEPATYPHI Ha S3bIKE OPUTHHANIA — OCHOBHBIC LI O0YYCHUS HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B MEAHMIIMHCKOM BY3e€.
PaboTa Haj KaueCTBEHHBIM MEPEBOJIOM MEAMIIMHCKUX TEKCTOB — OJIMH U3 CIOKHEHIINX aCIIEKTOB 00YYEeHHUS
CTY/ICHTOB-MEIKOB, IIOCKOJIBKY TpeOyeT MaKCUMAaJIbHOM TOYHOCTH M TIOJIHOTHI, & 3HAYUT, OOJIBIINX 3aTpaT
BpEMEHH, BHIMaHU, TEPICHUS, 3HAHUH B 00J1aCTH JTMHTBUCTHKH M HETIPEMEHHO MEIIUIUHBI, a TAKKEXUMHH,
ouonorun, papMaKkoIOTHU U TICUXOJIOTHH, BElb COJIepP)KaHHE TEKCTOB HEMOCPECTBEHHO CBA3aHO C )KHU3HBIO
W 3JI0POBbEM YEJIOBEKA, YTO BO3JAraeT Ha MPaKTUKYIOMIETO MEePeBOAYNKa OOJBIIYI0 OTBETCTBEHHOCTh 0€3
mpaBa Ha omuOKy. B To ke BpeMs, JaHHBIN BUJ AEATEIBHOCTH MPUOOMIaeT OyIylnuXx npodeccunoHaaoB K
WHTEIJIEKTYyaJIbHOMY TpPYAY, Pa3BUBAET aHAIMTUYECKHE CIOCOOHOCTH, YJIyYIIaeT IaMsATh, PacCIIUpseT
JIEKCMYECKHMI 3arac W TMOBBIMIACT TPAMOTHOCTb, YIIyOJIsieT 3HaHUS 1O CIEIHaIbHOCTU. BCesikuii mepeBos
HAyYHOTO MEIHUIIMHCKOTO TEKCTa — 3TO CBOEOOpa3Has cleuuanu3alus Ha padodeM MecTe, MOCKOJBKY
MOJrOTOBUTEbHAS PadoTa BKIIOYAET YTEHUE OOJBIIOr0 00beMa ayTEHTHYHOW JIMTEpaTyphl C LEJbIO
BBIPa0OTKM HEOOXOAMMOM MJisi TepeBoJa TeKCTa JAHHOW TEMAaTHKH «IIePEeBOTYECKOW HAYUTAHHOCTH» U
OTIpeIeTICHHS TUITUYHBIX ISl JAHHOM TEMaTHKHU eIWHUI] peur (TEPMUHOB, YaCTOTHBIX CJIOB, PEYEBBIX KITUIIIE,
po¢eCCHOHANBHBIX Y3ycoB) [5, c. 56]; HYKHO OTMETUTb M MOJb3Y NPOBEICHHUS NPEANEPEBOAUYECKOTO
aHaJIM3a MepeBOIMMOTO TEKCTa, MMO3BOJIAIONIETO OMPEACTUTh ero (QYHKITUIO, apecanTa u ajpecara, a TakKe
AJIEMEHTHI TEKCTa, KOTOPbIE HEOOXOAUMO COXPAHWUTh MU aJalTHPOBATh NPH IepeBojie. BBUmy ciokHOCTH
OCYILIECTBJIICHUSI TIepeBOJa MEIMIMHCKMX TEKCTOB CIEHUAIMCTOB TaKOro MNpoQWiIs HEMHOIo, HX
BOCTPEOOBAHHOCTD C KaXKABIM T'OJIOM PacTeT, KaK, OJHAKO, U TPeOOBaHHUA K KBATH(UKALMH MEAULIUHCKHX
MIEPEBOIHNKOB.

HckmounTenbHO BBICOKAs MOTPEOHOCTh B TMEPEBOAHBIX TEKCTaX HAYYHBIX CTaTed, aHHOTALWH,
MPE3CHTALNH, CIy4aeB U3 NMPaKTUKUA B CHELMATU3UPOBAHHOW JIMTEPATYpe M HMHBIX HAyYHO-TEXHHYECKUX
JOKYMEHTOB, OCBEINAIONINX MEPelOBble JOCTIKEHUS OHOMEAWIIMHCKON HayKd, pEUHUNUeHTaMH W,
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COOCTBEHHO, 3aKa3uWKaMH TMEPEBOJOB KOTOPBIX SBISIOTCS HAy4YHbIE DPAOOTHUKH W LEJNble HayJHBIC
KOJUIEKTHBBI, MEAWIIMHCKAE W TeJarormyeckue pabOTHUKH, OMpEeNeNseT HeoOXOIUMOCTh pPa3padOTKu
CHEeLUAIFHOW TEOPHHM MEIMLIUHCKOTO IEPeBO/a, OCHOBAHHOW HA TEKCTOLEHTPUYECKOM MOAXOAE, H
MPaKTUIECKUX PEKOMEHAAINHA K OCYIECTBICHUIO CIIENHUATBHOTO MEAUIIMHCKOTO NIEpeBOa, YTO OMpeneisieT
aKTyaJTbHOCTh JAHHOTO WCCIIEIOBAaHMS, COCPEJOTOYEHHOTO Ha TEOPETHYECKHX OCHOBaX IIepeBOa
MEIUIIMHCKUX HAYYIHBIX UCCIIEAOBaHUH.

JluHrBHCTMUECKAsT Teopusl TIepeBOJa CTAaBUT CBOEH 3aJadyell MOCTPOCHHE OmNpeAesICHHOU
TEOPETUIECKON MOJIENH TPOoIlecca MepeBo/ia, T. €. HAyYHOW CXEMBI, OTpaXkaromleil Hanbolee CyiecTBEHHBIE,
3aKOHOMEpHBIE (PETYIAPHO TOBTOPSIOIINECS) HYEpPTHl OMUCHIBAEMOrO sBIEHWA. Hapsny ¢ HUMH TmpH
COIOCTaBUTEIBHOM aHAJIM3€¢ MCXOTHOIO TEKCTa M TEKCTa MepeBojia OOHapyKUBaeTcs OOJIBIIOE KOIUIECTBO
CIMHUYHBIX, YCTaHaBIMBAEMBIX TOJBKO AJIS JAHHOTO KOHKPETHOTO Ciydas COOTBETCTBHU. B ymeHuu
HaxXxOJWTh WHIWBUAyalbHBIE, HE ONMMCAHHBIE TEOPHEH MepeBOla COOTBETCTBHS 3aKIIOYAeTCS TBOPUYECKHN
XapaxkTep MepeBoAYecKOl nesTenbHocTh [4, ¢. 7). be3 HayuHO 000CHOBaHHOW TEOpHUH MEPEBOAA HE MOXKET
OBITH YCHEIIHON MEePeBOTYECKON MPAKTHKH, B TO K€ BpeMs 3HAHME IMOJIOKEHWH W MPHHLUIIOB HE MOXET
3aMEHHUTH COOO0¥ MacTepCTBO CaMOT0 MEPEBOINKA, BEIb MEPEBO — 3TO HE TOJNBKO HayKa, HO U B KOHEYHOM
cuere ucKyccTBo [4, c. 110].

CrienaibHble Hay4HbIE TEKCTHI MEIWIMHCKON TEMAaTHKH OTHOCSTCS K Pa3HOBUAHOCTH HAy4YHO-
TEXHHYECKUX TEKCTOB O(HINAThHO-HAYYHOTO >KaHpa KHWKHO-TIMCbMEHHOro Tuma peuu [4, c. 109].
Tunonorndeckrne NMpU3HAKH HAYYHO-TEXHUYECKHHA THIA TEKCTOB JOCTATOYHO CTAOWIBHBI U OOYCIOBIEHBI
MPEeXKIEC BCEr0 JTOMHHHUPYIOIIUM THIIOM HH(OpManud — KOTHUTHBHBIM [1, c. 167]. MHBapHaHTHOCTH
nepeBoJia (T. €. COOTBETCTBUE €r0 UCXOIHOMY TEKCTY) CO3AAETCs MOCPEICTBOM MHOTOUUCIECHHBIX SI3bIKOBBIX
CPEICTB, OOECTeYHBAIOMINX OOBEKTUBHOCTh, JIOTHYHOCTh W KOMIIAKTHOCTh W3NOKeHus [2, c. 178].
[epeunciiuM OCHOBHBIE U3 ATHX S3BIKOBBIX CPEACTB, TPEOYIOLINE IKBUBAJICHTHON Tepelaud TPH MepeBOJIE:

1. TepMHUHONIOTHYECKHH aIapart, CeHaTH3uPYIOIHICS Ha Iepenade KOTHUTUBHON HH(POPMAITHH.
B Hay4HOM KOHTEKCTE TEpPMHUHBI WIPalOT TOJNBKO HA3bIBHYIO pOJIb, POJb MOHOCEMaHTHYECKOTO
(Yka3pIBalOIIETO HAa TOYHO OIPENEICHHOEe I[IOHSATHE) W CTHINCTHYECKH HEWTpPalbHOTO 3HAaKa, He
00J1alaloniero AMOLMOHAIBHON OKpackoi. J[isi mepegaud TEPMHHOB B MEAMIIMHCKOM TEKCTE JOJDKHBI
WCTIONIb30BAThCS OJHO3HAYHBIE, HE 3aBHCHMBIE OT KOHTEKCTa COOTBETCTBHUS — SKBHBaJeHTHl. HeTouHOCTH
TEPMHUHOB WJIM 3aMEHA OJIM3KHUMHM I10 3HAYCHHUIO CJIOBaMHU Hepomyctuma [2, ¢. 167], ogHako mpu mepeBoje
Hay4YHOTO TEKCTa, €CJIM OH OTHOCUTCS K KaKOH-THOO TiepeioBOii, OBICTPO pa3BUBAIOIICHCS OTPACITH 3HAHUH U
B TEPMHHOJIOTHYECKOW CHCTEME TIEPEBOJISIIETO S3bIKa OTCYTCTBYIOT OJIHO3HAYHBIE SKBUBAICHTHI, TEPMUHEI
HE00XOMMO TIPEJCTABIIATh OMUCATENBFHBIM criocoboMm [1, ¢. 269]. MenunuHCKas TEPMHHOIOTUS — 3TO
MaKpOTEepPMHHOCHUCTEMA, OIKCHIBAIONIAs aHATOMHIO 4YellOBEeKa, CHHJIPOMBI, Ha3BaHWA OoJe3Hed W HX
CUMITOMBI, TEXHOIIOTUW JIeUeHHss H TPO(UIAKTHKH 3a00JeBaHUN, MEAHUIMHCKOE O000pyAOBaHHE U
WHCTPYMEHTBI, UCTIOJNb3YeMbIe B MEIUIIMHCKUX TPOLEAYpax, JeKapCTBEHHbBIE TPenaparhl, UX BO3JIEHCTBUE
Ha 4YeJ0BeKa M WHCTPYKIUH 10 MX MPUMEHEHWIO, TJIaroiibl, CBA3aHHBIE C MEIUIIUHCKOW JEeSTENbHOCTHIO,
(U3NOTIOTHYECKUMH SIBICHUSAMH W TpolieccaMy. 3HaHWE JIATUHCKOTO SI3bIKa, MPU3HAHHOTO OCHOBHBIM
SI3BIKOM MEIWIIMHBI, W TPEeKO-JTATHHCKOM MEXIYHApPOAHOH TEPMHUHOJOTHH KaK TJIABHOTO HWCTOYHHKA
AHTTMHACKONW MEJMIIMHCKOH TEPMHUHOJIOTHH 0053aTeNbHO Il MEAMIUHCKOTO TepeBoaunka. s nepempayn
CJIOKHBIX TEPMHUHOJIOTHUYECKUX €IWHUI], YaCTUYHO WIJIH TTOJTHOCTBHIO COCTOSIIUX M3 KOpHed u adhukcoB
IPEKO-TATUHCKOTO  TPOUCXOKACHUS, IEPEeBOMUYMK IpHOeraeT K MOMOPHEMHOMY TIEPEBOAY  HIIH
KaJIbKUPOBAHUIO METOJIOM TPSIMOTO TepeBojna OTAeNnbHBIX cloB [3, c. 13]. Jlns oOmerdeHuss paGoThl C
TEPMUHOJIOTHEH TIpUBEIeM TiepeueHb HauOojee THUIHYHBIX JUIS MEJUIMHCKOW JIMTEpaTyphl JATHHCKHX
cybuKcoB 1 MPeUKCOB C UX 3HAYCHUAMH: a) CY(PPHUKCHI CYHIECTBUTEIBHBIX: -0, -ti0, -sio (aefcTBHE WM
€ro pe3ynbrar), -or (COCTOSHHUE, a0CTpaKkTHOE MOHsATHE), -tOr, -sor (IeHCTBYIOIICE JHUIO WM TPEIMET,
MPOM3BOAILMI NeicTBHe), -Ura, -tura, -sura (OTIyIarojbHOE CYLIECTBUTEIbHOE, BRIpAXKAIOIIEe Pe3yiIbTaT
JeUCTBUS), -ist (UeIOBEK, OTHOCSIIHMICS K OMPENesICHHON rpymre), -mentum (pe3ysbrar aeiicTBus), -ina
(pon 3amsTHIi), -0Sis (0OJE3HBb, COCTOSIHHE), -itis (BocmaieHue), -oma (omyxosb), -tudo (OTBIEUEHHOE
MTOHATHE), -ia (COCTOsHUE, MeicTBHE), -inum, -olum (JIeueOHBIE mMpemapaTsl), -0Se, -ase (BEMmECTBO), -€MisS
(coctosiame), -ician (mpodeccus), -oid (kauecTBO), -ulum (cpeactso), -bulum (Ha3BaHue yacTH Temna), -arium
(Mecro xpanenusi), -ul, -cul (ymenbmienue); 0) cypdurchl mnpuIaraTenbHbIX: -eus (XapakTepHas
0CcOOEHHOCTh MpeaMeTa Win BeriecTBa), -idus ((usmueckue cBoicTBa mpeamera), -icus, -toris, -alis
(oTHOCsIIHMIICS K YeMy-T100), -IVUS, -tivus (CBOWCTBa mpeiMeTa); B) MPeUKCHI, UCTIOIb3YEMbIC B TOM YHCIIe
B CIIOBOOOPa30BaHUH OOLICYNOTPEOUTENHHOM JISKCHKHU: a-, an- (OTpHUIlaHKe, OTCYTCTBUE KavyecTpa), a-, ab-,
abs- (ymamenwue, oTkimonenue, otnanenue), ad- (mpubmmkenne, IpucoeanHeHne), ana- (MOPOBHY), CO-, CON-,
com- (coefiMHEHME, COBMECTHOE aeicTBue), de-, des- (yHHUYTOXEHUE, yaajeHue, odpaTHoe naeiictBue), di-
(ynBoenme), dia- (ckBo3b), dis-, dif- (pasmenenue, mpoTHBOMONOKHOCTE), dys- (pPacCTPOUCTBO (BYHKITHH), €X-
(BBIABMIKCHHUE M3 YEer0-Tn00, MPE/IeCTBOBaHKeE), in-, iIM- (BOBHYTpB), in-, iM-, il-, ir- (oTpunianue xavectna),
meta- (BBIXOJ 3a Mpeesbl), mis- (HeKeIaTenbHbIil HCXO[), per - (IBMKEHHEe CKBO3b, BBICIIAS CTENCHB), Pro-
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(nBmxeHue Bmepen), re- (00paTHO, OBTOPHO), Se- (OTHAIEHHUE), super-, SUpra- (MpeBbILICHUE MEpHI, Hal),
Syn- (coBMelieHue), sym- (CoBMelUIeHue), trans- (uepes), ultra- (o Ty cropoHy, cBepX).MHOXKecTBEeHHOE
YHUCIIO0 HEKOTOPHIX AHTIUHCKUX MEIUIIMHCKUX TEPMHHOB TaKKe 00pa3yercsi MO MpaBUIIaM JIATUHCKOTO
s3pika: vertebra (mossoHok) — vertebrae, atrium (mpeacepaune) — atria, bacillus (mamoukoBuaHas GaKTepwHs,
Oammmia) — bacilli u T. 1. OgHaKO BaKHO MTOMHHUTH, YTO WHOTJA OJHH M T€ )K€ TPEUYCCKUC WITH JTATHHCKUE
KOPHH MOTYT HCIOJIb30BaThCS B pasHbIX S3bIKaX Uil OOO3HAUCHHMSI APYTUX IMOHSATHUH, HANpUMEp, CIOBO
aHTImMiickoe cnoBo glands (>kene3sr) BOCXOAUT KOPHIMHE K JaTuHCKoMY glandulae (rmanms, MuHAamHHBI) |3,
c. 13]. Eule oqHO MpOsBIICHHE JISKCHYECKOW MHTEPPEPCHIMH, KOTOPOS MOKET BBI3BAaTh TPYIHOCTH TPH
MepeBoJie METUIIMHCKONW TEPMHHOJIOTHH, — MEXBbI3bIKOBBIC OMOHUMBI («IOKHBIE JPY3bsl TIEPEBOIUMKAY),
CJIOBA B JIBYX SI3bIKAX, MOX0XKUE TI0 HAIMCAHUIO W/WIM MPOU3HOUICHUIO, YACTO C OOIIMM MPOUCXOKIICHUEM,
HO OTJIMYAIONINecs B 3HAYCHNHU: angina — CTeHOKapus, a He aHruHa (tonsillitis); cellulitis — pnermona, a ne
nesntronuT (cellulite), sodium — natpuii, a He coma (soda), lunatic — cymacmremmmmii, a He ayHaTuk (sleep-
walker), insult — kpoBousnusuue, a He uHCYIbT (Stroke), toabort — npepBath, OcTaHOBUTH, @ HE CIEIATH
abopt (toundergo / toperformanabortion). B 3aBuCHMOCTH OT CHTyallMd MpH MEPEBOJE TEPMHUHOB
MEPEeBOYMK  WCIONB3YeT TPAHCKPUIIIMIO H TPAHCIUTEPAIMIO, KaJbKHUpPOBaHUE, JOCIOBHBIH  HIIH
OIUCATEIIbHBIN MEPEBO/I.

2. Jlexcuka oOlIEHAYYHOTO OMUCAHUS, CTHIMCTUYCCKU HEWTpanbHas 0e3 SMOIMOHAILHONW OKPACKH,
NPE/ICTABISIIONIAs MMUCBMEHHYIO JIMTEPaTypHYI0 HOpPMY si3bIka W OOJIajiarolnasl IIUPOKO Pa3BUTOI
CHHOHUMHUEH, TIPHYEM CHHOHMMBI, KaK MMPAaBUIIO, CTHIIMCTHYECKH paBHOMpPaBHEI [ 1, ¢. 267]: medicine — drug—
medication — solution — preparation (;exapctBo, mpemapar), disease — disorder — pathologicalcondition —
illness — ailment — dysfunction (6o;e3ns, 3abomeBanue), tocure — totreat (meuwmts), physician — doctor —
medic — medicalpractitioner (spau), aim — goal — purpose — object (uenp), apothecary’s — apothecary’sshop —
chemist’s — chemist’sshop — chemist — pharmacy (anreka). Takas JiekCHKa BBICTYIIAET JIEKCHYECKUM (POHOM
JUIL TEPMUHOB; Uil €€ TMepelayd Mpu MepeBOojie HEOOXOAMMO BBIOMPATh HEYTO CpEOHEE MEKIY
SKBUBAJICHTAMHU W BAPHAHTHBIMU COOTBETCTBHSIMH, MOCKOJILKY OOJBIIMHCTBO BAPHAHTOB B3aNMO3aMEHSICMbI
[4, c. 168]. [IpobreMa MEXBAIBIKOBOH OMOHHMHH CTAaHOBUTCS €II€ aKTyalbHEe MPH MEPEeBOJC JEKCUKU
00IIIeHayIHOTO ONucaHus: complexion — mBer suia, a He Tenocnokenue (physique, constitution); physician
— Bpau, a He ¢usuk (physicist); actual — Qaktuueckuii, npakTHdeckuii, a He akTyanpHbId (relevant);
ambitious — mepCcreKTHBHBIN, BaKHBIH, CIIOXKHBIN, CEPhE3HBIN, a He aMOMIIHO3HbIH (Strong-willed); accurate —
TOYHBIH, a He akKypaTHblii (tidy, neat, careful); originally — mepBonavansHo, a He opuruHainbHO (Creatively).
Bricokuii ypoBeHb aOCTPAKTHOCTH M3JI0KEHUST 00ECTICYMBACTCSI OOMIIMEM CIIOKHBIX CIIOB, TIOCTPOCHHBIX IO
CJI0BOOOPA30BaTENILHBIM MOJICIISIM C a0CTPAKTHBIM 3HAYCHHEM, a TAKXKe MPeo0IIaaHieM CYIIECTBUTEIbHBIX
B IIeJIOM (HaOIIogaeTCs OTYCTIINBAass HOMUHATUBHOCTE TeKCTa) [1, ¢. 268].

3. SI3bIKOBBIC CPE/ICTBA, MOBBIIIAOIINE YPOBEHD INIOTHOCTH KOTHUTUBHOM HH(OpMaIiu:

a) o0IIeA3bIKOBbIC rpaduueckue (Ha3BaHHBIE TaK MOTOMY, YTO aKTyallbHBI TOJBKO JUIS TUChMEHHOM
peuH, a B yCTHOI BOCIIPOU3BOISATCSI TIOJIHOCTBIO) COKPAIIICHUS CIIOB M CIIOBOCOYETAHUI, UCTIONB3YEMbIX IS
0003HaYCHUS MEP, CIIUHUI] WIIH BEJIMUYHH: ceK. (cekyHaa) — sec. (second), ft (foot) — dpyr, Mmm (MuTHEMETD) —
mm (millimetre), T (rpamm) — g (gram); dpopm o6pamienusi:Dr. (Doctor) — nokrtop, Mr. (Mister) — rocnionuH,
mucrep, Mrs. (Mistress) — rocmoska, MHCCHC; YYCHBIX CTEIECHEH, 3BaHHii, TODKHOCTEH W THUTyioB: BSC.
(BachelorofScience) — 6akanasp (ecrecTBeHHsIx) Hayk, MSc. (MasterofScience) — maructp (eCTeCTBEHHBIX)
nayk, PhD (DoctorofPhilosophy) — nokrtop ¢umocopun (3KBHBaJICHTHO POCCHICKOMY KaHIUIATy HAYK),
M. D. (DoctorofMedicine) — Bpau, npod. — mpodeccop, [0, — TOUEHT, I. M. H. — JOKTOP MEIUIMHCKUX
HAayK, K. M.H. — KaHJWJaT MEIUIUHCKUX HayK, 7. 0.H. — MOKTOp Ouojormyeckux Hayk. [Ipu mepeBoje
MEIUIIMHCKUX TEKCTOB C AHTJIMICKOrO s3bIKa Ha PYCCKHH clienyeT oOpaTWTh BHHMaHHE Ha OCOOYIO
MOJIrPpyIy rpadUUECKUX COKpAIICHUH JATUHCKUX CJIOB, B PEYH BOCIPOU3BOJMMBIX TO-aHIIIMHCKH: i. €.
(nmar. id est, anri. that is) — T. €. (To ecTh); e. g. (nat. exempli gratia, anr. for example) — Hanpumep; etc.
(nmar. et cetera, anrn. and so on) — u T. A. (¥ Tak janee), U T. I. (M TOMy TOJ00HOE); cca (JIaT. circa, aHTIL
approximately) — ok. (oxoi0); a.m. (;1ar. ante meridiem, anrn before midday) — yrpom, 10 obema; p.m. (iar.
postmeridiem, auru. aftermidday) — Beuepom, nocine noxynHs. Beiaeianm oCHOBHBIE TATHHCKUE COKPALICHUS,
MPUMEHSIEMbIE UCKIIIOYUTEIBHO B MEIUIIMHCKHX TEKCTax JUIsi ONMUCAHUS TpHEeMa JIEKapCTBEHHBIX CPEICTB
(HanpuMep, TPH MPOBECHUH KIIMHUYECKUX MCCIICIOBAaHUN MM B KAYECTBE PEKOMEH/IAIIMH 110 TIPUMEHEHHIO
HOBOTO JIeKapcTBa): a.c. (yaT. ante cibum, anri. before meals) — mepen emoif; c.c. (rar. cum cibis, anri. with
meals) — Bo Bpems expl; p.c. (at. post cibum, anri. after food) — mocne ensr; h.s. (;1at. hora somni, anr. at
bedtime) — mepen crom; b.i.d. (mar. bis in die, aurn. twiceaday) — nBa pasa B geHs; p.r.n. (JiaT. pro re nata,
aHr. asrequired) — mpu HEOOXOJMMOCTH, KOTJa HEOOX0IMMO; p.o. (J1at. per orem, anri. orally wim bymouth)
— nepopansro; SC, subc, subcut, subg, SQ (mar., anri. subcutaneous) —moakokHast (MHBEKIKA); p.r. (J1ar.
perrectum, anri. byrectum) — pekransHo. HekoTtopeie apyrue rpaduyeckue cokpamieHus: Y.0. wid Y/0
(yearsold) ms o603Hauenus Bo3pacta; ¢/0 (complaintsof) — xamo6st Ha ...; BW (bodyweight) — Bec Teia;

0) y3KOCHEeIHAIN3UPOBAHHBIE TEPMUHOJIOTHYECKUE JICKCHYECKHE COKpalleHHs ¥ abOpeBHaTyphbl,
SBJISAIONIAECS OMHUM M3 HauOOJee YacTO HCHOIb3yeMbIX JJIEMEHTOB B MHChbMEHHOW MEIUIIMHCKOM
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KOMMYHHKauu. AGOpEBHATYPhl HHUITHALHOTO THIA, WIIH aKPOHUMBI (COKPAIEHHS [0 HAYaTIbHBIM OyKBaM
CIIOXKHBIX CJIOB WJIM CIIOBOCOYCTAHHI, COCTABISIFOLIMX TEPMHUH), SBJISIFOTCSI CAMBIMU PAaCHPOCTPAHECHHBIMHU B
chepe memummusr: OLP (oral lichen planus) — KITJI PT (kpacHsrii miockuii muimait porosoit monocru), SIDS
(suddeninfantdeathsyndrome) — CBJIC (cunapom BHe3amHo# aetckoit cmepti), MRI (Magnetic Resonance
Imaging) — MPT (maruutHO-pe3onancHas tomorpadus), AIDS (acquiredimmunodeficiencysyndrome) —
CIIUA (cuHOpoM TpHOOpPETECHHOTO WMMYHOjAehuIMTa). BCTpedaroTcsi Takke CIIOTOBbIC aOOpEeBUATYPHI,
COCTOSAININE M3 HAYadbHBIX CIOrOB CJIOB, cocraBisromux tepmud: URAC (uricacid) — moueBass Kuciora;
OykBeHHO-ciioroBbie ab0OpeBuarypsl: TBIL (totalbilirubin) — oOmmii OunupyouH; OykBeHHO-IIM(POBBIC
abopesuatypel: COVID-19 (Coronavirus Disease 2019) — koponaBupycHass HH(MEKIHsS; yCCUCHHS, B
KOTOPBIX OITyCKAalOTCsI HECKOJBKO 3BYKOB HJIM cJOr B KoHie ciosa: ail (ailment) — 3aGomneBanme, adm
(admission) — rocmuTanM3anMsA; MOTYCOKPAINCHMS, T.€. KOMOMHAIMM aKpOHMMa OJHOTO YJIeHa
CIIOBOCOYCTAHHMsI C MOJHOW OCHOBOIl apyroro: C-section (cesareansection) — kecapeBO ceU€HHE; a TaKKe
cmernanaeie abopesuarypsli: HTN (hypertension) — runeprensusi, runepronus, C/SEC — kecapeBo cevueHue,
RPR-test (rapidplasmareagintest) — tect ua cudumuc [7, c. 44]. Hepenko oana abOpeBuatypa CTOWT 3a
HECKOJBKUMH TEPMHHAMH W3 Pa3iIM4YHBIX OOJIACTEH MEIHIIMHBI, YTO MPUBOJAMT K HESICHOCTH MOHUMAHUS,
3HAYHUTENILHO 3aTPYAHSET MEPEBO/ U BRIHYKAAET IEPEBOAUMKA 00paIaThes K IpyruM HCTOYHHKAM, a TaKKe
napajielbHbIM TeKCTaM, ecli HEBO3MOXHO paciniudpoBaTh ab0peBUATYPY, UCXONS U3 JIMHTBUCTHICCKOTO
KoHTeKkcTa. Hampumep, ab6peBuatypa CT MoxeT 0003Ha4aTh KOMITBIOTEPHYIO — TOMOTpaduio
(computertomography), omyxons romoBHoro Mosra  (cerebraltumour), kopoHapHbIi  Tpom003
(coronarythrombosis) [7, c. 45] u ap. Ilpu mnepeBoje HYKHO TNPHUMEHSATh COOTBETCTBHS, KOTOpBIC
YKa3bIBAIOTCS B OMIMHTBAIBHBIX CIOBapsIX MEIUIMHCKUX TEPMUHOB. EcCM B CHENMANbHOM ClOBape
COKpallleHHe Ha S3bIKE IEpeBojia OTCYTCTBYET, HE0OX0oAuMo pacmudpoBaTh, HaWTH WM ITEPEBECTH U
MPUBECTH B TIEPEBOIC MOJIHYIO (POPMY TEPMUHONOTUUCCKOW SIUHUIIBI, a TAKXKE MPEIOKUTh COOCTBEHHBIN
COKpAIllCHHBI BapUaHT, OPHEHTHPYSCH Ha THIT COKPAILCHHS B MOAJMHHUKE (€CIIM COKPALIeHNE Ha HCXOIHOM
SI3bIKE — AKPOHUM, TO B TIEPEBO/IC MIEPEBOIYMK BBICTPAUBACT Ty ke Mozenb) [2, ¢. 168-169];

B) rpa)uvecKue COKpalieHus: CKOOKH, IBOCTOUHE;

I') CHHTAKCHYECCKHE COKPAIICHUS: HATUYMe WHQHHUTHBHBIX KOHCTPYKIHHA, a8 TaKkKe MPUYACTHBIX
000POTOB PeyH, SBISIONIMXCS KOMIIPECCUBHBIMI CHHOHMMAaMH OTPEACTUTENbHBIX IPUAaTOYHBIX.

JIro00i HAYYHO-TEXHUUECKHI TEKCT OTIMYACTCS OOraThiM apCeHaIOM BCIIOMOTATEIbHBIX 3HAKOBBIX
cucreM: 1UQPB, (OPMYNBI, CXEMBl, YEPTEXKH, KOTOpbIE TaKkKe NPEACTaBISAIOT coboil Hambojee
KOMITPECCHUBHBIN crmoco0 BepOampHOTO u3NoxkeHuss wHpopmammu [1, c. 267]. TouHocTs 1UPPOBHIX
nokasaresel UrpaeT Pemarolyo PoJib B MEJUIIMHCKOM TEKCTE.

4. SI3pIKOBBIC CPENCTBA, OOECIEUHUBAIONINE OOBEKTUBHOCTh IMOJAYM KOTHUTHBHOW HH(OpMAIWH.
JJisi HaydHBIX TEKCTOB XapakTepHBI pa3zHOOOpa3HbIE CPE/CTBa BHIPAKEHUS MACCHUBHOCTH 1O OTHOIIEHHIO K
(bopmanbHOMY MoIeKaIeMy (CTpalaTeIbHbIN 3aJI0T; IIAroJbHBIC KOHCTPYKIIMHU C MACCUBHBIM 3HAYCHUEM;
0e3IMYHbIC U HEOTPEACICHHO-IMYHbBIC IPE/UIOKCHNS); HEIMYHAs CEMaHTUKa Topiexaiiero. [Ipeodnananue
HACTOSIIEr0 BPEMEHU TJIarojia JAaeT BO3MOXKHOCThH MPEJICTABUTH COOOIIaeMbIe CBEICHHS Kak aOCOIHOTHO
00OBEKTUBHBIC, MTPUBHOCS aTEMIIOPAJIbHBIA XapakTep TekcTy [1, c. 267-268]. B aHrmiickux MEIUIIMHCKUX
TEKCTax OTMeYaeTcs yrnoTpeOnenue Present Simple mpu omucaHHU TPOLECCOB, MEXAHU3MOB, (YHKIUI
opranm3ma u Present Perfect mnpu omnmcaHuu TOCHCAHUX OTKPBITHHA, MEIUIMHCKUX MPOIEIYP,
JKCIIepUMEHTOB [6, c. 76]. B HaydHBIX TekcTax TakKe IMpPEJCTaBICHO MaKCHMalbHOE pa3HooOpasne
CHUHTaKCUYECKUX CTPYKTYp. [lpennokeHuss MOXKHO pasfeliuTh Ha TIepeBOAMMBIC MPAaKTUYECKH 0e3
W3MEHECHUH; TMepeBOJIMMBIE C TIOMOIIBI0 M3MEHEHHOTO TMOpPSJIKa CIIOB, TpeOYIOIIME MpH MepeBoje
YaCTUYHOTO CHHTAKCHYECKOTO M JIEKCHYECKOTO W3MEHeHHs. MHoraa TepeBOAYMKY TaKKe MPHXOIAUTCS
YJICHUTH CIOXKHOE MPE/UIOKEHUE HA J[BA, €CIIM CJIO0XHAs CHHTAKCUYECKOE CTPYKTYpa, U3-3a 0COOCHHOCTEH
S3bIKa TEePEeBO/Ia, MEMIAeT MPOCIESANUTh 32 MBICIBIO aBTOpa WM MpeoOpazyercss TakuM o0pa3oM, 4To
TOSIBIISICTCSL JIBYCMBICIICHHOCTDh COJIEP)KaHHS. «A BOT €CJIM JIOTHYECKUI NMPHUHIMI BBIIEPKAaH B HAYYHOM
TEKCTe OT Hayaja JO0 KOHIIA, YUTATE]b MOXET Ja)Ke IOJIyYUTh YJOBOJILCTBHE OT 3HAKOMCTBA C HUM,
BOCXHMIIIASICh OJIECKOM JIOTHKH HM3JIOKEHHs. Toraa Mel BIIpaBe CUUTATh, YTO TEKCT COJACPKHT DIEMEHTHI
acTeTndeckoi nHpopmarm» [2, c. 171].

Jlorn4HOCTh TOCTPOEHHUS] HAYYHBIX CTaTell oOecrmeynBaeTCsi HE TOJIBKO 3a CUET a0CONIOTHOTO
npeoOiajaHuss KOTHUTHBHOW WHQpOpMAlnK, HO TaKKe CHENUATLHBIMH  CpPEJICTBAMH  KOT'€3HH,
OpraHu3yIOUIMMH CBSI3HOCTh TekcTa. CpencrBa (GopManbHOW KOre3uw (Hapeuus, yKa3aTellbHbIC M JINYHbBIC
MECTOMMEHHUS, COIO3bI U T. I1.. «ATAK», TEM CaMBbIM», «BIPOUYEMY, «Jaliee» U Jp.) CIEIyeT NepeaBaTh Ipu
NepeBoJie  MOCPEACTBOM SKBUBAICHTHBIX COOTBETCTBHUH, YTOOBI HE HAapylIaTh JIOTUKY H3JIOXKEHUS.
CpencTBOM JIOTHYECKOW OpraHU3alMy HAYYHOTO TEKCTa TaKxkKe SBISIOTCS rpaduiuecKue cpeicTBa: BeTMINHA
M KHPHOCTH IWPU(PTA B 3aroj0BKaxX M MOJ3arojoBKax, pa3psaka, KypCHB, MOJUYCPKUBAHUS, MaPKHUPOBAHHbBIC
Y HyMEPOBAaHHBIE CITUCKH — KOMIIPECCHBHBIE CPEJICTBA BBIJICIICHUS] 3HAYUMON U TIOJJUMHEHHOW HH(pOpMAaIiu

[2, c. 170-171].
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CpenctBa OOBEKTHUBH3ALMM HW3JIO0KEHUS B MEOULIMHCKHX TEKCTaX MHUHHMHU3UPYIOT 00beM
SMOLMOHATBFHONH MH(OpMALWH, MPEICTABICHHON JIMIIb B TpenenbHo (HOpMaTN30BaHHOM OOJMKE CPENCTB
MOJAJIBHOCTH HAyYHOH IUCKYCCHM («BEPOSTHO», «HaM IMPEICTABILIETCS»), a TaKKe JEKCHYECKHX
YCUJIMTEINIEH, OTHOCSIINXCS K CIIO0 MHCEMEHHOM JINTepaTypHOH HOPMBI SI3bIKa («HEMPEMEHHOY», «HH B KOCH
Mepe») W T.I. B HEKOTOPHIX HAYYHBIX CTaThsX aBTOp OOO3Ha4daeT cebs B puryambHOU (dopme
00BEKTUBUPOBAHHOTO «MBI», B OCTAJFHOM JIMYHbIE MECTOMMEHHUSI CO 3HAUYE€HHEM CyOBEeKTa BCTPEHaroTCs
UCKJIIOUUTEIBHO PEAKO. B cnenmanbHBIX HaydHBIX TEKCTaX MOTYT TaKXKE COAEPKATbCS CHHTAKCHYECKHUE
CpeACTBa SMOLUMOHAIFHOCTH HAYYHOH TUCKYCCHH, HAIpUMEDP, PUTOPHUUECKHE BOMPOCH U BOCKIHMLATEIbHbIC
npemtokenus [2, ¢. 166-169].

Panee B cTaThe MBI yK€ HEOJHOKPATHO TOBOPHIM O croco0ax IMepeBojia OTACIBbHBIX S3BIKOBBIX
CpeACTB, OJHAKO Bce K€ HEO0XOAMMO MOApPOOHEE OmucaTrh CyLIECTBYIOIIUE IIEPEBOAUECKHE
TpaHCOpPMaIIHH.

1. 3anmcrtBoBanwme. [Ipu TpaHCKPUIIIMKA BOCIIPOM3BOANTCS 3BYKOBas (popma McxomHoro ciioBa. llpu
TpaHcnuTepanmu — rpaguueckas Qopma (OyKBEHHBI COCTaB) HMCXOAHOro ciosa. llpsmoe
BKJIIOYEHHUE:MCIIOJb30BAHNE OPUIMHAIBHOTO HANMCAHWA MHOS3BIYHOIO HEOJOTM3Ma B PYCCKOM TEKCTe
(He00Xx0AMMO, eciIH aHIIIMHCKOEe HAMMEHOBAaHHE HE OCBOCHO B PYCCKOM SI3BIKE).

2. Kanpkuposanue. [lepeBo TEKCHUSCKON eTMHUIIBI ITyTEM TIepeBOia e¢ JIEMEHTOB — MopheM M
cioB (B cilydyae YCTOHYMBBIX cioBocodyeranuit). Co3maHue HOBOTO CJIOBa WJIM CJIOBOCOYETAHUS B
MIEPEBOJSIIIIEM SI3BIKE, KOMTUPYIOLIETO CTPYKTYPY UCXOIHOM JIeKCHUecKor enuHuLbLIHOTIa conpoBokaaeTcs
HM3MEHEHUEM TOPS/IKA CIEAOBAHHS KaTbKHUPYEMBIX DJIEMEHTOB.

3. JlOCIIOBHBIH IEpEeBOJ — MEPEBOJ «CIOBO B CJIOBO», OJHAKO MOXKET COIIPOBOXKAATHCS HEKOTOPHIMU
W3MEHECHUSIMH CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB. [Ipu mepeBoje ¢ aHTIUICKOTO f3bIKa HA PYCCKHH MOTYT
OITyCKaThCSl ApPTUKIHM, TJIArOJIbI-CBSI3KM, MHbIC CIyXEOHBIE JJIEMEHTHI, a TAK)KEe IPOUCXOAUTh U3MEHEHUS
Mopdonoruyeckux GopM U HEKOTOPBIX JIEKCUYSCKUX SIUHUIL.

4. Tpancno3unus. 3aMeHa THIIA MPEUIOKEHHUS (CIOXKHOE MPEIIOKEHHE MOXKET 3aMEHSTHCS
MPOCTHIM; TNIABHOE TpeajiokeHue — npunatodnbiM U Haobopot; CIIIT moxer 3amensiteest CCIT 1 Hao60poT).
3aMeHa 4YJIEHOB NpeiokeHUs (0COOCHHO TOJUIEkAINEro Ha JOTOJHEHHE WM OOCTOSTENThCTBO). 3aMeHa
YacTH peuu (Yalle BCETro CYIIECTBUTEIBHOTO IIaroJIOM U MPHIAraTeIbHOTO CYIECTBUTEIBHEBIM).

5. Mognynauusi UM CMBICIOBOE Pa3BUTHE — 3aMEHA CJIOBA WM CJIOBOCOYETaHMS MCXOTHOTO SI3BbIKA
CIVHUIICH MEPEeBOJISIIEIO S3bIKa, 3HAYCHHWE KOTOPOW JIOTHYECKH BBIBOAWTCA W3 3HAUYCHHS HCXOIHOU
eavHUNbl (IpU CpPaBHEHUMM OpHUIMHAjJa W TEpeBOJa OHM OyAyT CBS3aHbl NPUYMHHO-CIECICTBEHHBIMHU
otHomeHusiMu). K Takomy croco0y MOXHO TpUOETHYThb, €CIHM JIOCJIOBHBIA MEPEeBOJl IMPHBOAUT K
BBICKa3bIBAaHHIO IPaMMAaTHUECKH NTPABUIBHOMY, HO IPOTHBOpEYAIIeMy AyXy A3bIKa IIEPEBOAA.

6. DKBHBaJGHIMSI — TMEPEBOJI YCTOWYHMBOTO BBIPAKEHUS MCXOJHOTO SI3bIKA DSKBHUBAJICHTHBIM
YCTOMUYMBBIM BBIPAKEHHEM IE€PEBOJSIIETO s3bIKa ((Ppa3eosoru3Mel, KIHUILE, HOCIOBHLBI M HOTOBOPKH U
T.0.).
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Cexnus 2: POJIb UTHOOPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIINOHHBIX
TEXHOJIOT'MA B OBYYEHUM HHOCTPAHHBIM SI3IKAM

YK 130.2:378.1:004.7

POJIb UH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOT UM B P®OPMHUPOBAHNHN HOBOI'O YPOBHSI
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Annoranus. OOumeHHe B pa3iu4HBIX (opMax SBISETCS HEOTHEMJIEMOW 4YacThlO OOIIECTBA.
PasButne u ycioxHeHHe oOliecTBa NPUBOAUT K IOSIBICHUIO HOBBIX (opMm oOmenus. KomMmyHukanmm
nepenin B 00nacTh WHGOPMALMOHHBIX TEXHOJOTHH. A 3TO JelaeT HEOOXOTUMBIM H3yU€HHE KaK CaMHX
TGXHOJ’[OFI/Iﬁ, Tak H KOMMYHHKaHHﬁ, OCYHICCTBIIACMBIX C HMX IMOMOLIBIO. Pasputue I/IH(i)OpMaHI/IOHHI)IX
TEXHOJIOTHH NMPHUBEIO K (POPMUPOBAHHMIO HOBOTO YPOBHS KOMMYHHKATHBHBIX B3aMMOJICIHCTBUI B cHUCTEME
o0pa3oBaHHI.

KaoueBbie cjioBa: KOMMYHHKAallMKM, KOMMYHHKAaTUBHasi cpeaa, oOpa3oBaHHe, WH(POPMALMOHHBIE
TEXHOJIOTMH, MHPOPMALIMOHHO-00pa3oBaTeIbHas cpela

THE ROLE OF INFORMATION TECHNOLOGIES FOR THE FORMATION OF
A NEW LEVEL OF COMMUNICATIVE INTERACTIONS
IN THE EDUCATION SYSTEM
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Abstract. Communication in various forms is an integral part of society. The development and
complexity of society leads to the emergence of new forms of communication. Communications have moved
into the field of information technology. And this makes it necessary to study both the technologies
themselves and the communications carried out with their help. The development of information
technologies has led to the formation of a new level of communicative interactions in the education system.

Keywords: communications, communication environment, education, information technology,
information and educational environment

Wudopmatuzaunss oOpa3oBaHHs - 3TO €CTECTBEHHBIM MpOLECC OTPAXKEHHS HW3MEHEHUH B
COBPEMCHHOM OGHICCTBG, BbI3BAHHBIX HAYYHO-TCXHUYCCKHUM IIPOTrpPECCOM, HaHpaBHeHHBIﬁ Ha OJOCTHXXCHUC
TpeX OCHOBHBIX IIEJIEH:

1) yAy4muTh Ka4ecTBO 00pa30BaHuUs U MOBBICUTH €ro 3(p(PpeKTHBHOCTD;

2) cnenath 00pa3oBaHUe JOCTYITHBIM (KakK (GU3MUYECKH, TaK U (PUHAHCOBO);
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3) cnocoOCTBOBaTh Pa3BUTHIO KYJIBTYPHl B IIEJIOM M €€ OTACIBHBIX BUAOB (WMH(pOpMaIUOHHAS,
KOMMYHUKAIIMOHHAS KYJIbTYpa, KyJIbTypa JIeiI0Boro oomenus u T.1.) [3,16,21].

PesynbTatom 3TOTO Mpolecca cTano NosBICHWE HOBOTO THIIA 00pa30BaTENbHOrO MpocTpancTea [23],
peamn30BaHHOTO Ha OCHOBE HCIOJNB30BaHUS HMH(MOPMALMOHHBIX TEXHONOTMH — HH(GOPMALMOHHO-
obpazoBarensHOW cpenbl (M1D0). HMHpopmarmoHHBIE TEXHOJOTHH W HWHGOpMATH3aIUs 00pa30BaHWS,
cormacao noxianxy FOHECKO "OOGpa3oBanne B mH(pOpMannoHHOM oOImiecTBe W Ais Hero" [5], moImKHBI
OKa3aTh pellamollee BIMSHUE Ha BCIO CHCTEMY OOpa30BaHUSI W €€ COBEPIICHCTBOBAHWME IO BCEM
HaIpaBIEHUSAM U TTOKa3aTeIsIM.

B oOpazoBatenpHOU  cepe  mH(DOpPMAIMOHHO-OOpa3oBaTeNIbHAsl  cpeda C  THOMOIIBIO
WHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHUH MO3BOJISET HAM NPEAOCTABIIATS!

- (pyHKIMOHMpOBaHHE PA3TUYHBIX 3JEMEHTOB U KOMIOHEHTOB (OOBEKTOB, CYOBEKTOB, CPEICTB M
T.7.) Ha pPa3HBIX YPOBHSAX, B Pa3HBIX (JOPMax M THIIAX B3aMMOJECHCTBUS;

- aIMUHHCTPUPOBaHHE B CHCTEME 00pa30BaHus, BKIIIOYasi KOHTPOJIBHBIA M HAJA30PHBIN XapakTep;

- JeATEeNIbHOCTh OTHENBHBIX O0pa30BAaTENBHBIX YUPEKICHHH 110 OpraHW3allH, IJIAHUPOBAHUIO H
METOJIMIECKOMY 00€ecCIIedeHrnI0 00pa3oBaTeILHOTO Mpoliecca; cOop, 00padoTKa, XpaHEHHE, UCTIOIH30BAHHE U
3aIuTa Pa3IUIHbIX BUIOB HH()OPMAIINH, B TOM YHCIIE IIEPCOHATBHON WHPOPMAINH, TIEPCOHATBHBIX JaHHBIX
CyOBEKTOB 00pa30BaTEILHOIO MPOIIECCa;

- IUCTAaHIIMOHHOE OOIICHHE MEeXTy BCEMHU CYyOBEKTaMH 00pa30BaTENLHOTO IMporiecca (YIamuMucs,
WX POAWTENSIMH W JPYTHUMH 3aKOHHBIMH TIPEACTABUTENSAMH, VUUTEISAMH, OpraHaAMH YIIPaBIICHUS
o0pa3zoBaHHEeM, OOIIECTBEHHOCTHIO M APYTUMHU 00pa30BaTENbHBIMU Opranu3anusaMu) [24,25].

OO0pa3oBaHue - 3TO MPOIECC O0YYCHHSI U BOCIIUTAHUS, U, 10 CBOCH CYTH, SBJISIETCS HE YEM HHBIM,
KaK OJHUM W3 KOMITOHEHTOB COLMATBHON KOMMYHHWKalnuu B meioM, toraa MO0 - 310 chepa obmeHus
MCXKOY CY6'B€KT3MI/I, BOBJICHCHHBIMU B O6p2130BaTCJIbHI)I€ COIIMaJIbHBIC OTHOIICHUA, COBCPUICHCTBYIOLIAA
TEXHOJIOTHI0 MH(OPMAIIMOHHOTO B3aUMO/JICHCTBHS Mex 1y HuMH [1,2].

CoOOTBETCTBEHHO, 3TO SBIAETCSA OTPAKEHHUEM OOIINX KOMMYHHUKAIIMOHHBIX MPOIECCOB U TIO3BOJSET
HaIOJHUTh MX CHEIU(HUKON CyIHOCTH 00pa30oBaHMA, UTO OMpEAeNsieT BaXKHOCTh MX NMOHMMaHUSA. B To ke
BpeMs B3aMMOJICHCTBUE CUCTEM 00pa30BaHMS MPOSBIIACTCS B MX OTKPBITOCTH IPYT APYTy M CHOCOOHOCTH
BJIMATH APYT Ha apyra.

IToBcemecTHOE (hopMupoBaHue WH(GOPMAITMOHHON Cpeasl B 00pa30BaTENbHBIX YUpexaeHus X B X XI
BeKe TOBIHMJIO Ha  COJACp)KaHHUE  METOAOJIOTMYECKHMX  MOAXOJOB K  Mpoleccy  OOydeHus
[13,15,17,18,19,20,22]. Tlpom3omien CABUT I[EHTpH3Ma OT y4YWTENS K Yy4YEHUKY. Temepp yduTenb - 3TO
HACTaBHUK, MOJIEPATOp, THIOTOP, KOOPIWHATOP, MeHeKep. HampuMep, B crcTeMe AIEKTPOHHOTO 00yYeHUs
CTaHOBUTCS SICHO, YTO COBPEMEHHOMY YYHTEII0 HEOOXOAMMO BBICTPAUBATh TMEAarOrMYECKYIO e TebHOCTD,
HaTpaBJICHHYI0 Ha (QOPMHUPOBAaHHE 3PENOCTH, HE OTOMpas TaJUKEThl y Y4YalIUXCs, a UHTEIPUPYS UX B
00pa3oBaTeIbHYIO Cpe/y, HACHIIICHHYO pa3INYHbIMUA BUAaMH 00pa3oBatelbHOU nearenpHocTH [4,7,14].

HecMmoTtpst Ha TO, YTO CYIIECTBYIOT Pa3IMYHBIE TEOPUHM KOMMYHHUKAIIUH, B CUCTEME OOpa3OBaHUS
MIOJIYYIJI Pa3BUTHE KOHCTPYKTUBUCTCKHM IMOJXOJ]. DTOT IMOAXOJ OCHOBAaH Ha MPUHIMIIAX KOHTEKCTa (B
nporecce OOy4YeHHsl pelaroTcs 3a/avd, OJIM3KHE K pPEalbHOCTH), KOHCTPYHpPOBaHUS (CHCTeMa 3HaHWHU
BBICTPAaWBAETCsl IIOCPEACTBOM aKTHBHOM [EATENIbHOCTH, TIOTPY)KEHUS B IMPAKTHUKY), COTPYIHUYECTBa
(oOpazoBarenbHas OpraHU3alys B JUIIE MTPEMOAaBaTelIeH IOMOTaeT YUalUMCS B BO3MOKHOCTSIX O0Y4CHUS,
peanu3yss MX COOCTBEHHBIE WICH M T.J.) M KOMMYHHKanus (C IETbIO0 Pa3BUTHUS KOMMYHHKAIMOHHBIX
MPOIIECCOB, BKJIFOYAs IUIAHUPOBAHWE, TPHUHATHAE PEIICHUH, pealn3alui0 TpPOeKTa). ODTOT MOIXOJ] B
POCCHICKOI HayKe CTall M3BECTEeH KaK JTUYHOCTHO-OPHEHTUPOBAHHBIN IOIX0/, OCHOBAHHBIA HA aKTUBHBIX,
KOMMYHHUKATUBHBIX U JIEATCILHOCTHBIX METOAax OOYYEHHs, TJe MPOIecC O0y4YCHUs OCHOBaH Ha CBOOOIE
BbIOOpa TpaeKTOpUHM YydeHHKa B 0Opa3oBaTENbHOM MPOCTPAHCTBE, a CaM YYEHUK IIOMEIIEeH B LEHTP
oOpazoBarenbpHOro mnpouecc [8]. OmHako oOpa3oBaHHE NO-TIPEKHEMY SBISETCS KOMMYHUKAIIMOHHBIM
MPOCTPAHCTBOM, cdepoil OOUIeHHsT MEXIy JIOJBMH, KOTOpas NpOCTO Iepenuia Ha JAPYrod ypOBeHb
SBOJIFOIIHH.

Bomnpocel, cBsi3aHHBIE C BOBJICYEHHEM KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTWH B 00pa3oBaTeNbHBINA Mpolecc,
CTaly TPEJIMETOM HAayYHBIX HCCIIEJIOBAHWN MPAaKTUYECKH cpa3y C HAdalioM Mpoliecca MPOMBIIIICHHOTO
MIPOM3BOJACTBA KOMIIBIOTEPOB B cepeauHe XX BeKa: MPHHIWIB MPOrPaMMHUPYEMOTO OO0YydeHHA,
OIIOCPEIOBAHHOE B3aMMOJCHCTBUE KOMITBIOTEPHBIX IPYIII, MHOTOIPAaHHBIH MEXINCIUIUIMHAPHBINA MOIXO0 K
WHTETPAllil HOBBIX 3HAHWK B OOJIACTH IEJAarormyeckod Hayku M T.1. HayuHo-TexHuueckuii mporpecc
pyoexka XX-XXI BekoB mo3Bosmin chopMupoBaTh WHPOPMAIMOHHO-00pPA30BATENLHYIO Cpely, a TaKkKe
IIOAHATH C(bepy KOMMYHUKAIIMOHHBIX BSaHMOHeﬁCTBHﬁ MEXKAYy JIOJAbMH Ha HOBBIHN YPOBE€HBb, B HaCTHOCTH,
BBIJICJIUTh HE TOJBKO KOMIIBIOTEPHO-OIIOCPEIOBAHHBIE KOMMYHHMKALMH, TO €CTh COLMANbHOE OOLIeHHE C
HCII0JIb30BAHUEM I/IH(I)OpMaHI/IOHHI)IX TEXHOJIOTMHM, HO W BHCAPUTH ONOCPECAOBAHHYIO KOMIIBIOTCPHYIO
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KOMMYHHMKALIMI0O B CHUCTEMYy OOpa3oBaHMS W IpUIAaTh HUMIIYJIbC €€ MHTEHCUBHOMY pPa3BUTHIO, KOTOPOE
IIPOI0JIKAETCSI [10 HACTOSIIIEE BPEMS.

1. MadopmManioHHbIe TEXHOJIOTHH B 00pa30BaTENbHON cpejie pellatoT JBE OCHOBHBIE 3a1a4u:

1) pacmupeHne AOCTYIHOCTH 0Opa3oBaHUs, KOTOPOE JOCTUTAETCA 3a CYET aKTHMBHOTO BHEIPEHUS
NHGOPMALMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH. OTO TO3BOJSIET BOBIEKaTb B 0Opa3oBaTENbHBIH
IIPOLIECC B3pPOCJIOE HACEJCHHE, a TAKKEe MOXKWIBIX JIIOJAeH. DTO OYEHb BaXKHO, IIOCKOJBKY IIOCTOSIHHO
MPOUCXOSIINE U3MEHEHUsI B OOIECTBE U B Pa3IMYHBIX CEKTOPAaX 3KOHOMHUKH TPeOYyIOT OT IepcoHasa BCe
HOBBIX M HOBBIX 3HAHUI M HaBBIKOB ANl MX NpuMeHeHHsA. COOTBETCTBEHHO, IJIsI TOTO, YTOOBI OBITH
BOCTPEOOBAaHHBIM Ha PBIHKE TpyAa (HECMOTPSl Ha TO, YTO BO MHOIMX CTpaHax HEHCHOHHBIH BO3PacT
cocTaBisieT okoso 70 JeT); COTPYAHUKHU JODKHBI IPOXOAUTH 0O0YUEHUE U MEPENOATrOTOBKY Ha MPOTSHKCHUU
BCEM CBOEU TPYIOBOU KU3HHU.

2) U3MEHEeHHEe KauecTBa caMoro 00pa3oBaTeIbHOrO IPOLECCca, KOTOPOE NOCTUraeTCs IyTeM BBIBOJA
00pa3oBaTeiIbHON [ESITeNbHOCTH Ha HOBBIM ypOBEHBb, Onaromapsi HMCHOJB30BAaHHIO HH(GOPMALMOHHBIX
TexHoorui [26,27].

2. NuadopMaIimoHHbIe TEXHOJIOTUN - 3TO OCOOBIN BHI CPEACTB KOMMYHHKAIH. COOTBETCTBEHHO, B
o0Opa3oBaTenbHON cpefe MHPOPMAIMOHHBIE TEXHOJIOTHH, (OPMHPYS, C OJHON CTOPOHBI, HHPOPMAIIOHHO-
00pa3oBaTeibHyI0 Cpely, OJHOBPEMEHHO BBICTYIAIOT CPEICTBOM KOMMYHHKATHBHOTO OOIICHHS MEXKIY
pa3nUYHBIMU CyOBEKTaMH, BOBICYEHHBIMU B chepy 0Opa3oBaTeNbHON NesITEIbHOCTH.

3. OOmagas  oOmMMH  XapakTEpPUCTHKAaMH, MPUCYLIIMMH  CpPEACTBAM  KOMMYHMKALIUH,
WHPOPMALIMOHHBIE TEXHOJOTHU B CHUCTEME OOpa30BaHUSl OTPAXKAIOT LEiIb W 3aJadyd 00pa30BaTEIHHOTO
mpoiiecca, TAe IByMs OCHOBHBIMH KOMIIOHEHTaMH SIBJSIFOTCSI 0OyUeHHe W MPOCBEIIeHHE. X 0TS B HACTOSIIEE
BpeMs OOJblie BHUMAHUS YAesieTcss MH)OPMAMOHHBIM TEXHOIOTUAM JUIS MOAEPKKH IpoLecca 00y4eHusl,
MBI CUHATAEM, YTO HEOOXOAUMO PACHIMPSTH UX HCIIOIB30BaHUE U B 00pa30BaTENbHBIX IEIsX.

4. Kak u nro0as cdepa nesTeIbHOCTH, HHPOPMAIIMOHHO-00pa30BaTeNibHAs Cpella BKIOYACT B ce0s
00BEKT, CYOBEKTOB M CPEICTBA OCYIIECTBICHUS 3TOH AEATEIHHOCTH (METOIbl KOMMYHHUKamu). Hecmotps
Ha TO, YTO MbI MOXEM BbIOMpATh YPOBHU B HEM:

- MOO xak s1eMeHT CHCTEMbl aJIMUHHCTPATUBHOIO YIIPaBJIEHHUS, KaK OJHO W3 HaIlpaBlIeHUH
JeSITENIbHOCTHU TOCYTAPCTBEHHBIX OPTaHOB B cepe 00pa3oBaHMUs;

- D0 obpa3oBaTensHOW OpraHW3allid, HAmpaBiIeHHOE Ha oOOecmedeHue IOCTH)KCHHS Ielei,
peann3yeMbIX KOHKPETHBIM 00pa30BaTeIbHBIM YUPEKICHHEM, C YIETOM €T0 ClelH(UKY;

- nepcoHanbHBIH MO0, HamoNHEHHBIH oONpeneNieHHBIM (YHKIMOHAIOM, pEIIaeMbIi UM, W €ro
OCHOBHOM CyOBeKT (TIperogaBareib, CTyI€HT, AeKaHaT U T.1.).

5. Mcxons n3 ocoOeHHOCTEH MPEeIMETHOrO COCTaBa M MpeodiaiaHusl peLIeHUs ONpeAeICHHBIX 3a1ad,
B3aUMOJIEicTBUE  CYOBEKTOB  HMH(OPMAIMOHHO-00pa30BaTENbHON  Cpelbl  OCYHIECTBISIETCS  C
MPEUMYIIECTBEHHBIM  HCIOJb30BAHMEM  HMMIICPAaTHBHBIX, MOBEJINTEIHO-PACTIOPSIIUTENBHBIX U
JUCIIO3UTUBHBIX METOAOB PEryJIMpPOBaHUS KOMMYHHKATHBHBIX OTHOLICHHH, IJ€ HMMIEPATUBHBIH METOJ
MPOSIBIISIETCSI B PETYJIMPOBAHWE AJMUHHCTPATUBHBIX BOIPOCOB, a JAMCIIO3UTUBHBIA METOA - BO BCEX
OCTaJIbHBIX.

6. Ecau padpiie yuurens ObUl CBOEOOpPa3HBIM (HIBTPOM, NPOITYCKAIOUIMM 00pPa30BaTEIbHYIO
WHPOPMALIMIO M pa3faloliM ee¢ C MOMOIIbI0 TPAIUIMOHHBIX O0pa30BaTENbHBIX TEXHOJOTHH (METOIIOB
KOMMYHHKAIIMK) Y4YallUMCs, TO CErojHs ero (yHKIMOHAJIbHON 3amadeid sBISETCS peanu3alus pPoJin
(dacunuraTopa W MOMOIIHMKA B paboTe yyamuxcs. Takum oOpa3oM, YUWTENlb BBICTYHAeT CBOEOOPa3HBIM
HUCTOYHUKOM HH(poOpManuu (HECMOTpS Ha TO, 4YTO YYHUTENb COXpaHseT CBOM aJAMHUHUCTPATUBHO-
pacnopsiauTeNbHble (QYHKIMK, B TOM 4YHCJIE NPUEM DK3aMEHOB M T.1., YTO OOYCJIaBIMBaET COXpaHEHHE
HWMIIEPaTHBHOTO MPHHLMIA B OOIIEHHMH C ydamumucs). Ho Bce ke aKTHBHOCTh y4yHTENss B yueOHOM
mpolecce ceidvac yCTymaeT MECTO aKTMBHOCTH Y4alllUXcs, IMOCKOJBKY 3ajadeld yuuress ObUIO cO31aTh
YCIIOBHS JIJISL UX UHUIIMATHBHIL.

7. WHdopmannoHHO-00pa3oBaTeibHasi cpeaa - 3TO CBOCro poaa mose mias obmenus [9,11], B
KOTOPOM MO>KHO BBIJICITUTH TPY THIIA KOMMYHHKAIIMOHHBIX B3aUMOJICHCTBUI:

- obmeHne onvH Ha OIWH (OCYIIECTBIIAETCS MEXIY YYaCTHUKaMU: '"yUUTeNnb-y4eHHK', 'yUeHHK-
yueHuna", "y4eHHK-TEXHOJOTHs", "yIUTeIb-TEXHOIOTHA", HapUMep, MepenicKa Mo 3JIEKTPOHHON MOoYTe
MEXy YUUTEJIEM H YYCHUKOM);

- obuieHue Trmna "oauH KO MHOTMM" (TUIIMYEH MPEeJMETHBIN COCTaB: "yUHTelNb - TpyIa CTyeHTOB",
"CTYZIGHT - TpyIa CTYJNeHTOB", "TEXHOJOTWsl - TPyIMa CTYJASHTOB", TJe MOYTH KaXKIbIi MOXET OBITh
rorydaresieM nH(popMaIim, HO He KaX Il MOKET OBITh HCTOUHUKOM);

- KOMMYHHKAaLUs THIA "MHOTHe-KO-MHOTMM" (Ha ypOBHSIX '"TpyIlna CTYyJEHTOB - TpyIlNa CTyeHTOB",
"mpernoJiaBaTeNy - TpyIna CTyJAeHTOB", I/ie TiepelaTuiK HH()OpMAIIUH SIBIISIETCS TaKKe €€ TIOTpEeOUuTeNeM U
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BCE OTO TPOUCXOAWUT B paMKax JAEMOKpAaTH3allid KOMMYHHUKAIlMM, KOTJla YyYaCTHHK B IIPOIECC
KOMMYHHKAIIMU MOXKET 00pPaTUThCS K JAPYTHM YIaCTHHKAM 3a HH(popMaiueh).

OcHoBoli sneMeHTHOro coctaBa MOQO ABISAIOTCS MHMHUMAaJbHBIE JIIEMEHTHI, YyKa3aHHbIE B
HOPMAaTUBHBIX JOKYMEHTaX, B YACTHOCTH, €CIIM TOBOpUTb O Poccuu, TO pedb HIET O pPa3IUYHBIX
(denepanpHBIX ~ TOCYHapCTBEHHBIX  OOpa3oOBaTENbHBIX  CTaHAApTaX, cormacHo  koTopeiM  HMOO
00pa30BaTeIbHOTO YUPEKIEHUS BKIIOYaeT B ceba "KOMIDIEKC WH(GOPMAIMOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
pecypcoB, B TOM 4uciie TU(POBBIX 00pa30BaTENbHBIX PECYPCOB, COBOKYITHOCTh TEXHOJIOTHUECKUX CPEICTB
nH(popMarmoHHO-KOMMYHUKaMOHHBIX TexHonornid (MKT): xkommbrotepsr, apyroe WKT-obopymoBanme,
KaHalbl CBS3M, CHCTEMa COBPEMEHHBIX TIEarOTHYECKUX TEeXHOJOTHH, o0ecredeHne OOydYeHHus B
COoBpeMeHHOW MH(OPMaIIMOHHO-00pa3oBaTelibHOM cpene' [6,10].

OpHaKo 3IIEMEHTHI, CBS3aHHBIE C BOIIPOCaMU 00pa30BaHMs, BHIMAAAI0T U3 3TOTO HA0OPa, MOCKOIBKY
o0pa3oBaHHE - 3TO HE TOJBKO NIEATEIHHOCTD 10 OOYYEHHIO OINPENeICHHBIM MPo(ecCHOHATFHBIM 3HAHUSM,
HaBBIKAM M YMEHHSAM, HO M TMPOIECC BOCIUTAHMS, HaNpaBiCHHBIH Ha (HOpMHpOBaHUE AKTHUBHOM U
CaMo0CTaTOYHOM JTMYHOCTH, CIOCOOHOH MOTHOCTBIO Peann3oBaTh ce0s B COBpeMEHHOM obmiecTBe. Takum
obpazom, C. A. Hazapor oOpamaer BHMManme Ha To, uro MOO - 3T0 '"memarormdeckas CHCTEMA,
oOBenuHsIONAas WH()OPMAIMOHHBIE 00pa30BaTeNbHBIE DPECYpPCHI, CPEIACTBA KOMITBIOTEPHOTO OOYYECHHA,
CpeAcTBa yImpaBlieHHs 00pa30BaTEIbHBIM MPOILECCOM, MEJarorHUecKhue MPHEMbl, METOABI U TEXHOJOTHH,
HarpaBlieHHbIE Ha (OPMIPOBAHNE WHTEIUIEKTYAIBHO Pa3BUTOMN COIUAIEHO 3HAYUMOW TBOPUYECKON JTHIHOCTH
C HEOOXOIMMBIM YPOBHEM MPO(heCCHOHATBHBIX 3HAHWH 1 KoMmeTeHnui" [12].

B To ke Bpems uHpOpManMOHHO-OOpa3oBaTeNbHAs cpela, MpeAcTaBisomas coboil cumMOno3
00pa30BaTeIbHON M JPYTMX BUIOB JCATCIHLHOCTH U MH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHUH, MPEICTABISIET COO0H
0Cc00yI0 KOMMYHHUKAIIHOHHYIO Cpey, Tie 0OBEKTOM SBIIAETCS 00pa3oBaTelbHAs Cpella W CBSA3aHHBIC C HEH
MPOIIECCHI.

COOTBCTCTBGHHO, MBI MOXXEM BBIACIUTL YPOBHH MCKIIPEAMCTHBIX CBSI3EH:

- YpoBeHp | oTpakaeT WMIIEpaTHBHEIN (BIACTHBINA) acleKT OTHOIICHHWH, MOCKOJIBKY Ha OJHOU
CTOPOHE KOMMYHHKAIIMA HAaXOJSATCS OPraHbl BJIACTH, KOTOPBIE OCYIIECTBISIOT aJIMUHUCTPATHBHBIE W
BiacTHele (QyHKIMU JUIs oOecrieueHust (QYHKIMOHUPOBAHUSI CUCTEMBbI 00pa3oBaHUs, U 00pa3oBaTeIbHbBIC
YUPCKACHUA, KOTOPLIC HAACICHBI CHOCO6HOCTBIO YIpaBJIATh U OCYHICCTBJIATH O6H1€CTB€HHYIO JACATCIIBHOCTD
IUTSE OOTIeTYeHHST ATUX ()yHKIIHIA;

- VYposenb Il wHampaBneH Ha peanu3aluio 00pa30BATENLHOIO MPOIECCa, MOCPEICTBOM
B3aI/IMOI[eI‘;ICTBI/I$I CTYACHTOB C IperoJaBarejiiMU KW ACKAHATOM, YTO IIPU OIPCACIICHHOM pPAaBCHCTBEC U
JEMOKPATHIECKOI crcTeMe, OJTHAKO, MOKET UMETh aJIMIHUCTPATUBHBIC U PACTIOPATUTEILHBIE ITOCIIEICTBHS,
a 3TO 3HAYUT, YTO METOJl PETYIMPOBAaHWS TAKUX KOMMYHUKAIMH BCE PaBHO OYyJeT HWMIIEPATHBHBIM U
JHUCIIO3UTHBHBIM,

- Yposens III ocHOBaH Ha IUCTO3UTHUBHBIX KOMMYHHKAIMSAX, CPOPMHUPOBAHHBIX HAa OCHOBE
FOPUAMYECKOTO PABEHCTBA CTOPOH (CTY/ACHTHI, WISHB HAYYHBIX KPYXKKOB, Y4aCTHUKU KOH(PEPEHIUH | T.1.).

CrneyeT OTMETHTD, YTO Ha QOPMBI, BUIBI U COJCPKAHUEC KOMMYHUKAIIMOHHBIX B3aMMOJICHCTBUI B
HOO Oyxer BiusTh crieldrka KOHKPETHOW 00pa30BaTEIbHON OpraHu3al|Hy.

Takum 00pa3oM, MOABOIS UTOT, MOYKHO KOHCTATHPOBATh, YTO MH(OPMATH3AINS 00pa30BaTEIIEHOTO
nporiecca 1 uQpoBHU3aIUs CUCTEMBI 00pa30BaHMUs TIPU3BAHBL:

- pa3BHBaTh 00pa30BaHUE KaK BHJI JICATEIBHOCTH B OJTHY U3 (QYHKIMI TOCYy1apCTBa;

- CO31aTh HEOOXOANMYIO HHPPACTP